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DŊkujeme v§m za zakoupen² tohoto 
vozu. 

PŚedmluva 

Tento n§vod k pouģit² je urļen pro model All New X7. PŚed prvn²m pouģit²m si peļlivŊ pŚeļtŊte tento n§vod a nejdŚ²ve se seznamte s konstrukc², funkcemi, pouģ²v§n²m a dalġ²mi 

pŚedpisy spoleļnosti. Uģivatel® ztr§cej² n§rok na n§hradu ġkody zpŢsoben® nespr§vnĨm pouģ²v§n²m vozidla, kter® nen² v souladu s pokyny uvedenĨmi v n§vodu k pouģit², nebo jakoukoli 

dodateļnou mont§ģ² bez naġeho souhlasu. Nez§konn® dodateļn® vybaven² vozidla je zak§z§no. Obsah tohoto n§vodu k obsluze v§m pomŢģe osvojit si spr§vn® zpŢsoby o1 Ś²zen² a 

¼drģby vozidla, abyste si mohli uģ²t j²zdu. 

Tento n§vod k obsluze je urļen k tomu, aby uģivateli poskytl pokyny k pouģ²v§n² a ¼drģbŊ vozidla. Zkontrolujte si pros²m konkrétní konfiguraci zakoupeného vozidla. Máte-

li jak®koli dotazy tĨkaj²c² se tohoto vozidla a tohoto n§vodu k obsluze, obraŠte se na prodejce spoleļnosti BAIC Motor. 

Obr§zky, ¼daje a popisy obsaģen® v tomto n§vodu k pouģit² odpov²daj² definici vĨrobku v dobŊ jeho pŚ²pravy. Vzhledem k neust§lým úpravám a zdokonalování vozidla jsou 

obrázky, údaje a popisy v návodu k obsluze pŚ²liġ zav§dŊj²c² a nelze je br§t jako podklad pro pŚijet² objedn§vky. 

Tato spoleļnost neust§le vylepġuje vġechny sv® modely vozŢ. Vyhrazujeme si proto pr§vo zmŊnit jakoukoli ļ§st vozidla, vĨbavu nebo technickou specifikaci. Budeme rádi za 
vaġe laskav® pochopen². Đdaje tĨkaj²c² se rozsahu dod§vky, vzhledu, vĨkonu, dimenz², hmotnosti, spotŚeby paliva, specifikac² a funkc² vozidla jsou v dobŊ nahr§n² spr§vn®. 

NŊkter§ vĨbava/funkce popsan§ v tomto ļl§nku nemus² bĨt ve vaġem vozidle k dispozici (podrobnosti v§m sdŊl² prodejce BAIC Motor). Veġker® informace, ilustrace nebo 
popisy v tomto n§vodu k obsluze nelze povaģovat za pr§vn² z§vazky. 

Spoleļnost slavnostnŊ prohlaġuje, ģe je vĨhradnŊ odpovŊdn§ revizi t®to uģivatelsk® pŚ²ruļky a vyhrazuje si veġker§ pr§va a z§jmy stanovené autorským zákonem a právo na 

jej² zmŊnu. 

Bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu spoleļnosti nereprodukujte, nekop²rujte ani nepŚekl§dejte ģ§dnou ļ§st tohoto n§vodu k pouģití; nekopírujte a neukládejte publikaci do 
veŚejn®ho vyhled§vac²ho syst®mu; nepŚen§ġejte ji v jak®koli formŊ elektronickĨch a mechanickĨch z§znamŢ jinde. 

Vybaven²/funkce oznaļen® "*"  vztahuje pouze na nŊkter® modely nebo je k dispozici pouze jako voliteln§ vĨbava nebo voliteln§ funkce u nŊkterĨch modelŢ a mŢģe se odliġovat 

podle oblasti prodeje. Podívejte se prosím na aktuální konfiguraci. 
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"Kr§tk® stisknut²" v textov®m popisu tohoto n§vodu k pouģit² znamen§, ģe doba stisknut² je kratġ² neģ 2 s a delġ² nebo rovna 0,1 s, a "dlouh® stisknut²" znamen§, ģe 
doba stisknut² je delġ² nebo rovna 2 s a kratġ² neģ 1 minuta. 

Pokyny uveden® v n§vodu k obsluze jsou pokyny k j²zdŊ vozidla. 

V t®to pŚ²ruļce se ļasto objevuj² slova "nebezpeļ²", "vĨstraha", "upozornŊn²" a nŊkter® speci§ln² symboly. Je tŚeba jim vŊnovat zvl§ġtn² pozornost. Jejich ignorování 
varov§n² mŢģe doj²t ke zranŊn² osob nebo poġkozen² vozidla. 

"NEBEZPEĻĉ" znamen§, ģe nedodrģen² pokynŢ mŢģe m²t za n§sledek v§ģn® zranŊn² osob nebo dokonce smrt. "Varování" 

znamen§ nebezpeļn® nebo nebezpeļn® operace, kter® mohou zpŢsobit zranŊn² osob nebo poġkozen² vozidla. 

"CAUTION" poskytuje uģiteļn® informace. 

Pouģijte znaļky "Nesledujte operaci" nebo "ji". 

Identifikace znamená "sledujte prosím tuto operaci" nebo "tato operace je proveditelná". 

Podobn® oznaļen² se pouģ²v§ pro oznaļen² poloģky na obr§zku. 

 Podobn® znaļky oznaļuj² smŊr bŊhu nebo ļinnosti. 

 

 
BAIC International Development Co., Ltd. 

bŚezen 2023 
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Poznámky pro uģivatele 

1. PŚed pouģit²m vozidla se ujistŊte, ģe jste si peļlivŊ 
pŚeļetli n§vod k obsluze, bŊhem provozu vozidla 
dodrģujte pokyny v n§vodu k obsluze a ujistŊte se, ģe 

jste sezn§meni s provozem a ¼drģbou vozidla a jezdíte 
bezpeļnŊ.  pŚ²padŊ nespr§vn®ho pouģ²v§n² vozidla 

neneseme odpovŊdnost za jakoukoli ztrátu. 

Kontrola pŚed jízdou: 

  Zda svŊtla vozidla funguj² norm§lnŊ. 

 Ļistota ļeln²ho skla a boļn²ho zrc§tka, funkļnost 

stŊraļŢ. 

  Đhel pohledu boļn²ho zrc§tka. 

 Tlak v pneumatik§ch a jejich opotŚeben². Stav 

pneumatik m§ pŚ²mĨ vliv na vĨkon, hospod§rnost a 

plynulost jízdy vozidla a je 

7. Provoz motoru: 

 Motor neprovozujte delġ² dobu v uzavŚen®m skladu, 

abyste zabr§nili otravŊ vĨfukovĨmi plyny. 

 V pŚ²padŊ ztr§ty baterie nebude elektronick§ Ś²dic² 

jednotka motoru a start®r norm§lnŊ fungovat a motor 
nebude moģn® nastartovat. 

8.  Brzda: 

2. Dbejte na to, abyste vozidlo udrģovali a servisovali 
podle formul§Śe Informace o ¼drģbŊ. 

 Aby se pŚizpŢsobila Śidiļi rŢzn® postavy, mus² bĨt 
poloha Śidiļe upravena takto: 

 Nastaven² sedadla dopŚedu a dozadu, nastaven² vĨġky*, 
nastaven² sklonu opŊradla a nastaven² opŊrky hlavy. 

  Nastaven² polohy otoļn®ho kola. 

  Nastavte polohu vnitŚn²ho a boļn²ho zrc§tka. 

4. Pouģ²v§n² bezpeļnostn²ch p§sŢ je nezbytnou z§rukou 
bezpeļn® j²zdy Śidiļe a cestuj²c²ch ve vozidle. 

DospŊl² by se mŊli spr§vnŊ pŚipoutat bezpeļnostn²m 

p§sem; a dŊti by mŊly spr§vnŊ vybrat a pouģ²vat 

dŊtsk® z§drģn® zaŚ²zen² a bezpeļnostn² p§s v souladu 

s pŚ²sluġnĨmi pokyny v t®to pŚ²ruļce. 

dalġ² souvisej²c² s bezpeļnost² j²zdy. Pouģ²vejte a - 

kola (vļetnŊ n§hradn²ch pneumatik) spr§vnŊ udrģovat v 
souladu s pŚedpisy. Tlak v pneumatik§ch kontrolujte, kdyģ 

je pneumatika ve studeném stavu. 

  Hladiny motorového oleje, chladicí kapaliny, brzdové 
kapaliny atd. 

 Stav baterie. 

5. Tlaļ²tko Start/Stop nastavte do reģimu "RUN" a 
zkontrolujte kontrolku. 

 

Pokud pŚi vypnut² motoru nefunguje podtlakovĨ 

posilovaļ, s²la na brzdovĨ ped§l se vĨraznŊ zvĨġ² a 
¼ļinnost brzd se vĨraznŊ sn²ģ². Proto je pŚ²snŊ 

zak§z§no posouvat vozidlo pŚi vypnut®m motoru. 

PŚed opuġtŊn²m vozidla stabilnŊ zastavte, zaŚaŅte 

rychlostn² stupeŔ do polohy "N", zat§hnŊte parkovac² 
brzdu a pot® zaŚaŅte rychlostn² stupeŔ "P". 

PŚi nouzov®m brzdŊn² nebo brzdŊn² na mokr® a 

kluzk® vozovce mŢģe syst®m ABS zabr§nit 

zablokov§n² kol, coģ pŚisp²v§ ke stabiln² j²zdŊ. PŚesto 

byste mŊli jezdit opatrnŊ a bezpeļnŊ. 
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9. O kontrolce sdruģenĨch pŚ²strojŢ: 

Å Pokud se bŊhem j²zdy rozsv²t² jak§koli ļerven§ 
kontrolka na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch (napŚ. brzdy, 
motorový olej, teplota chladicí kapaliny atd.),  
nejdŚ²ve bezpeļnŊ zastavte vozidlo, zkontrolujte 
vozidlo podle pokynŢ v t®to pŚ²ruļce a v pŚ²padŊ se 
obraŠte na prodejce BAIC Motor. 

Å Pokud se bŊhem j²zdy rozsv²t² ģlut§ kontrolka na 
sdruģenĨch pŚ²stroj²ch, zkontrolujte vozidlo podle 
pokynŢ v t®to pŚ²ruļce. V pŚ²padŊ potŚeby se 
obraŠte na prodejce BAIC Motor, aby provedl 
kontrolu a opravu i1. 

10. Elektrické pŚ²sluġenstv²: 

Å Veġker® elektrick® pŚ²sluġenstv² mus² bĨt 
zapojeno v souladu s urļenou polohou a 
zpŢsobem zapojen². ObraŠte se na prodejce 
BAIC Motor. 

11. Vozidlo je vybaveno katalyzátorem. Nepouģ²vejte 
olovnatý benzín, jinak dojde k poġkozen² 
katalyzátoru. 

12. Bezpeļnostn² tipy: 

Dodrģujte n§sleduj²c² dŢleģit§ pravidla j²zdy, abyste 

zajistili bezpeļnost Śidiļe i cestuj²c²ch po celou dobu 

jízdy! 

Å PŚ²snŊ dodrģujte pravidla silniļn²ho provozu a jezdŊte bezpeļnŊ. 

Å NeŚiŅte vozidlo po poģit² alkoholu nebo l®kŢ. 

 Dodrģujte znaļku omezuj²c² rychlost a 
nepŚekraļujte rychlost. 

 PŚi aplikaci f·lie na vnitŚn² stranu pŚedn²ho skla 
nedovolte, aby se do palubní desky dostala voda 
BŊhem kaģdodenn²ho pouģ²v§n² vozidla 
nepokládejte na palubní desku mokr® deġtn²ky, 
hrnky s tekutinami apod., jinak by mohlo dojít k 
poġkozen² elektrickĨch souļ§st² namontovanĨch 
na palubní desce, pokud by se voda dostala do 
palubní desky. 

14. Opravy a dodateļn® vybaven² vozidla se 
prov§dŊj² u prodejce BAIC Motor. Prodejce 
spoleļnosti BAIC Motor disponuje potŚebnĨm 
n§Śad²m, diagnostickĨm zaŚ²zen²m, 
informacemi o ¼drģbŊ a kvalifikovaným 
personálem. 
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Bezpeļn§ jízda na  

V t®to ļ§sti jsou uvedeny pŚedevġ²m dŢleģit® 
informace, kl²ļov® body provozu, n§vrhy a 

bezpeļnostn² opatŚen² pro bezpeļnou j²zdu. V z§jmu 
vlastn² bezpeļnosti a bezpeļnosti v§s a vaġich 

spolucestuj²c²ch si peļlivŊ pŚeļtŊte pŚ²sluġn§ 
ustanoven² a ŚiŅte se jimi. 

Udrģujte vozidlo v bezpeļn®m j²zdn²m stavu 

ř²zen² vadn®ho vozidla je velmi nebezpeļn®. Aby bylo 
vozidlo v bezpeļn®m stavu, mus² Śidiļ navġt²vit 

prodejce BAIC Motor, aby provedl pravidelný servis 
vozidla podle formul§Śe Maintenance Inlormation 

Form, a pŚed kaģdou j²zdou prov®st pravidelnĨ servis 
vozidla (viz kapitola Routine Service). 

Správné nastavení sedadla 
Za j²zdy by si vġichni cestuj²c² mŊli opŚ²t sedadlo do 

vzpŚ²men® polohy vhodnŊ nastavit vĨstroj sedadla a 

pŚipoutat se bezpeļnostn²m p§sem. 

Vģdy pouģ²vejte bezpeļnostn² p§s 

Airbag má pouze pomocnou ochrannou funkci a 

nemŢģe nahradit ochrannou funkci bezpeļnostn²ho 

p§su. Proto mus² m²t vġichni Śidiļi a spolujezdci bŊhem 

j²zdy Ś§dnŊ zapnut® bezpeļnostn² p§sy. 

Um²stŊte vġechny dŊtsk® cestuj²c² spr§vnŊ 

D²tŊ by mŊlo bĨt spr§vnŊ um²stŊno na zadn²ch boļn²ch 

sedadlech. Pokud je d²tŊ pŚ²liġ mal® na to, aby se 

pŚipoutalo bezpeļnostn²m p§sem, mus² bĨt spr§vnŊ 

um²stŊno v dŊtsk®m z§drģn®m syst®mu. 

Pozor na nebezpeļ² airbagu 

Airbag m§ ochrannou funkci, ale pokud se Śidiļ a 

spolujezdci nach§zej² pŚ²liġ bl²zko airbagu nebo nejsou 
Ś§dnŊ chr§nŊni, mŢģe vystŚelen² airbagu zpŢsobit 

zranŊn² Śidiļe a spolujezdcŢ, zejm®na kojencŢ. Dbejte 
na dodrģov§n² vġech pokynŢ uvedenĨch v tomto 

n§vodu k pouģit². 

NEřĉDĉTE opilí 

NeŚiŅte po poģit² alkoholu. Vaġe schopnost vyrovnat 
se se zmŊnami prostŚed² bude po poģit² alkoholu 

sn²ģena. Ļ²m v²ce budete p²t, t²m pomalejġ² budou vaġe 
reakce; Proto neŚiŅte po poģit² alkoholu ani 

nenech§vejte sv® pŚ§tele Ś²dit po poģit² alkoholu. 

.ÅÊÅÚÄñÔÅ ÐĠþÌÉĤ rychle 
PŚekroļen² rychlosti je jednou z hlavn²ch pŚ²ļin obŊt² 

sr§ģek vozidel. NejezdŊte rychleji, neģ je povolen§ 

rychlost, ani nepŚekraļujte bezpeļnou rychlost 

povolenou podle aktuálních podmínek na silnici. 

Bezpeļnost s dom§c²mi zv²Śaty 

Pokud ve vozidle pŚev§ģ²te dom§c² zv²Śata, ujistŊte se, 

ģe jsou Ś§dnŊ zajiġtŊna, nikdy si s nimi nehrajte bŊhem 
jízdy a nikdy je nenechávejte ve vozidle samotná. 

 Aby nedoġlo k poġkozen² vozidla, nerozl®vejte 

kapalinu na stŢl pŚ²stroje nebo do jeho okol², ani na 

rŢzn® elektrick® spotŚebiļe. 

BŊhem Ś²zen² se nikdy nenechte rozptylovat 

vnŊjġ²mi faktory, jako je kouŚen², j²dlo,  se 

spolucestuj²c²mi nebo vyŚizov§n² telefonn²ch hovorŢ. 

NeŚiŅte vozidlo, kdyģ vaġe reakce kles§. Uģ²v§n² 

medikamentŢ, alkoholu a l®kŢ, kter® mohou zpŢsobit 
ospalost, mŢģe sn²ģit vaġi reakci. 

PŚi j²zdŊ se vyhnŊte v§len² sl§my, plevele apod., 

aby nedoġlo k zah§knut², zavŊġen² v bl²zkosti 
vĨfukov®ho potrub² vozidla a vzniku poģ§ru. 
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Spr§vn§ poloha Śidiļe a  
-cestujících 

Správný postoj Śidiļe pŚi sezení 

Nastavte opŊrku hlavy, jej²ģ stŚed by mŊl bĨt v 
¼rovni stŚedn²ho ucha Śidiļe a zadn² ļ§st hlavy 
Śidiļe by mŊla bĨt bl²zko opŊrky hlavy. 

Å Spr§vnŊ si zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 

Å Nohy mŊjte v prostoru pro nohy pŚed. 
pŚedn² sedadla. 

Aby se sn²ģilo riziko nehod a 

Å Nastavte ot§ļec² kolo tak, aby mezi hrudn²kem a 
ot§ļec²m kolem bylo alespoŔ 25 cm. UjistŊte se, 
ģe m§te m²rnŊ pokrļen® lokty, abyste mohli uchopit 
horn² ļ§st otoļn®ho kola. 

Å Nastavte boļn² zrc§tko do spr§vn® polohy. 

Å Spr§vnŊ si zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 

Správné drģen² tŊla spolujezdce 

Pro zajiġtŊn² bezpeļn® j²zdy by mŊl spolujezdec na 
pŚedn²m sedadle prov®st n§sleduj²c² kroky: 

Å Nastavte sedadlo tak, aby byl spolujezdec ve správné 
vzd§lenosti od pŚ²strojov® desky, a zajistil tak co 
nej¼ļinnŊjġ² ochranu pŚi pouģit² airbagu. 

Spr§vn§ poloha Śidiļe pŚi sezen² mŢģe sn²ģit ¼navu spuġtŊn. 
a zajistit bezpeļnost j²zdy vozidla. - Nastavte opŊradlo tak, aby se opŊradlo 
pŚizpŢsobilo Śidiļi a spolujezdci, aby byla zajiġtŊna bezpeļnost Śidiļe a spolujezdcŢ.  opŊradla. 

zranŊn², mus² bĨt striktnŊ dodrģeny n§sleduj²c² z§sady 
pozorováno: 

Å Hrudn²k Śidiļe by nemŊl bĨt pŚ²liġ bl²zko 
ot§ļej²c²ho se kola. V opaļn®m pŚ²padŊ nemŢģe 
airbag poskytnout ¼ļinnou ochranu a mŢģe zpŢsobit 
zranŊn² Śidiļe. 

Å Drģte ruce Śidiļe na vnŊjġ²m prstenci volantu 
(pozice 9 hodin a 3 ), abyste zajistili viditelnost 
vġech ukazatelŢ a indik§torŢ na sdruģen®m 
pŚ²stroji. 

Å BŊhem j²zdy si nedávejte nohy na palubní desku 
nebo na okno a neseŅte na sedadle se zkŚ²ģenĨma 
nohama. Vģdy mŊjte nohy v prostoru pro nohy, 
jinak se v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo 
nehody snadno zraníte. 

Śidiļ by mŊl dodrģovat postupy 
Ś²zen² vozidla: 

n²ģe pŚed - Nastavte opŊrku hlavy tak, aby byl stŚed opŊrky 
opŊrka hlavy je v jedn® linii se stŚedem ucha d²tŊte. 

Å PŚedn² spolujezdec nesm² bĨt pŚ²liġ bl²zko k. 
palubn² deska. V opaļn®m pŚ²padŊ nebude airbag schopen 

Å Nastavte sedadlo dopŚedu a dozadu do spr§vn® 
polohy tak, aby kolenn² kloub mohl plnŊ 
seġl§pnout plynovĨ a brzdovĨ ped§l v m²rnŊ 
ohnutém stavu. 

Å Nastavte opŊradlo do vhodn®ho ¼hlu tak, abyste mohli 

opŊradlo mŢģe zcela zapadnout do opŊradla. 

pŚedn²ho spolujezdce a zadn² ļ§st hlavy je bl²zko 
opŊrky hlavy. 

neposkytuj² ¼ļinnou ochranu a pŚi spuġtŊn² 
mohou dokonce zpŢsobit zranŊn² spolujezdce 
na pŚedn²m sedadle. 
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Å řidiļ nesm² za jízdy nastavovat sedadlo a opŊrku 
hlavy. V pŚ²padŊ potŚeby se sedadlo a opŊrka hlavy 
nastaví do správné polohy po zaparkování vozidla 
pŚed zah§jen²m j²zdy. 

Å BŊhem jízdy opŊradlo pŚ²liġ nenakl§nŊjte. 
UjistŊte se, ģe jste pŚipout§ni bezpeļnostn²m p§sem, 
a dodrģujte spr§vnou polohu pŚi sezen², abyste 
pŚedeġli zranŊn² pŚi nouzov®m brzdŊn². 

3ÐÒÜÖÎï ÄÒĿÅÎþ ÔñÌÁ cestujících na zadních sedadlech 
Pro zajiġtŊn² bezpeļn® j²zdy mus² cestuj²c² vzadu 
dodrģovat n§sleduj²c² pokyny: 

Å Nastavte opŊrku hlavy tak, aby byl stŚed opŊrky 
hlavy v jedn® rovinŊ se stŚedem ucha cestujícího 
vzadu a aby se pŚibl²ģil k opŊrce hlavy. 

Å SednŊte si vzpŚ²menŊ a z§da drģte u zemŊ. 
opŊradlo. 

 Nohy mŊjte v prostoru pro nohy pŚed zadn²m 
sedadlem a blízko podlahy. 

 Spr§vnŊ si zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 

 PŚi pŚepravŊ dŊt² mus² bĨt pŚijata vhodn§ ochrann§ 
opatŚen² v souladu s pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy. 

Oblast ped§lŢ  
 

 

1. Brzdový pedál 

2. Pedál akcelerátoru 

PŚed j²zdou se ujistŊte, ģe vġechny ped§ly lze 
snadno a volnŊ seġl§pnout aģ na doraz a ģe se 
mohou kdykoli automaticky vr§tit na pŢvodn² 
pŚevodovĨ stupeŔ. 

PŚi Ś²zen² vozidla je pŚ²snŊ zak§z§no nosit boty 
na vysok®m podpatku nebo pantofle, jejichģ 
podpatek mŢģe br§nit seġl§pnut² brzdov®ho ped§lu; 
noġen² pantofl² mŢģe zpŢsobit prokluzov§n² pŚi 
seġl§pnut² brzdov®ho ped§lu, coģ znemoģŔuje 
vļasn® vyvinut² maxim§ln² brzdn® s²ly a mŢģe 
zpŢsobit nehodu. 
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Podlahová ÒÏÈÏĿ ÎÁ ÓÔÒÁÎñ ĠÉÄÉéÅ 

Podlahov§ rohoģ mus² bĨt upevnŊna v prostoru pro 

nohy. UjistŊte se, ģe podlahov§ rohoģ tŊsnŊ pŚil®h§ ke 
koberci a ģe mezi podlahovou rohoģ² a brzdovĨm a 

plynovĨm ped§lem je urļit§ vzd§lenost, aby 

nedoch§zelo k ruġen² mezi podlahovou rohoģ² a 
pedálem. 

 Pokud pŚi seġl§pnut² brzdov®ho ped§lu pŚek§ģ² 

rohoģ nebo jin® pŚedmŊty, dojde k ovlivnŊn² brzdy a 
mŢģe doj²t k v§ģn® nehodŊ. 

Na podlahovou rohoģ nepokl§dejte jin® podlahov® 

rohoģe nebo krytiny, aby nedoġlo ke z¼ģen² zdvihu 
ped§lu a pŚek§ģen² pohybu ped§lu. 

V prostoru pro nohy Śidiļe nic neodkl§dejte, jinak 

by to mohlo sklouznout do prostoru pedálu a bránit 

Śidiļi v manipulaci s ped§lem. V pŚ²padŊ nouzov®ho 

brzdŊn² nebo mimoŚ§dnĨch situac², jakmile Śidiļ 

nezvl§dne ovl§d§n² brzdov®ho ped§lu, mŢģe snadno 

dojít k v§ģnĨm nehod§m. 

UjistŊte se, ģe je podlahov§ rohoģ pevnŊ 

pŚipevnŊna k podlaze. 

TlouġŠka pouģit® podlahov® rohoģe nesm² 

pŚes§hnout 10 mm. 

Sedadlo pás 

Vġechna sedadla tohoto vozidla jsou vybavena 

tŚ²bodovĨmi bezpeļnostn²mi p§sy. 

VĨġka horn²ho opŊrn®ho bodu pŚedn²ho 
bezpeļnostn²ho p§su je nastaviteln§. 

Pro zajiġtŊn² bezpeļn® j²zdy mus² m²t vġichni Śidiļi a 

spolujezdci spr§vnŊ zapnut® bezpeļnostn² p§sy. 

Spr§vn® pŚipout§n² bezpeļnostn²m p§sem mŢģe omezit 
Śidiļe a spolujezdce ve spr§vn® poloze, ¼ļinnŊ zabr§nit 

kolizi mezi Śidiļem a spolujezdci a ļ§stmi interi®ru, 

pohltit velk® mnoģstv² kinetick® energie a sn²ģit m²ru 
zranŊn² Śidiļe a spolujezdcŢ. 

DŢleģitĨm pŚedpokladem ochrany airbagu  z§roveŔ 
spr§vn® pŚipout§n² bezpeļnostn²m p§sem. V okamģiku 

aktivace airbagu m§ na ochrannĨ ¼ļinek airbagu velkĨ 
vliv poloha tŊla Śidiļe a spolujezdce, jejich poloha pŚi 

sezen² a pohyb. Nespr§vn® pŚipout§n² bezpeļnostním 
p§sem a nespr§vn§ poloha pŚi j²zdŊ mohou zpŢsobit 

zraniteln® ļ§sti tŊla Śidiļe a cestuj²c²ch, jako je hlava a 
krk, kter® mohou bĨt pŚi okamģit®m n§razu bŊhem 

aktivace airbagu zranŊny, zejm®na u dŊt², coģ mŢģe m²t 
fat§ln² n§sledky. Bezpeļnostn² p§s mŢģe v okamģiku 

n§razu zadrģet horn² ļ§st tŊla Śidiļe a spolujezdcŢ a 
zajistit, aby byli po rozvinut² airbagu chr§nŊni, a airbag 

tak mohl pracovat co nej¼ļinnŊji. 

Aby se sn²ģilo riziko nehod, je tŚeba dŢslednŊ 

dodrģovat n§sleduj²c² z§sady: 

Å řidiļ a spolujezdci mus² bĨt po celou dobu j²zdy 
vozidla pŚipout§ni bezpeļnostn²m p§sem. T²m se 

sn²ģ² poļet zranŊn² pŚi nouzov®m brzdŊn² vozidla a 
nehodách. 

 Je pŚ²snŊ zak§z§no, aby  dvŊ osoby pŚipoutaly stejnĨm 
bezpeļnostn²m p§sem (a to i dŊti). 

 TŊhotn® ģeny nebo osoby, kter® potŚebuj² p®ļi, mus² bĨt 

rovnŊģ pŚipout§ny bezpeļnostn²m p§sem. Pokud se 
nepŚipout§te, mŢģete se v§ģnŊ zranit. 

 VolnĨ a tŊģkĨ odŊv (napŚ. kab§t) se pŚed zapnut²m 

bezpeļnostn²ho p§su odloģ², aby neovlivŔoval 
pŚil®havost a ochranu bezpeļnostn²ho p§su a tŊla. 
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 PŚi pouģ²v§n² bezpeļnostn²ho p§su nesm² 
bezpeļnostn² p§s tlaļit na kŚehk® nebo ostr® 
pŚedmŊty (napŚ. brĨle, kuliļkov§ pera atd.), jinak 
mŢģe doj²t ke zranŊn² cestujícího. 

 Bezpeļnostn² p§s mus² bĨt vģdy ļistĨ. SilnŊ 
zneļiġtŊnĨ bezpeļnostn² p§s mŢģe zpŢsobit 
nehladk® nav²jen² nav²jeļe. 

 UjistŊte se, ģe z§suvka spony nen² ucpan§ cizími 
pŚedmŊty, jinak nelze jazyk do spony zasunout. 

 Jazyk bezpeļnostn²ho p§su mus² bĨt spr§vnŊ 
zasunut do spony. Ġpatn® zapnut² bezpeļnostn²ho 
pásu ovlivní jeho ochrannĨ ¼ļinek. 

 Pokud se popruhy bezpeļnostn²ho p§su uvoln² 
nebo rozdŊl², uvoln² se kotevn² ġrouby nebo selģe 
nav²jeļ, bezpeļnostn² p§s nebude v pŚ²padŊ nehody 
schopen poskytnout ochranu. Vġechny ļ§sti 
bezpeļnostn²ho p§su se mus² pravidelnŊ 
kontrolovat. 

 Po v§ģn® kolizi se obraŠte na prodejce spoleļnosti 
BAIC Motor, aby v§m vymŊnili pouģitĨ nebo 
nataģenĨ bezpeļnostn² p§s, i kdyģ na nŊm nen² 
patrn§ ģ§dn§ zjevn§ deformace. KromŊ toho 
zkontrolujte upevnŊn² bezpeļnostn²ho p§su. 

 Je pŚ²snŊ zak§z§no opravovat, demontovat a 
montovat d²ly nav²jeļe nebo bezpeļnostn²ho 
pásu sv®pomoc². Jak®koli ¼pravy bezpeļnostn²ho 
p§su jsou pŚ²snŊ zak§z§ny. Pro opravu d²lŢ 
bezpeļnostn²ho p§su se obraŠte na prodejce 
spoleļnosti BAIC Motor. 

Nastavení vĨġky bezpeļnostn²ch p§sŢ 
 

 

Nastavovaļ vĨġky bezpeļnostn²ho p§su umoģŔuje 
nastavit vĨġku bezpeļnostn²ho p§su podle vĨġky 
ramen Śidiļe a spolujezdce. VĨġku bezpeļnostn²ho 
p§su nastav²te n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

1. PŚidrģte spodn² konec vodic²ho bloku regul§toru 
 

 

2. StisknŊte tlaļ²tko z§mku na horn²m konci 
vodic²ho bloku Ql a podrģte je; 

3. Posunut²m vodic²ho bloku nahoru a dolŢ nastavte 
bezpeļnostn² p§s do spr§vn® polohy; 
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4. UvolnŊte vodic² blok regulátoru; 

5. Po nastaven² vĨġky pevnŊ zat§hnŊte za bezpeļnostn² 
p§s a zkontrolujte, zda je seŚizovaļ bezpeļnŊ zajiġtŊn. 

řidiļ nesm² nastavovat vĨġku bezpeļnostn²ho p§su 

za jízdy. 

$ĳÓÌÅÄËÙ ÎÅÐÏÕĿÉÔþ ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþÃÈ ÐÜÓĳ ĠÉÄÉéÅÍ Á 
spolujezdci 
Mnoho lid² si mysl², ģe v pŚ²padŊ m²rn®ho n§razu lze 
pouģ²t vlastn² ruce k podepŚen² tŊla a zabr§nŊn² 

zranŊn², coģ je myln§ pŚedstava! 

řidiļ a cestuj²c², kteŚ² nejsou pŚipout§ni 
bezpeļnostn²m p§sem, se i po n§razu pohybuj² vpŚed 
stejnou rychlost² jako pŚed n§razem, a to v dŢsledku 

setrvaļnosti, i kdyģ se vozidlo nepohybuje stejnou 
rychlost² jako Śidiļ nebo cestuj²c², coģ mŢģe v®st ke 

zranŊn² Śidiļe a cestuj²c²ch. 

 

 
I pŚi velmi n²zkĨch rychlostech je v pŚ²padŊ ļeln²ho 

n§razu s²la pŢsob²c² na lidsk® tŊlo tak velk§, ģe se Śidiļ 
a spolujezdci nemohou opŚ²t rukama o sv® tŊlo, 

nepŚipoutanĨ Śidiļ a spolujezdci budou vymrġtŊni 
dopŚedu a naraz² do ot§ļej²c²ho se kola, palubn² desky, 

ļeln²ho skla nebo ļehokoli, co jim stoj² v cestŊ. 

3ÐÒÜÖÎï ÐÏÕĿþÖÜÎþ ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþÃÈ 

ÐÜÓĳ 0ÏÕĿþÖÅÊÔÅ ÐĠÅÄÎþ 

ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþ ÐÜÓÙȢ 

 
PŚed pouģit²m bezpeļnostn²ho p§su nastavte pŚedn² 

sedadla vpŚedu i vzadu, vĨġku a sklon opŊradla do 
správné polohy. 

Horn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su by mŊla bĨt bl²zko 

hrudn²ku a pŚes rameno; spodn² ļ§st bezpeļnostn²ho 
p§su by mŊla bĨt bl²zko bokŢ. NepŢsob² na bŚicho. 

Nespr§vn® pouģit² bezpeļnostn²ch p§sŢ nemus² 
poskytnout ochranu, ale mŢģe zpŢsobit jin§ v§ģn§ 

zranŊn². 

PŚi pouģ²v§n² bezpeļnostn²ho p§su se do nŊj 

nezamot§vejte. Bezpeļnostn² p§s omotanĨ kolem tŊla 
mŢģe zvĨġit tlak bezpeļnostn²ho p§su na tŊlo a sn²ģit 

ochrannĨ ¼ļinek bezpeļnostn²ho p§su. 
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Bezpeļnostn² p§s by mŊl bĨt nastaven co 

nejpevnŊji, aniģ by se sn²ģilo pohodl², aby se dos§hlo 

lepġ² ochrany. Pokud nen² bezpeļnostn² p§s pevnŊ 

zapnutĨ, ochrannĨ ¼ļinek se znaļnŊ sniģuje. 

ZajiġtŊn² bezpeļnostn²ho p§su 
 

Pomalu vyt§hnŊte bezpeļnostn² p§s z nav²jeļe, pot® 

zasuŔte jazyk do spony, dokud neuslyġ²te zvuk 

"cvaknut²", a pot® bezpeļnostn² p§s zat§hnŊte zpŊt, 
abyste se ujistili, ģe je bezpeļnŊ zajiġtŊn. 

Nastavení bezpeļnostn²ho p§su 
 

 
JemnĨm zataģen²m za bezpeļnostn² p§s nastavte 
jeho délku. Podle potŚeby jej nastavte do pohodlné 
polohy. 

SpusŠte rozkrokovou ļ§st bezpeļnostn²ho p§su, 
nejvíce pŚekŚiģte kyļle a pot® vyt§hnŊte horn² ļ§st 
bezpeļnostn²ho p§su tak, aby se spodn² ļ§st 
bezpeļnostn²ho p§su pŚibl²ģila k tŊlu. T²mto 
zpŢsobem mŢģe silná p§nevn² oblast lidsk®ho tŊla 
odolat vŊtġ²mu n§razu, ļ²mģ se sn²ģ² moģnost 
vnitŚn²ho poranŊn² bŚicha. 

Odemykání bezpeļnostn²ch p§sŢ 
 

 

Stisknut²m ļerven®ho tlaļ²tka na sponŊ bezpeļnostn² 
p§s uvoln²te. Po odjiġtŊn² bezpeļnostn²ho p§su 
zatlaļte bezpeļnostn² p§s smŊrem ke kotevn²mu 
¼chytu spr§vnŊ a bezpeļnostn² p§s zat§hnŊte 
automaticky do nav²jeļe. 
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Pouģ²vejte zadn² bezpeļnostn² p§s TŊhotn® ģeny se pŚipoutaj² bezpeļnostn²m pásem 
 

  
Zadn² bezpeļnostn² p§s by mŊl bĨt zapnutĨ stejnĨm zpŢsobem. Pokud jsou Śidiļ a spolujezdci tŊhotn², aby 
jako pŚedn² bezpeļnostn² p§s. chr§nit tŊhotnou ģenu a plod, je bezpeļnostn² p§s 

Kontrola a ¼drģba bezpeļnostn²ho p§su 

Kontrola bezpeļnostn²ho p§su 

Nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su zablokuje posunut² 

bezpeļnostn²ho pásu. 
bezpeļnostn² p§s pro n§sleduj²c² tŚi podmínky: 

Å PŚi vytahov§n² bezpeļnostn²ho p§su z nav²jeļe 
rychle. 

Å PŚi n§hl®m zpomalení vozidla. 

Å Pokud je nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su naklonŊn o 
velký úhel. 

Chcete-li zkontrolovat spolehlivost bezpeļnostn²ho 
p§su, uchopte horn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su a 
rychle zat§hnŊte. tomto okamģiku nav²jeļ 
bezpeļnostn² p§s zajist² Pokud nav²jeļ 
bezpeļnostn² p§s nezajist², zajdŊte na kontrolu nebo 
opravu k prodejci BAIC Motor. 

$ñÔÉ ÐĠÉÐÏÕÔÁÎï ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔním pásem 
Tento model je vybaven bezpeļnostn²m p§sem 
urļenĨm pro dospŊl®. Doporuļuje se, aby dŊti ve 
vŊku 12 let nebo mladġ², stejnŊ jako dŊti, kter® nejsou  
neģ 1,5 m, pouģ²valy speci§lnŊ instalovan§ z§drģn§ 
zaŚ²zen² pro dŊti. 

P§s by mŊl rovnomŊrnŊ proch§zet pŚes hrudn²k a co 
nejn²ģe pŚed kyļlemi a pot® se pevnŊ vyrovnat, aby 
tlak nepŢsobil na podbŚiġek. 
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ªÄÒĿÂÁ ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþÃÈ ÐÜÓĳ 
PravidelnŊ kontrolujte spr§vnou funkci 
bezpeļnostn²ch p§sŢ a vġech jejich souļ§st² (napŚ. 
spon, jazykŢ, nav²jeļŢ, popruhŢ a vĨġkovĨch 
nastavovaļŢ bezpeļnostn²ch p§sŢ). 

Pokud zjist²te poġkozen² ļ§st² bezpeļnostn²ho p§su, 
pŚetrģen® popruhy nebo jin® poġkozen², vymŊŔte 
celou sestavu bezpeļnostn²ho p§su. 

Pokud nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su opravuje 
neautorizovan§ opravna spoleļnosti BAIC Motor nebo 

neodborný personál nebo pokud nav²jeļ 
bezpeļnostn²ho p§su nen² pouģ²v§n spr§vnŊ v 

souladu s pŚedpisy, zvyġuje se potenciální riziko 

zranŊn² nebo smrti. 

Neopravujte, nedemontujte ani neinstalujte 
bezpeļnostn² p§sy nebo nav²jeļe bezpeļnostn²ch 
p§sŢ sami. 

SRS 
Systém SRS plní pomocnou ochrannou funkci. Aby 
aktivovanĨ syst®m airbagŢ mohl plnŊ svou 
ochrannou funkci, mus² Śidiļ a cestuj²c² zachov§vat 
spr§vnou polohu pŚi sezen² a dŊti mus² pouģ²vat 
vhodnou dŊtskou sedaļku pro ochranu. 

 Airbag má pouze pomocnou ochrannou funkci, 
která nenahrazuje ochrannou funkci 
bezpeļnostn²ho p§su. 

Prach z airbagu mŢģe podr§ģdit kŢģi a oļi a u 
osob s respiraļn²mi chorobami mŢģe zpŢsobit 
dĨchac² pot²ģe. Po n§hodn®m vystŚelen² airbagu si 
dŢkladnŊ omyjte veġkerou pokoģku, kter§ je mu vystavena, 
ļistou vodou a jemnĨm mĨdlem. 

Po aktivaci airbagu jsou souļ§sti a díly systému 

SRS horké. Nedotýkejte se jich, abyste se neopaŚili. 

Airbag 
 

 

V pŚ²padŊ v§ģn®ho n§razu vozidla syst®m SRS 
rychle otevŚe jeden nebo v²ce plynem naplnŊnĨch 
polġt§ŚŢ mezi osobou a tŊlem Śidiļe a spolujezdcŢ, 
aby zm²rnil zranŊn² zpŢsoben§ n§razem. 

V pŚ²padŊ siln®ho n§razu vozidla se airbag bŊhem 
velmi krátké doby prudce roztáhne, poté se 
vypr§zdn² a smrġt², aby zm²rnil setrvaļnĨ n§raz 
lidsk®ho tŊla. Proto mus² Śidiļ a spolujezdci 
dodrģovat spr§vnou polohu pŚi sezen² a bĨt 
pŚipout§ni spr§vnĨm bezpeļnostním pásem, aby 
byli ¼ļinnŊ chr§nŊni airbagem. 
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Pokud dojde k v§ģn® kolizi, Śidiļ a cestuj²c², kteŚ² 

nejsou pŚipout§ni bezpeļnostn²mi p§sy, nejsou schopni 
se ovl§dat, coģ vede k n§hodn®mu pohybu nebo 

vymrġtŊn² z vozidla. I kdyģ se airbag rychle rozt§hne, 
nedok§ģe ¼ļinnŊ ochr§nit lidsk® tŊlo. 

Obvykl§ poloha Śidiļe a spolujezdcŢ vsedŊ mus² v 
pŚimŊŚen® vzd§lenosti od ļeln²ch airbagŢ, aby se po 

aktivaci airbagŢ mohly plnŊ nafouknout a ¼ļinnŊ 
chr§nit Śidiļe a spolujezdce. 

V pŚ²padŊ n§razu vozidla se airbag aktivuje na 

z§kladŊ velikosti nebo' n§razu, typu n§razu, ¼hlu 

n§razu, pŚek§ģky a rychlosti vozidla v okamģiku 

n§razu. I kdyģ je tedy vozidlo silnŊ poġkozeno, nemus² 

se airbag aktivovat. 

Pracovní podmínky airbagu 

Pokud je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", mus² bĨt 

kontrolka airbagu na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch v 

normálním stavu (normální stav: kontrolka se na 
nŊkolik sekund rozsv²t² a pot® zhasne, pŚi bŊģn®m 

pouģ²v§n² je ve vypnutém stavu. 

V prostoru pro cestující ve vozidle nedochází k 

zatopen² (pokud dojde k zatopen² uvnitŚ airbagu, 

mŢģe doj²t ke zkratu Ś²dic² jednotky airbagu, coģ 

zpŢsob² selhání systému SRS). 

Kontrolka airbagu 
Kontrolka airbagu um²stŊn§ na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch 

upozorn² Śidiļe na poruchu syst®mu SRS. Kdyģ je 
tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", kontrolka se 

rozsv²t² 1nebo na nŊkolik sekund a pot® se bŊhem 
autotestu vypne1. 

11 doch§z² k n§sleduj²c²m jevŢm, znamen§ to, syst®m 
SRS je vadnĨ. V takov®m pŚ²padŊ nemus² airbag a 

pŚedp²naļ bezpeļnostn²ch p§sŢ v pŚ²padŊ kolize 
norm§lnŊ fungovat. Vļas se dostavte k prodejci ot 

BAIC Motor na kontrolu: 

Å Pokud je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", 
kontrolka airbagu se bŊhem samokontroly syst®mu 

sdruģenĨch pŚ²strojŢ nerozsv²t². 

 Kontrolka airbagu zŢstane sv²tit, kdyģ je tlaļ²tko 

Start/Stop v reģimu "RUN". 

 Kontrolka airbagu sv²t², kdyģ je vozidlo v provozu. 

ªÄÒĿÂÁ Á ÖÙĠÁÚÅÎþ airbagu 

Jednotliv® ļ§sti syst®mu SRS jsou instalov§ny v rŢznĨch 

ļ§stech vozidla. Veġker® pr§ce na syst®mu SRS nebo 

demont§ģ a mont§ģ d²lŢ syst®mu SRS mus² prov§dŊt 
odborn² technici. V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe doj²t k 

poġkozen² SRS a v pŚ²padŊ nehody se SRS mŢģe spustit 
abnorm§lnŊ nebo vŢbec. 

PŚi seġrotov§n² vozidla je nevypnutĨ airbag 
potenci§lnŊ nebezpeļnĨ, proto mus² bĨt pŚi seġrotov§n² 

vozidla airbag bezpeļnŊ odp§len odborníky. 

PŚi ļiġtŊn² otoļn®ho kola nebo pŚ²strojov® desky 

nepouģ²vejte ļistic² prostŚedky na b§zi rozpouġtŊdel. V 

opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe doj²t ke zkŚehnut² a deformaci 

materi§lŢ na povrchu tŊchto ļ§st². Po aktivaci airbagu 

mŢģe poġkozenĨ plast zpŢsobit v§ģn§ zranŊn² Śidiļe a 

cestujících. 
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Nepokouġejte se sami opravovat, demontovat nebo 

instalovat souļ§sti SRS. Pokud ¼drģbu syst®mu SRS 

prov§d² neodborn²ci, zvyġuje se potenci§ln² riziko 
nehod. Nespr§vn§ ¼drģba syst®mu SRS mŢģe m²t za 

n§sledek, ģe  airbag v pŚ²padŊ nehody neaktivuje nebo 
se aktivuje, i kdyģ by se aktivovat nemŊl. 

Nepokouġejte se o dodateļnou mont§ģ pŚedn²ho 

nárazníku nebo karoserie sami. 

Airbag lze aktivovat pouze jednou, poté je nutné 

vymŊnit vġechny souļ§sti a d²ly SRS. 

Ļeln² airbag 
 

 

Ļeln² airbag Śidiļe Q1 se nach§z² uprostŚed otoļn®ho 

kola. 

Ļeln² airbag spolujezdce Q2 je um²stŊn v pŚ²strojov® 

desce nad odkládací schránkou. 

Ļeln² airbag se mŢģe nafouknout a rozt§hnout pŚi 
siln®m n§razu vozidla zepŚedu nebo se mŢģe 

nafouknout a rozt§hnout v dŢsledku podobnĨch n§razŢ 
(napŚ. pŚi n§razu do pŚ²kopu na silnici). PŚi nŊkterĨch 

ļeln²ch n§razech se nemus² nafouknout ani rozt§hnout 
(napŚ²klad pŚi n§razu pŚedn² ļ§sti vozidla do ġt²hlĨch 

v§lcovĨch pŚedmŊtŢ, jako jsou kmeny stromŢ a sloupy 
elektrick®ho veden²). Poġkozen² vozidla nen² 

dostateļnou podm²nkou pro nafouknut² a roztaģen² 

ļeln²ho airbagu. 

Rozp²n§n² a smrġŠov§n² ļeln²ho airbagu prob²h§ ve 

velmi kr§tk®m ļasov®m ¼seku. Funguje pouze jednou 
a neposkytuje ochranu pŚed pŚ²padnĨm druhĨm 

nárazem. 

Pokud nastane nŊkter§ z n§sleduj²c²ch situac², obraŠte 
se co nejdŚ²ve na autorizovan®ho prodejce BAIC: 

Å Doġlo k aktivaci ļeln²ho airbagu. 

Å Doġlo k n§razu do pŚedn² ļ§sti vozidla, ale ļeln² 
airbag se neaktivoval. 

 Horn² ļ§st ļeln²ho airbagu Śidiļe nebo horn² ļ§st 

ļeln²ho airbagu spolujezdce je zlomen§ nebo jinak 
poġkozen§. 

PŚi nehodŊ se airbag okamģitŊ nafoukne a rozt§hne a 
po ¼pln®m rozvinut² zaļne okamģitŊ vypouġtŊt vzduch, 

coģ mŢģe sn²ģit zranŊn² hlavy, hrudn²ku a dalġ²ch ļ§st² 
tŊla Śidiļe a spolujezdcŢ zpŢsoben§ n§razem a z§roveŔ 

Śidiļi udrģet si vĨhled dopŚedu a prov§dŊt ot§ļen² nebo 

jiné úkony. 
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PŚi spuġtŊn² airbagu se ozve hlasitĨ zvuk a n§slednŊ 

se objev² mal® mnoģstv² saz², coģ je norm§ln². 

Poloha sezení 
Aby byla zajiġtŊna optim§ln² ochrana v pŚ²padŊ 
tŊģkĨch n§razŢ, otevŚe se ļeln² airbag ve velmi kr§tk® 

dobŊ. Pokud se Śidiļ a spolujezdci nach§zej² pŚ²liġ 
bl²zko boļn²ch airbagŢ, mŢģe doj²t k poġkr§b§n² Śidiļe 

a spolujezdcŢ rozp²naj²c²mi se boļn²mi airbagy, proto 
dodrģujte spr§vnou polohu pŚi sezen². 

0ĠÅÄÎþ ÂÏéÎþ airbagy 
 

 

PŚedn² boļn² airbagy @ se nach§z² mimo opŊradla 

pŚedn²ch sedadel. 

Mezi Śidiļe, spolujezdce a dveŚe nic neumisŠujte. 

V opaļn®m pŚ²padŊ by to mohlo ovlivnit aktivaci 

boļn²ch airbagŢ a jejich ochrannĨ ¼ļinek. 

Nepouģ²vejte obj²mku sedadla k zablokov§n² 

boļn²ch airbagŢ sedadla, jinak by br§nila rozvinut² 
boļn²ch airbagŢ. 

řidiļ a spolujezdec vpŚedu se nesm² op²rat hlavou 

nebo tŊlem o dveŚe, ani pokládat ruce na okno nebo z 

nŊj vystrkovat ruce, protoģe to mŢģe zpŢsobit zranŊn² 

pŚi aktivaci boļn²ch airbagŢ. 

PŚi boļn²m n§razu se boļn² airbagy rozhoduj², zda se 
maj² aktivovat, na z§kladŊ s²ly, ¼hlu, rychlosti a místa 

n§razu pŚi boļn²m n§razu. PŚi nŊkterĨch boļn²ch 
n§razech se boļn² airbagy nemus² aktivovat. Poġkozen² 

vozidla nen² dostateļnou podm²nkou pro nafouknut² a 
rozvinut² boļn²ch airbagŢ. 

PŚi nŊkterĨch n§razech se boļn² airbagy neaktivuj² a 
mohou zpŢsobit zranŊn², pokud nen² pouģit 

bezpeļnostn² p§s. Pouze v kombinaci se spr§vnŊ 
zapnutĨmi bezpeļnostn²mi p§sy mŢģe syst®m SRS 

poskytnout optim§ln² ochranu, proto mus² m²t Śidiļ a 
spolujezdci vģdy spr§vnŊ zapnut® bezpeļnostn² p§sy. 

Boļn² airbagy nejsou urļeny pro n§razy zepŚedu a 
zezadu ani pro menġ² boļn² n§razy a nejsou urļeny ani 

pro pŚevr§cen² vozidla. Nevyhazuj² se ani pŚi prudk®m 

brzdŊn² vozidla nebo pŚi j²zdŊ po hrbolatĨch silnic²ch ļi 
pŚi prŢjezdu prohlubn². 

PŚi siln®m boļn²m n§razu do motorového prostoru a 
kufru vozidla se boļn² airbagy nemus² nafouknout a 
roztáhnout. 

V n§sleduj²c²ch pŚ²padech se co nejdŚ²ve obraŠte na 
prodejce spoleļnosti BAIC Motor: 

Å Byl aktivován kterĨkoli z boļn²ch airbagŢ. 

Å Doġlo k n§razu do dveŚ², ale boļn² airbag se 
neaktivoval. 

Å OpŊradlo s boļn²mi airbagy je poġkr§ban®, praskl® 
nebo jinak poġkozen®. 

Poloha sezení 

Aby byla zajiġtŊna optim§ln² ochrana pŚi siln®m 
boļn²m n§razu, boļn² airbagy se aktivuj² ve velmi 
kr§tk®m ļase. Pokud se Śidiļ a spolujezdci nach§zej² 

pŚ²liġ bl²zko boļn²ch airbagŢ, mohou je rozpínající 
se boļn² airbagy poġkr§bat, proto dodrģujte spr§vnou 

polohu sezen² (viz "spr§vn§ poloha sezen² o1 Śidiļe a 
spolujezdcŢ"). 
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Boļn² z§clonovĨ airbag 
 

 

Boļn² z§clonov® airbagy Q4 jsou um²stŊny pod®l 
okraje stŚechy mezi sloupky A, B a C na obou stranách 
stŚechy a jejich identifikaļn² kryt je oznaļen 
nápisem "AIRBAG".  

V pŚ²padŊ boļn²ho n§razu vozidla se mohou 
aktivovat boļn² z§clonov® airbagy na boku vozidla. 

Po spuġtŊn² mŢģe plyn produkovanĨ gener§torem 
plynu rychle naplnit boļn² z§clonov® airbagy. 
Boļn² z§clonov® airbagy se rychle rozt§hnou a 
rozvinou, ļ²mģ pokryj² boļn² prahy a dveŚn² r§my a 
ochrání hlavu. 

Boļn² z§clonov® airbagy poskytuj² ide§ln² 
dodateļnou ochranu v pŚ²padŊ nehody a v okamģiku 
se rychle rozt§hnou. PŚi expanzi z§clonov®ho 
airbagu se mŢģe uvolnit mal® mnoģstv² kouŚe, coģ 
je normální. 

V pŚ²padŊ siln®ho boļn²ho n§razu do vozidla 
mohou plynem plnŊn® boļn² záclonové airbagy 
¼ļinnŊ sn²ģit riziko zranŊn² hlavy a horn² ļ§sti tŊla 
Śidiļe a spolujezdcŢ. 

PŚi urļit®m stupni boļn²ho n§razu vozidla závisí 
aktivace boļn²ho z§clonov®ho airbagu na faktorech, 
jako je síla nárazu, úhel nárazu, rychlost a místo 
n§razu. Boļn² z§clonov® airbagy se neaktivuj² pŚi 
vġech boļn²ch n§razech. Nevyp²n§ se pŚi ļeln²m 
n§razu, n§razu zezadu a pŚi vŊtġinŊ pŚevr§cen². 

V pŚ²padŊ urļitĨch koliz² vozidla mŢģe doj²t k 
souļasn®mu vystŚelen² ļeln²ho airbagu, boļn²ch 
z§clonovĨch airbagŢ a boļn²ch airbagŢ na pŚedn²ch 
sedadlech. 

Boļn² z§clonov® airbagy poskytuj² dodateļnou 

ochranu pouze v pŚ²padŊ siln®ho boļn²ho n§razu. 
Nenahrazuj² bezpeļnostn² p§sy. 

 řidiļ a spolujezdci se nesmŊj² op²rat hlavou 
nebo tŊlem o dveŚe nebo pokl§dat ruce na dveŚe 
nebo mimo nŊ, protoģe to mŢģe zpŢsobit zranŊn² pŚi 
aktivaci boļn²ch z§clonovĨch airbagŢ. 

 Rozp²n§n² a smrġŠov§n² boļn²ch z§clonovĨch 
airbagŢ prob²h§ ve velmi ļasov®m ¼seku. Funguje 
pouze jednou a neposkytuje ochranu proti 
pŚ²padn®mu druh®mu boļn²mu n§razu. 

Nepokl§dejte nic na otoļn® kolo nebo kryt 
airbagu ani do jejich blízkosti. 
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V n§sleduj²c²ch pŚ²padech se co nejdŚ²ve obraŠte na 
prodejce spoleļnosti BAIC Motor: 

Å Byl aktivován nŊkterĨ z boļn²ch z§clonovĨch airbagŢ. 

Å PŚi nehodŊ doġlo k n§razu do boku vozidla, ale 
nedoġlo k aktivaci boļn²ho z§clonov®ho airbagu. 

Å VnŊjġ² obloģen² boļn²ch z§clonovĨch airbagŢ je 
praskl® nebo jinak poġkozen®. 

Poloha sezení 

Aby boļn² z§clonov® airbagy poskytovaly 
optim§ln² ochranu pŚed silnĨmi n§razy, mus² se 
aktivovat ve velmi kr§tk®m ļase. 

Pokud se Śidiļ a spolujezdci nach§zej² pŚ²liġ 
bl²zko boļn²ch z§clonovĨch airbagŢ, mohou 

rozp²naj²c² se boļn² z§clonov® airbagy zpŢsobit 

poranŊn² hlavy nebo jin§ zranŊn², proto dodrģujte 
spr§vnou polohu pŚi sezen² (viz Spr§vn§ poloha pŚi 
sezen² Śidiļe a spolujezdcŢ). 

Situace, kdy mŢģe doj²t k aktivaci airbagu 
 

 
Ļeln² airbag se mŢģe aktivovat, pokud dojde k 
n§razu do vozidla v rozmez² pŚibliģnŊ 30Á vlevo a 
vpravo od pŚedn² ļ§sti a pŚekroļ² nastavenou mez. 

Pokud jsou pŚed vozidlem instalována jiná ochranná 
zaŚ²zen², sn²maļ nebude schopen spr§vnŊ detekovat 
náraz a zabrání správné funkci ļeln²ho airbagu. 

Pokud dojde k boļn²mu n§razu do vozidla a stupeŔ 
n§razu pŚekroļ² nastavenou kritickou hodnotu, 
mŢģe doj²t k vystŚelen² boļn²ho airbagu. 

 NezapomeŔte se Ś§dnŊ pŚipoutat. V opaļn®m 
pŚ²padŊ se mŢģe airbag pŚi nehodŊ rozvinout a 
zas§hnout cestuj²c², coģ mŢģe m²t za n§sledek jejich 
tŊģk§ zranŊn² nebo dokonce smrt. 

Situace, kdy se airbag nemusí aktivovat 

Airbag chr§n² Śidiļe a cestuj²c² pŚi n§razu. PŚi 
nehodŊ se airbag rozhodne, zda se m§ aktivovat, na 
z§kladŊ s²ly, ¼hlu, rychlosti a místa nárazu. 

PŚi mnoha typech kolizn²ch nehod, jako je n§raz 
zezadu, boļn² n§raz, ġikmĨ n§raz, pŚevr§cen², ļeln² 
náraz do tenkého sloupu, se airbag nemusí 
aktivovat. 
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Náraz zezadu nebo sr§ģka Boļn² náraz 

   
V pŚ²padŊ n§razu zezadu nebo se Śidiļ a cestuj²c² pod 

vlivem setrvaļn® s²ly posunou smŊrem k opŊradlu a 

airbagy nasazené zepŚedu Śidiļe a cestuj²c² neochr§n². V 

tomto okamģiku nemusí být aktivován ļeln² airbag a 

boļn² airbagy a boļn² z§clonov® airbagy nebudou 

fungovat. 

V pŚ²padŊ boļn²ho n§razu se Śidiļ a spolujezdci 
posunou do strany, takģe airbag spuġtŊnĨ zepŚedu 

nemŢģe Śidiļe a spolujezdce ochránit. V tomto 
okamģiku se nemusí aktivovat ļeln² airbag, ale 
mohou se aktivovat boļn² airbagy a boļn² z§clonov® 
airbagy. 

PŚi n§razu do vnŊjġ² strany prostoru pro cestuj²c² dojde 

ke slab®mu n§razu, takģe ļeln² airbag, boļn² airbagy a 

boļn² z§clonov® airbagy pŚestanou fungovat. 
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Ġikm§ sr§ģka (¼hlov§ sr§ģka) 
 

V pŚ²padŊ ġikm®ho n§razu nemus² energie n§razu, 
kterou syst®m SRS obdrģ², staļit k aktivaci ļeln²ho 
airbagu. V tomto okamģiku nemus² doj²t k aktivaci 

ļeln²ho airbagu a boļn² airbagy a boļn² z§clonov® 
airbagy nemusí fungovat. 

3ÒÜĿËÁ ÚÅÚÁÄÕ 
 

 

Kdyģ dojde k nehodŊ pŚi n§razu zezadu do velk®ho 
n§kladn²ho vozidla, Śidiļ instinktivnŊ pouģije nouzov® 

brzdŊn². V tomto okamģiku se pŚedn² ļ§st karoserie 
vozidla propadne. Vzhledem k vysok® svŊtl® vĨġce 

velkĨch n§kladn²ch vozidel se pŚedn² ļ§st vozidla 

podŚ²zne spodn² ļ§sti n§kladn²ho vozidla a tlakov§ 
deformace pŚedn² ļ§sti vozidla pohlt² s²lu n§razu. 

Pokud zpomalen² pŚi n§razu nedos§hne stavu pro 
rozvinutí airbagu, nemusí se airbag rozvinout. 

.ÅÈÏÄÁ ÐĠÉ ÐĠÅÖÒÜÃÅÎþ 
 

 

PŚi nehodŊ s pŚevr§cen²m se pŚedn² airbag nemus² 

aktivovat a v tomto okamģiku nemŢģe ļeln² airbag 
poskytnout odpov²daj²c² ochranu Śidiļe a cestuj²c²ch. 

Pokud je vġak vozidlo vybaveno boļn²mi airbagy a 
boļn²mi z§clonovĨmi airbagy, mohou se boļn² airbagy 

a boļn² z§clonov® airbagy pŚi pŚevr§cen² vozidla  
dŢsledku boļn²ho n§razu aktivovat. 
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Speciální kolize 
 

 

Pokud se vozidlo sraz² s nŊkterĨmi menġ²mi objekty, 
jako jsou sloupy nebo stromy, u nichģ jsou m²sta 

n§razu soustŚedŊna na jednom m²stŊ a energie n§razu 
je rychle absorbov§na silnou deformac² vozidla, aniģ 

by se veġker§ s²la n§razu pŚenesla na sn²maļ airbagu, 
nemus² se airbag v tomto okamģiku aktivovat. 

Pokud doġlo k m²rn®mu n§razu karoserie vozidla, ale 

intenzita nárazu nedosáhla podmínek pro aktivaci 

airbagu a airbag se neaktivuje. 

 

 
Vozidlo ļelnŊ naraz² do zdi, coģ zpŢsob² m²rnĨ n§raz 
do karoserie, ale síla nárazu nedosáhne stavu, kdy by 

se airbagy aktivovaly. Ļeln² airbag se neaktivuje a 
boļn² airbagy a boļn² z§clonov® airbagy nefunguj². 

.ÜÒÁÚ ÄÏ ÓÐÏÄÎþ éÜÓÔÉ vozidla 
PŚi siln®m n§razu, jako je pŚelet pŚes schody, n§raz do 

krajnice nebo tvrd®ho pŚedmŊtu, pŚejezd hlubok®ho 
vĨmolu atd., se airbag mŢģe rozvinout, pokud zjiġtŊn® 

zpomalení dosáhne podmínky pro rozvinutí airbagu; i 
kdyģ se vġak vozidlo m²rnŊ deformuje, jsou zasaģeny 

pevn® souļ§sti vozidla. 

Náraz do ramene nebo tvrdého pŚedmŊtu 
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Vozidlo pŚejede jámu 
 

 
P§d nebo pŚelet vozidla pŚes schody 

Bezpeļnost v autŊ pro dŊti  

Statistiky nehodovosti dokazuj², ģe dŊti jsou 

vbezpeļnŊjġ²m prostŚed². 

na zadn²ch sedadlech neģ pŚedn²ch. 

Pro zajiġtŊn² bezpeļnosti dŊt² na zadním sedadle se 
doporuļuje, aby dŊti ve vŊku do 12 let a do vĨġky 1,5 
m sedŊly na zadn²m sedadle a aby si podle sv®ho 
vŊku, vĨġky a hmotnosti vybraly vhodnou dŊtskou 
sedaļku nebo pouģily dostupnĨ bezpeļnostn² p§s. 

 Pokud je vozidlo v provozu, nedovolte dŊtem 
vstupovat do zavazadlov®ho prostoru. V pŚ²padŊ 
nehody nebo nouzov®ho zabrzdŊn² mŢģe doj²t k 
v§ģn®mu zranŊn² d²tŊte. 

! Nedovolte dŊtem st§t u odkl§dac² schr§nky na 
stŚedov® konzole nebo vyskakovat hlavou ze 
stŚeġn²ho okna, jinak by mohly bĨt vymrġtŊny ven a 
zpŢsobit si zranŊn². 

! řidiļ mus² bĨt zodpovŊdnĨ za bezpeļnost dŊt² 
ve vozidle. Nedovolte, aby v§s dŊti pŚi Ś²zen² 
rozptylovaly. 

! Nedovolte dŊtem, aby st§ly nebo kleļely na 
podlaze. 

sedadlo. 

 Nenech§vejte dŊti ve vozidle samotn®, jinak by 
mohlo doj²t k jejich smrteln®mu zranŊn² v dŢsledku 
vysoké nebo nízké teploty ve vozidle. 

DŊti mus² bĨt pŚi j²zdŊ pod dohledem dospŊlĨch. 
Zvolte vhodnĨ dŊtskĨ z§drģnĨ syst®m podle vzrŢstu 
d²tŊte. 

Pokud na zadním sedadle sed² d²tŊ, nezapomeŔte 
pŚepnout dŊtskou pojistku do polohy LOCK. 

 

Kojence a mal® dŊti nedrģte za j²zdy v n§ruļ², jinak 
mŢģe doj²t ke zranŊn² nebo usmrcen² d²tŊte pŚi nehodŊ. 
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0ĠÉ ÐĠÅÐÒÁÖñ ÖþÃÅ ÄñÔþ 
Sedadla na obou stran§ch zadn² ļ§sti vozidla jsou 

vybavena ¼chyty dŊtskĨch sedaļek ISOFIX, kter® lze 

pouģ²t k upevnŊn² aģ 2 sad dŊtskĨch sedaļek ISOFIX. 

Pokud je d²tŊ dostateļnŊ star® na to, aby se pŚipoutalo 

bezpeļnostn²m p§sem, posaŅte nejstarġ² d²tŊ na 

sedadlo spolujezdce: 

Å Sedadlo spolujezdce posuŔte co nejv²ce dozadu. 

  PŚimŊjte d²tŊ sedŊt rovnŊ opŚen® o opŊradlo. 

 Sniģte vĨġku bezpeļnostn²ho p§su, Ś§dnŊ se pŚipoutejte 
a zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 

DŊtsk§ bezpeļnostn² sedaļka 

Doporuļujeme m²t u sebe n§vod k pouģit² dŊtsk® 

autosedaļky. 

Pokud nen² k dispozici dŊtskĨ z§drģnĨ syst®m, 

nepouģ²vejte ve vozidle bezpeļnostn² p§sy pouze pro 

dŊti starġ² 18 let. 

12 let nebo mladġ² a nepŚesahuj²c² délku 1,5 m 
vĨġka. V opaļn®m pŚ²padŊ by mohlo doj²t k poranŊn² 
bŚicha a krku d²tŊte v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo 

nehody. 

Jednu dŊtskou autosedaļku mŢģe pouģ²vat pouze 

jedno d²tŊ. 

Jeden bezpeļnostn² p§s plat² pouze pro jednu 

osobu. Nedovolte, aby se o jeden bezpeļnostn² p§s 

dŊlily dvŊ dŊti. 

! Je pŚ²snŊ zak§z§no nosit dŊti v obj²mac²ch 

sedadlech. 

DŊtsk§ bezpeļnostn² sedaļka mus² bĨt instalov§na 

a pouģ²v§na v souladu s dopravn²mi pŚedpisy a pokyny 

vĨrobce dŊtsk® bezpeļnostn² sedaļky. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no posazovat dŊti za j²zdy na zadn² 

sedadla. A zadrģovat dŊti bez opatrovn²kŢ na zadn²ch 

sedadlech. 

 

 

Je zak§z§no um²stit dŊtskou autosedaļku proti smŊru 

j²zdy na pŚedn² sedadla vozidla, jinak pŚi nafouknutí a 

roztaģen² airbagu dojde k n§razu do zadn² ļ§sti dŊtsk® 
autosedaļky velkou silou, coģ mŢģe zpŢsobit v§ģn§ 

zranŊn² nebo dokonce smrt d²tŊte. 
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Na sluneļn² clonu na stranŊ spolujezdce je pŚipevnŊna 

vĨstraģn§ znaļka, kter§ pŚipom²n§ spr§vnou instalaci 

dŊtsk® sedaļky. NezapomeŔte si pŚeļ²st a dodrģovat 

pokyny na této cedulce. 

Nikdy nepouģ²vejte dŊtskĨ z§drģnĨ syst®m instalovanĨ 
proti smŊru j²zdy na sedadle chr§nŊn®m ļeln²m 
airbagem! 

Klasifikace   z   ÄñÔÓËĻÃÈ   ÂÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþÃÈ   
ÓÅÄÁéÅË   (pro 
pouze odkaz) 

 

0/0+ skupina dŊtsk® autosedaļky: 

Pro dŊti mladġ² 18 mŊs²cŢ a v§ģ²c² m®nŊ neģ 13 kg je 

nejlepġ² pouģ²t dŊtskou autosedaļku 0/0+, kterou lze 

nastavit do polohy vleģe. 

 

 
DŊtsk§ bezpeļnostn² sedaļka skupiny I: 

Pro kojence nebo batolata mladġ² 4 let a v§ģ²c² od 9 kg 
do 18 kg je nejlepġ² pouģ²t dŊtskou autosedaļku skupiny 
I s bezpeļnostn²m p§sem. 
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DŊtsk§ bezpeļnostn² sedaļka skupiny II: 

Pro dŊti mladġ² 7 let a v§ģ²c² od 15 kg do 25 kg je 

nejvhodnŊjġ² pouģ²t tŚ²bodovĨ bezpeļnostn² p§s s 
dŊtskĨmi autosedaļkami skupiny II. 

 

 
III skupina dŊtskĨch autosedaļek: 

Pro dŊti starġ² 7 let s tŊlesnou hmotnost² 22 kg 36 kg a 

vĨġkou pod 1,5 m se doporuļuje pouģ²t tŚ²bodovĨ 

bezpeļnostn² p§s v kombinaci s dŊtskou autosedaļkou 

skupiny III. 

DŊti vyġġ² neģ 1,5 m mohou pouģ²vat st§vaj²c² 
bezpeļnostn² p§sy vozidla bez pouģit² dŊtsk® 

autosedaļky. 

 Horn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su mus² proch§zet 

stŚedem ramene, v ģ§dn®m pŚ²padŊ nesm² bĨt bl²zko 
krku, a mus² bĨt pevnŊ pŚipevnŊna k tŊlu. 

SpusŠte bŚiġn² p§s bezpeļnostn²ho p§su, ale nikdy 

jej nepŚikl§dejte na bŚicho. Drģte jej bl²zko tŊla a v 

pŚ²padŊ potŚeby bezpeļnostn² p§s nastavte. 

Správná ÉÎÓÔÁÌÁÃÅ ÄñÔÓËï ÁÕÔÏÓÅÄÁéËÙ 
PŚed instalac² dŊtsk® autosedaļky na zadn² sedadlo je 

tŚeba nastavit pŚedn² sedadla do vhodn® polohy podle 
velikosti dŊtsk® autosedaļky a tvaru tŊla d²tŊte, aby v 

pŚ²padŊ n§razu nebo nouzov®ho brzdŊn² nedoġlo snadno 

ke zranŊn² d²tŊte sed²c²ho na zadn²m sedadle n§razem do 
tvrdĨch pŚedmŊtŢ ve vozidle a aby d²tŊ jedouc² na zadn²m 

sedadle nebylo zranŊno nafouknut²m airbagu. 
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5ÐÅÖÎñÎþ ÄñÔÓËï ÁÕÔÏÓÅÄÁéËÙ )3/&)8 
Kaģd® ze zadn²ch boļn²ch sedadel ve vozidle je 
vybaveno jednou sadou ¼chytŢ ISOFIX pro dŊtsk® 
sedaļky, pŚiļemģ kaģd§ sada obsahuje dva spodn² 
úchyty a jeden horní úchyt. 

 

Spodn² kotevn² podpŊra se nach§z² v mezeŚe mezi 
opŊradlem a sed§kem sedadla pod logem ISOFIX. 
Postupujte podle pokynŢ vĨrobce dŊtsk® 
autosedaļky c. 

 

 

Horn² kotevn² podpŊra se nach§z² v zadn² ļ§sti 
zadn²ho opŊradla (jak je oznaļeno ikonou. 

Horn² kotevn² podpŊru "ISOFIX" za opŊrkou 
hlavy zadn²ho sedadla lze pouģ²t pouze k upevnŊn² 
dŊtsk® autosedaļky "ISOFIX". 

Horní a dolní kotevní úchyty dŊtsk® autosedaļky 
snesou pouze zat²ģen² dŊtsk® autosedaļky. V 
ģ§dn®m pŚ²padŊ je zak§z§no je pouģ²vat k upevnŊn² 
jinĨch pŚedmŊtŢ a zaŚ²zen². 
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0ÅÖÎÜ ÐÏÌÏÈÁ ÏÄÐÏÖþÄÁÊþÃþ ÄñÔÓËï ÁÕÔÏÓÅÄÁéÃÅ 

Hmotnostní skupina 

 

 
5ÐÅÖĐÏÖÁÃþ modul 

 
    Pevná poloha    

Sedadlo spolujezdce | Zadn² boļn² sedadla | Zadn² prostŚedn² 

sedadlo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 
1 

Postel 
ISO/Ll X IL**  X 

ISO/L2 X IL**  X 

Skupina 0: <10 kg ISO/Rl X IL*  X 

Skupina 0+: <13 kg 

ISO/Rl X IL*  X 

ISO/R2 X IL*  X 

ISO/R3 X IL*  X 

 

 
Skupina I: 9-18 kg 

ISO/R2 X IL*  X 

ISO/R3 X IL*  X 

ISO/F2 X IUF X 

ISO/F2X X IUF X 

ISO/F3 X IUF X 

Skupina II: 15-25 kg I x 1 x 

Skupina III: 22-36 kg I x 1 x 

Poznámka: Význam písmen v tabulce je následující: 
IUF - Vhodn§ dŊtskou autosedaļku ISOFIX pro vġeobecn® pouģit², kter§ je um²stŊna "po smŊru j²zdy" a upevnŊna horn²m popruhem pro tuto 

hmotnostní skupinu. IL - Vhodn® pro polouniverz§ln² dŊtskou bezpeļnostn² sedaļku ISOFIX instalovanou jedn²m z n§sleduj²c²ch zpŢsobŢ: 
- PŚipevnŊte horn² up²nac² popruhy nebo podpŊrn® nohy 
"smŊrem dozadu"; pŚipevnŊte podpŊrn® nohy "smŊrem 
dopŚedu"; 

- DŊtsk§ autosedaļka horn²m p§sem nebo noģiļkami. 
X - Nevhodn® pro instalaci dŊtskĨch autosedaļek nebo dŊtskĨch sedaļek s uvedenou hmotností d²tŊte. 

*: PŚi instalaci dŊtsk® autosedaļky s noģiļkami buŅte opatrn², ŚiŅte se pokyny vĨrobce dŊtsk® autosedaļky k instalaci. 

**: DŊtsk§ autosedaļka se upevŔuje pomoc² dvou n²zkĨch upevŔovac²ch krouģkŢ ISOFIX a dvŊ zadn² sedadla. 
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dŊtsk® bezpeļnostn² sedaļky instalovan® s airbagy nebo vzduchovĨmi Tabulka 

pouģitelnosti stavu airbagu pro dŊtskou bezpeļnostn² sedaļku 

PŚedn² sedadlo 

 
 

 
Zadn² boļn² 
sedadlo 

 
 
 

 
Zadn² prostŚedn² sedadlo 

 

   
U - Vhodn® pro bŊģn® dŊtsk® autosedaļky schv§len® touto skupinou kvality. 

X - Tato poloha sedadla se nevztahuje na dŊtskou autosedaļku t®to hmotnostn² skupiny. 
 

PŚ²sluġn§ skupina 
Zapnutý airbag  Vypnutí airbagu Mont§ģ dopŚedu ZpŊtn§ instalace  

Skupina 0  X  X U X 

Skupina 0+  X  X U X 

Skupina I  X    X 

Skupina II  X    X 

Skupina III   X    X 
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"ÅÚÐÅéÎÏÓÔÎþ 
ĤÔþÔÅË  

 

 
Um²stŊn² bezpeļnostn²ho ġt²tku je zn§zornŊno na obrázku: 

Å VĨstraģn® ġt²tky airbagu se nach§zej² na pŚedn² a zadn² 
stranŊ sluneļn² clony pro cestuj²c² vpŚedu. 

Å Ġt²tek s upozornŊn²m na plnic² kapalinu a ventil§tor 
klimatizace se nach§z² na prav® stranŊ horn²ho panelu 
pŚ²ļn®ho nosn²ku v pŚedn² ļ§sti motorov®ho prostoru. 

Tyto ġt²tky slouģ² k upozornŊn² na moģn§ nebezpeļ², kter§ 
mohou zpŢsobit v§ģn§ zranŊn². Ġt²tky si peļlivŊ pŚeļtŊte. 

 VĨstraģn® ġt²tky plnic² kapaliny klimatizace a 

ventil§torŢ  

 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

34 

 

 

 

UspoŚ§d§n² pŚ²stroje a ovl§dac²ho mechanismu  
 

 
1. VĨġkovĨ reproduktor 

2. Ventilaļn² otvor klimatizace 

3. pŚep²naļ svŊteln®ho portfolia 

4. Boļn² odmrazov§n²/odmlģov§n² ļeln²ho skla 

5. RukojeŠ adaptivn²ho/cestovn²ho ovl§d§n²* 

6. SdruģenĨ pŚ²stroj 

7. Tlaļ²tko ovl§d§n² multim®di² 

8. Kombinovaný sp²naļ stŊraļŢ 

9. Obrazovka infotainmentu 

10. PŚihr§dka na rukavice 

11. Ļeln² airbag pro spolujezdce 

10 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

35 

 

 

 
12. Multifunkļn² sp²nac² panel nastaven² vĨġky 
svŊtlometŢ, sp²naļ zavazadlov®ho prostoru atd.) 

13. Tlaļ²tko na obrazovce pŚ²strojŢ a infotainmentu 

14. UvolŔovac² rukojeŠ kapoty motorového prostoru 

15. Ovládání Blokovací rukojeŠ pro nastaven² otoļn®ho 
kola 

16. Brzdový pedál 

17. Pedál akcelerátoru 

18. Ļeln² airbag Śidiļe 

19. Sp²naļ vĨstraģnĨch svŊtel 

20. Sp²naļ EPB 

21. Tlaļ²tko START/STOP 

22. RukojeŠ Śadic² p§ky 

23. Obrazovka infotainmentu 
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Obrazovka 
infotainmentu  

 

 
I . Tlaļ²tko 360° A V M (A V M)*  

2. Tlaļ²tko APA (APA)* 

3. Odhalení s ti ack vedení butt'va* 

4. Tlaļ²tko asistenta pro jízdu v jízdním pruhu* 

5. Tlaļ²tko parkovacího senzoru* 

h. Tuvninq wflcul hcatin button* 

7. Automatické parkování 

8. Tlaļ²tko ovládání obrazovky 

9. Tlaļ²tko reģimu ECO 
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SdruģenĨ pŚ²stroj (7 palcŢ) 
 

 
1. Ukazatel stavu paliva 

2. Kontrolka a vĨstraģn® svŊtlo 

3. Teplota chladicí kapaliny motoru 

4. Ot§ļkomŊr motoru 

5. Displej sdruģenĨch pŚ²strojŢ 

6. Tachometr 
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Tachometr 
 

 

RychlomŊr ukazuje rychlost v re§ln®m ļase. 
vozidla v km/h. 

PŚi Ś²zen² vozidla sledujte rychlomŊr 
ļas od ļasu a nepŚekraļujte rychlost. 

0ÁÌÉÖÏÍñÒ 
 

 
PalivomŊr ukazuje zbĨvaj²c² mnoģstv² paliva v 
palivov® n§drģi. PŚi brzdŊn², akceleraci, zat§ļen² 
nebo j²zdŊ ve svahu se mŢģe palivo v palivové 
n§drģi tŚ§st, coģ mŢģe ovlivnit pŚesnost zobrazení 
palivomŊru. Pro kontrolu mnoģstv² paliva je nutn® 
vozidlo odstavit na rovné silnici. 

Kdyģ se ukazatel dostane do ļerven® oblasti 
stupnice, znamen§ to, ģe je paliva nedostatek, a 
rozsvítí se kontrolka nedostatku paliva. 

 Vļasn® pŚeŚazen² do vyġġ² polohy usnadŔuje 
¼sporu paliva a sniģuje hluļnost provozu motoru. 

 NejezdŊte, dokud nen² palivo v palivov® n§drģi 
zcela vyļerp§no. NepravidelnĨ pŚ²sun paliva mŢģe 
zpŢsobit ġpatn® zapalov§n² motoru a nesp§len® 
palivo vnikaj²c² do vĨfukov®ho syst®mu mŢģe 
poġkodit katalyz§tor! 

/ÔÜéËÏÍñÒ motoru 
 

 

Ot§ļkomŊr ukazuje poļet ot§ļek motoru za minutu 
(x 1000 ot./min). List ot§ļek lze rovnŊģ pouģ²t jako 
pomŢcku pŚi vyhodnocov§n² výkonu motoru. 

Aby nedoġlo k poġkozen² motoru, nenechávejte motor 

RPM v ļerven® z·nŊ dlouhou dobu. 
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TeplomŊr chladicí kapaliny motoru Kdyģ je motor v chodu, neotv²rejte dveŚe. Tlaļ²tko ovl§d§n² pŚ²stroje 

v²ļko plnic²ho otvoru n§drģky chladic² kapaliny. V opaļn®m pŚ²padŊ dojde k vysok®mu 
tlak a mŢģe doj²t k ¼niku hork® chladic² kapaliny 

nebo p§ry, kter§ mŢģe zpŢsobit opaŚen². 

Displej sdruģenĨch pŚ²strojŢ 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

 

Tento teplomŊr zobrazuje teplotu chladic² kapaliny 

motoru. PŚi bŊģn® j²zdŊ se b²l§ indikace bl²ģ² stŚedn² 

poloze. 

Pokud se ukazatel dostane do ļerven® oblasti stupnice, 

znamen§ to, ģe teplota chladic² kapaliny je pŚ²liġ 

vysoká. 

 
 
 

 
Obsah displeje sdruģenĨch pŚ²strojŢ 

: Hlavní nabídka 

: Stránka nahoru : Stránka dolŢ 

. Flip vlevo : Flip doprava 

PotvrŅte : Vrátit 

a mŢģe zpŢsobit v§ģn® poġkozen² motoru. Zastavte zahrnují: informace o alarmu, informace o j²zdŊ Posuvn²k ve smŊru hodinovĨch ruļiļek: stejnŊ jako
 (pravý flip)  

vozidlo ihned zkontrolovat nebo mu pomoci, pokud to 

bezpeļnost dovol². Pokud se pŚ²sluġnĨ indikaļn² 

prouģek dostane nŊkolikr§t do oblasti ļerven® 

stupnice, co nejdŚ²ve zastavte vozidlo a vypnŊte motor, 

abyste mohli zkontrolovat hladinu chladicí kapaliny. 

a nástroj. 

Tlaļ²tko  pŚ²stroje na lev® stranŊ volantu slouģ² k 

zobrazení jízdních informací, zobrazení nabídek a 

nastavení funkcí pŚ²stroje. 

Posouv§n² proti smŊru hodinovĨch ruļiļek: stejnŊ jako

 (pŚevr§cen² doleva) 

 
 

vo*"d 
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Informace o ÃÅÓÔñ 
 

 
Kdyģ je bezkl²ļov® tlaļ²tko Start/Stop v reģimu 

"RUN", lze kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /  
krouģivŊ zobrazit informace o j²zdŊ, vļetnŊ: 

vzd§lenosti, dojezdu, spotŚeby paliva, samoļinn®ho 

spuġtŊn², seli'-resetu a samoļinn®ho doplŔov§n² paliva. 

Vzdálenost 
 

 
Rozhraní vzdálenosti zobrazuje dva typy informací: 

celkovou vzdálenost vozidla a vzdálenost jízdy. 

Celková vzdálenost je celková vzdálenost, kterou 
vozidlo ujelo, a rozsah zobrazení je od 
0 9999999 km. 

2. Vzdálenost jízdy dosáhne maximální 9999,9 km; 

3. Odpojte baterii. 

Ujeté kilometry 
 

Na z§kladŊ dostupn®ho reģimu j²zdy a mnoģstv² paliva 
v n§drģi mŢģete odhadnout a zobrazit vzd§lenost, 

kterou mŢģete ujet. Dojezd mŢģe 

Ujet§ vzd§lenost se mŢģe sļ²tat.  d§le zvyġovat, pokud pouģijete ¼spornŊjġ² vzd§lenost 
v urļit®m rozsahu, a na displeji se zobraz² j²zdy nebo vozidla v lepġ²ch podm²nk§ch. 
je 0,0 9999,9 km. Reģim resetování ujeté vzdálenosti: 

1. Na obrazovce displeje kr§tce stisknŊte tlaļ²tko 

pro vstup na stránku pro resetování; nebo dlouhým 

stisknut²m tlaļ²tka pro pŚ²m® resetov§n²; 

Navigace 
Ujeté kilometry 
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SpotŚeba paliva Reģim resetování: 

1. Na obrazovce displeje krátkým stisknutím 
tlaļ²tka   pŚejdŊte na str§nku pro resetov§n²; 
nebo dlouhĨm stisknut²m tlaļ²tka   proveŅte 
resetov§n² pŚ²mo; 

2. Odpojte baterii. 

Od zahájení provozu 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rozhraní spotŚeby paliva zobrazuje prŢmŊrnou a 
okamģitou spotŚebu paliva. 

PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva ud§v§ mnoģstv² paliva 
spotŚebovan®ho vozidlem na ujetou vzd§lenost v 
jednotk§ch l/100 km. Zobrazuje prŢmŊrnou 
spotŚebu paliva od posledn²ho vynulov§n² do 
okamģiku zobrazení. 

PŚechodn§ spotŚeba paliva ud§v§ velikost 
pŚechodn® spotŚeby paliva, kter§ mŢģe uģivateli 
pomoci upravit jeho jízdní návyky tak, aby dosáhl 
poģadovan® spotŚeby paliva. Doba j²zdy je 
kumulovan§ doba t®to j²zdy. Ļasov§n² se spust², 
kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN". Na 
displeji se zobraz² maxim§lnŊ 99:59'. 

Na rozhran² samoļinn®ho spuġtŊn² se zobrazuje 
ujet§ vzd§lenost, prŢmŊrn§ spotŚeba paliva, doba 
j²zdy a prŢmŊrn§ rychlost vozidla. 

Ujetá vzdálenost kumuluje ujetou vzdálenost v 
urļit®m intervalu. Rozsah zobrazení: 
0,0 9999,9 km. 

PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva je prŢmŊrn® mnoģstv² 
oleje pro ujetou vzdálenost. 

Doba jízdy je kumulovaná doba této jízdy. 
Ļasov§n² zaļ²n§, kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v 
reģimu "RUN". Zobrazí se maxim§lnŊ 99:59'. 

SpotŚeba paliva Od zahájení 

provozu 
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PrŢmŊrn§ rychlost je rychlost ujet® vzdálenosti. 
dŊleno dobou j²zdy v ļase jízdy. 

Reģim resetování: 

1. Na obrazovce displeje kr§tce stisknŊte tlaļ²tko 

pro vstup na stránku pro resetování; nebo dlouhým 
stisknut²m tlaļ²tka pro pŚ²m® resetov§n²; 

2. Tlaļ²tko Start/Stop je v reģimu "OFF" d®le neģ 2 
hodiny po sobŊ; 

3. Vzdálenost jízdy dosáhne maximální hodnoty 
9999,9 km; 

4. Odpojte baterii. 

PŚi vynulov§n² se souļasnŊ vynuluje ujet§ 
vzd§lenost/prŢmŊrn§ spotŚeba paliva. 

0Ï ÓÁÍÏéÉÎÎïÍ resetování 
 

 
Po resetování se na rozhraní zobrazí ujetá 
vzd§lenost, prŢmŊrn§ spotŚeba paliva, doba j²zdy a 
prŢmŊrn§ rychlost vozidla od posledn²ho 
resetování. 

Ujetá vzdálenost kumuluje ujetou vzdálenost v 
urļit®m intervalu. Rozsah zobrazení: 
0,0 9999,9 km. 

PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva je prŢmŊrn® mnoģstv² oleje 
pro ujetou vzdálenost. 

Doba jízdy je kumulovaná doba této jízdy. 
Ļasov§n² zaļ²n§, kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v 
reģimu "RUN". Zobrazí se maxim§lnŊ 99:59'. 

PrŢmŊrn§ rychlost je rychlost ujet® vzdálenosti. 
dŊleno dobou j²zdy v ļase jízdy. 

Reģim resetování: 

1. Na obrazovce displeje kr§tce stisknŊte tlaļ²tko 

pro vstup na stránku pro resetování; nebo dlouhým 
stisknut²m tlaļ²tka pro pŚ²m® resetov§n²; 

2. Vzdálenost jízdy dosáhne maximální hodnoty 
9999,9 km; 

3. Odpojte baterii. 

PŚi vynulov§n² se souļasnŊ vynuluje ujet§ 
vzd§lenost/prŢmŊrn§ spotŚeba paliva. 
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Po ÄÏÐÌÎñÎþ ÐÁÌÉÖÁ 
 

Po natankování se na displeji interFac-e zobraz² vaġe 
informace: ujet§ vzd§lenost, prŢmŊrn§ spotŚeba paliva, 

doba j²zdy a prŢmŊrn§ rychlost. 

Ujetá vzdálenost je kumulovaná ujetá vzdálenost   po 

doplnŊn² paliva na   .   Zobrazení    rozsahu: 
0,0 9999,9 km. 

PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva je prŢmŊrn§ spotŚeba paliva 
ujeté vzdálenosti po natankování. 

Doba j²zdy je kumulovan§ doba j²zdy po doplnŊn² 

paliva a ļasov§n² zaļ²n§, kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v 

reģimu "RUN". Zobraz² se maxim§lnŊ 99:59'. 

PrŢmŊrn§ rychlost je rychlost ujet® vzdálenosti. Informace o pŚ²stroji 
dŊleno dobou j²zdy v ļase jízdy. 

Reģim resetování: 

1. ZjiġtŊn§ vĨmŊna oleje je vŊtġ² neģ 6 l (je tŚeba zajistit, 
aby vĨmŊna jednoho tankov§n² byla vŊtġ² neģ 6 l); 

2. Vzdálenost jízdy dosáhne maximální hodnoty 9999,9 

km; 

3. Odpojte baterii. 

PŚi vynulov§n² se souļasnŊ vynuluje ujet§ 

vzd§lenost/prŢmŊrn§ spotŚeba paliva. 
 
 

 
Obsah nabídky zahrnuje pomocné funkce, telefon, 
navigaci, cestu, audio, hudbu, minimalistické funkce a 

servis. Ikony menu mŢģete vybrat otoļen²m lev®ho 

tlaļ²tka pŚ²stroje a pravého tlaļ²tka pŚ²stroje. 

. Po vĨbŊru stisknŊte tlaļ²tko pro vstup do 

obsahu nabídky. 

Po doplnŊn² 

paliva 
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Asistovat 
 

 
Po vstupu do rozhraní pro nastavení asistence 

pozornosti kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /     vyberte 

"Attention Assistance" a "Overspeed Alarming". 

Kr§tce stisknŊte tlaļ²tko pro potvrzení 

aktu§ln² volby a pot® se vraŠte do pŚedchoz²ho 

rozhraní. 

Asistence pŚi Ś²zen² 
 

 

V rozhran² "Asistence Śidiļe" mŢģete zkontrolovat stav 

aktivace ACC/LKS, který zobrazuje informace, jako je 

stav tempomatu vozidla a relativní polohový vztah 
c²lov®ho vozidla, a tak® to, zda vozidlo jede po stŚedov® 

ļ§Śe. 

Pozor, asistence 
 

 
Po vstupu do rozhraní pro nastavení funkce Attention 

Assist lze kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /     vybrat 

moģnosti "Offi", "Standard" a "Sensitive" a kr§tkĨm 

stisknut²m tlaļ²tka . tlaļ²tka 

potvrdíte aktuální volbu a po potvrzení se vrátíte do 

pŚedchoz²ho rozhran² nastaven². 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 

1 íO 
 

- ZavŚ²t 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

45 

 

 

 
Alarm pŚekroļen² rychlosti Telefon 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² alarmu pŚekroļen² 

rychlosti lze kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /  

zvolit funkci alarmu pŚekroļen² rychlosti "ON" nebo 

"OFF". V rozhran² "ON" kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /

 nastavte teplĨ limit pŚekroļen² rychlosti, 

kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka potvrŅte aktu§ln² 

vĨbŊr a pot® se vraŠte do pŚedchoz²ho rozhraní. 

 

 
V rozhraní telefonu se krátkým stisknutím / lze 

vybrat ļ²slo "protokolu hovorŢ". Kr§tkĨm stisknut²m 

tlaļ²tka OK vytoļ²te aktu§ln² ļ²slo a kr§tkĨm 

stisknut²m tlaļ²tka bŊhem hovoru zavŊs²te 

aktuální hovor. 

PŚi pŚ²choz²m hovoru se tlaļ²tka pouģ²vaj² k 

pŚijet² nebo zmŊnŊ. zavŊġen² hovoru a kr§tkĨm 

stisknut²m tlaļ²tka  potvrdíte aktuální volbu. 

Alarm pŚekroļen² 

rychlosti 

NA 

PŚ²choz² hovor. 

Ma Ziqi 
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Navigace Hlas Hudba 

 

  

V navigaļn²m rozhran² se kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /  R§diov® stanice pŚep²nat prostŚednictv²m 
kr§tk®ho tlaļ²tka lze vybrat "Driving Direction" a  stisknŊte tlaļ²tko / v audio rozhraní, a to "TBT 
Navigation". mŢģe vstoupit na str§nku pro vĨbŊr zdroje zvuku 

prostŚednictv²m kr§tk®ho stisknut² tlaļ²tka . Na webové stránce 

kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /  lze vybrat 
"FM", "AM", "DAB" a kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka

 lze potvrdit aktu§ln² vĨbŊr, po potvrzen² se vr§t² 
do pŚedchoz²ho rozhraní. 

 

hudebního rozhraní a krátkým stisknutím tlaļ²tka 
pŚejdŊte na str§nku pro vĨbŊr zdroje zvuku. Krátkým 

stisknut²m tlaļ²tka /       vyberte Ś§dky "Bluetooth 

Music" a "USB Music", kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka

 potvrŅte aktu§ln² vĨbŊr a po potvrzení se vraŠte 
do pŚedchoz²ho rozhran². 

Navigace 

Cestov

ání 
Hudba 

Hudba 
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Minimalismus Sluģba 
 

Kdyģ je bezkl²ļov® tlaļ²tko Start/Stop v reģimu 

"RUN", zobrazte kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka /     

servisn² informaļn² cyklus, kterĨ obsahuje informace 

o závadách, sledování tlaku v pneumatikách, servisní 

cyklus a zprávu o verzi. 

Informace o z§vadŊ 
 

 
Kr§tce stisknŊte na rozhraní "Informace o 

z§vadŊ", abyste vstoupili na obrazovku vyhled§v§n² 

informac² o z§vadŊ. Po vstupu mŢģete kr§tkĨm 

stisknut²m tlaļ²tka /       vybrat a zobrazit pop u 

okna uloģen§ v seznamu poruch a stisknut²m tlaļ²tka

 Tlaļ²tkem se vr§t²te do pŚedchoz²ho 

rozhraní. 

 

 

 

 

 

 
Minimalismus 

 
1  
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Kontrola tlaku v pneumatikách 
 

 
Pokud jsou vġechny tlaky v pneumatik§ch 
norm§ln², zobraz² se na odpov²daj²c²m m²stŊ 
sdruģen®ho pŚ²stroje tlak v pneumatik§ch a teplota 
pneumatik. Pokud teplota nebo tlak v pneumatikách 
abnormální, na rozhraní tlaku v pneumatikách se 
zobraz² ļerven§ barva a pŚ²sluġn§ abnorm§ln² 
teplota nebo tlak v pneumatik§ch se zbarv² ļervenŊ, 
zobrazí se textové a zvukové výzvy a se rozsvítí 
kontrolka systému tlaku v pneumatikách. PŚi 
výskytu jiných poruch tlaku v pneumatikách se 
objev² textov® a zvukov® vĨzvy. V t®to dobŊ by 
uģivatel® mŊli zkontrolovat stav pneumatik nebo se 
vļas obrátit na prodejce BAIC Motor za ¼ļelem 
¼drģby, aby se pŚedeġlo moģn®mu ohroģen² 
bezpeļnosti. 

Restartujte vozidlo, po dokonļen² autotestu 
zobraz² teplotu a tlak v pneumatik§ch, coģ je 
historick§ hodnota pŚed posledn²m vypnut²m, nikoli 
aktuální teplota a tlak v pneumatikách vozidla, po 
spuġtŊn² vozidla syst®m aktualizuje aktuální stav 
pneumatik v re§ln®m ļase. 

 Pokud po nastartov§n² vozidla pŚekroļ² rychlost 
30 km/h a uplyne urļit§ doba, pŚ²stroj aktualizuje 
aktuální tlak/teplotu v pneumatikách a systém 
TPMS automaticky pŚejde do norm§ln²ho reģimu. 

Cyklus sluģeb 
 

 
Servisn² cyklus ukazuje vzd§lenost do pŚ²ġt²ho 
servisu vozidla. První servisní cyklus vozidla je 5 
000 km a intervalový servisní cyklus je 10 000 km. 
Doporuļuje se, aby jej uģivatel pravidelnŊ 
kontroloval a udrģoval. Stisknut²m tlaļ²tka na 
displeji pŚ²stroje pro ¼drģbu vynulujte servisn² 
cyklus podle pokynŢ. 

Dalġ² ¼drģba 
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Informace o ovŊŚen² 

 

Y'a Lt mŢģete zobrazit verzi pŚ²stroje v rozhran² It' rmati'an 

in      versi on   in tormati on   .   StisknŊte tlaļ²tko . 

se vr§t²te do pŚedchoz²ho rozhraní. 
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Kontrolka pŚ²strojŢ a kontrolka (7 palcŢ) 
 

1. Kontrolka ABS 

2. Kontrolka tlaku v pneumatikách 

3. Kontrolka EPB 

4. Kontrolka asistenta pro vyj²ģdŊn² ze silnice 

5. Kontrolka provozu tempomatu 

6. Indik§tor zapnut² polohov®ho svŊtla 

7. Kontrolka syst®mu osvŊtlen² 

8. Kontrolka tlaku motorového oleje 

9. Kontrolka 

10. Kontrolka reģimu SPORT 

11. Kontrolka nízkého stavu paliva 

12. Kontrolka Ś²zen² sj²ģdŊn² z kopce HDC 

13. Kontrolka proti kr§deģi karoserie 
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14. Kontrolka systému motoru 

15. A ukazatel 1 6. LevĨ smŊrovĨ 

ukazatel 

1 7. L DW S indikaļn² svŊtlo 

1 8. Indik§tor d§lkovĨch svŊtel 

1 9. 1 H Kontrolka BC* 

20. Kontrolka airbagu 

2 I . Kontrolka nabíjení baterie 

22. Kontrolka vysoké teploty vody 

23. Kontrolka GPF 

24. Kontrolka práce/poruchy ES P 

25. Kontrolka ochrany motoru proti vypnutí 

16 17 
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26. Kontrolka EPS 

27. Kontrolka EPB 

28. Kontrolka pŚevodovky 

29. Kontrolka asistenta inteligentního tempomatu* 

30. Kontrolka pŚekroļen² rychlosti 

31. Kontrolka LKAS 

32.  

33.  

34.  

35.  

36.  

37.  

38.  

39.  

40. Kontrolka pohotovostn²ho reģimu ACC* 

41. PravĨ smŊrovĨ ukazatel 

42. Kontrolka zapnutĨch potk§vac²ch svŊtel 

43. AutomatickĨ svŊtelnĨ indik§tor* 

44. Kontrolka nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su 

45. Kontrolka zapnut² zadn²ch mlhovĨch svŊtel 

46. Kontrolka poruchy brzdového systému/ brzdové kapaliny 
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0ÏÐÉÓ ËÏÎÔÒÏÌËÙ Á ËÏÎÔÒÏÌÎþÃÈ ÓÖñÔÅÌ 

1.  Kontrolka ABS (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kontroln² svŊtlo nezhasne nebo se rozsv²t² 
bŊhem j²zdy, je syst®m ABS vadnĨ. 

2.  Kontrolka tlaku v pneumatik§ch (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 
se tato kontrolka pro prodejní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kontroln² svŊtlo po vlastn² kontrole nezhasne 
nebo zŢstane sv²tit bŊhem j²zdy, znamen§ to, ģe je v 
pneumatik§ch abnorm§ln² tlak. Na sdruģenĨch 
pŚ²stroj²ch se objev² hl§ġen² "Abnormal Tire Pressure" 
(Nenormální tlak v pneumatikách) doprovázené 
vĨstraģným zvukem; Kontrolka po vlastní kontrole 
nezhasne nebo zŢstane sv²tit po blik§n² po dobu 60 s 
bŊhem j²zdy. Signalizuje, ģe syst®m tlaku v 
pneumatikách je vadný. 

Pokud se vyskytne nŊkter§ z vĨġe uvedenĨch situac², 
zastavte stranou a zkontrolujte stav pneumatiky, 
pokud je to bezpeļn®. 

3.  Kontrolka elektrické parkovací brzdy 
(ļerven§) 

Oznaļuje stav funkce EPB, 

Kdyģ kontrolka sv²t², znamen§ to, ģe je zapnut§ 
parkovac² funkce EPB. Kdyģ se vozidlo vypne, 
parkovací funkce se zapne automaticky. 

4.  Kontrolka asistenta pro vyj²ģdŊn² ze silnice 
(zelená)* 

Kontrolka LDA  (zelen§) se rozsv²t², kdyģ je syst®m 
LDA norm§lnŊ aktivov§n. 

Kdyģ je asistent pro j²zdu v j²zdn²m pruhu v 
pohotovostn²m reģimu, rozsv²t² se kontrolka 
pohotovostn²ho reģimu asistenta pro j²zdu v j²zdn²m 

pruhu  (bílá). 

Pokud dojde k poruġe syst®mu LDA, rozsv²t² se 

kontrolka LDA  (ģlut§). Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se 
objev² hl§ġen² "LDWS Fault" doprov§zen® tŚemi 
zvukovými signály. 

5.  Kontrolka ļinnosti tempomatu (zelená) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 

se kontrolka chodu tempomatu (zelená) pro 
samokontrolu a po samokontrole zhasne. Indikaļn² 
svŊtlo se rozsv²t², kdyģ je tempomat aktivov§n. 

Pokud je tempomat zapnutý, ale systém není 
aktivov§n, sv²t² kontrolka pohotovostn²ho reģimu 

tempomatu  (bílá). 

6.  Kontrolka zapnut² polohov®ho svŊtla (zelen§) 

Stav indikaļn²ho polohov®ho svŊtla, kter® se rozsv²t², 
kdyģ se rozsv²t² polohov® svŊtlo. 

7.  Kontrolka svŊteln®ho syst®mu (ģlut§) 

Tato kontrolka indikuje stav vnŊjġ²ho osvŊtlen² 
vozidla. PŚi poruġe vnŊjġ²ho osvŊtlen² vozidla se tato 
kontrolka rozsv²t². Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se 
zobraz² hl§ġen² "porucha svŊteln®ho syst®mu". Pokud 
se tato kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, zastavte a 
zkontrolujte vnŊjġ² svŊtlo, pokud je to prodejn®. 
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8. Kontrolka tlaku motorového oleje (ļerven§) 

Pokud je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 

se tato kontrolka pro autotest a po nastartování motoru 

zhasne. 

Pokud kontrolní svŊtlo po nastartov§n² motoru sv²t², 

znamen§ to, ģe je n²zkĨ tlak motorov®ho oleje. Na 
sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se objev² hl§ġen² "Low Engine 

Oil Pressure" (Nízký tlak motorového oleje), 
doprov§zen® tŚemi zvukovĨmi sign§ly. V takov®m 

pŚ²padŊ okamģitŊ zastavte vozidlo, pokud je to 

bezpeļn®. V j²zdŊ nepokraļujte. 

9.  Kontrolka (ģlut§) 

Pokud se v nab²dce "informace o z§vadŊ" objev² 

informace o z§vadŊ, rozsv²t² se tato kontrolka. 

10. Kontrolka reģimu SPORT SPORT (ļerven§) 

Po zapnut² reģimu SPORT se rozsv²t² kontrolka reģimu 

SPORT. 

Po zapnut² reģimu ECO se rozsv²t² kontrolka reģimu 
ECO. 

11.  Kontrolka nedostatku paliva (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 

se tato kontrolka pro prodejní kontrolu a po vlastní 

kontrole zhasne. 

Pokud kontrolka po testu nezhasne nebo sv²t² i bŊhem 

j²zdy, znamen§ to, ģe je nedostatek paliva. V tomto 
okamģiku palivo vļas doplŔte. 

11 kontrolka bliká, palivový senzor je vadný. Pokud v 
tomto okamģiku palivomŊr nemŢģe norm§lnŊ 

indikovat aktu§ln² mnoģstv² oleje, jeŅte  nejdŚ²ve na 
kontrolu k nejbliģġ²mu prodejci BAIC Motor, pro 

pŚ²pad poruchy o1 vozidla. 

12.  Kontrolka sj²ģdŊn² prudk®ho svahu HDC 

(zelená) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 

se tato kontrolka pro prodejní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Kdyģ HDC funguje, blik§ kontrolka HDC (zelenŊ). 

Kdyģ HDC selģe, rozsv²t² se kontrolka HDC 

(ļerven§). 

13.  Kontrolka ochrany karoserie proti kr§deģi 
(ļerven§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 

se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

14.  Kontrolka syst®mu motoru (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu. Po nastartování 

vozidla, pokud nen² zjiġtŊna ģ§dn§ z§vada, tato 
kontrolka zhasne. Po nastartování motoru tato 

kontrolka nezhasne nebo se rozsv²t² bŊhem j²zdy, coģ 
znamen§, ģe je syst®m motoru vadnĨ. 

Pokud se kontrolka bŊhem j²zdy rozsv²t², co 

nejdŚ²ve se obraŠte na prodejce nebo na spoleļnost 

BAIC Motor, aby provedli kontrolu a opravu. Pokud 

nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², mŢģe doj²t k v§ģn®mu 

ovlivnŊn² vĨkonu motoru. 
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15.  Kontrolka automatického parkování (zelená) 

Pokud automatický parkovací systém funguje, rozsvítí 

se kontrolka automatického parkování (zelenŊ). 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", sv²t² pŚi 

autotestu kontrolka automatického parkování 
(ģlut§) a po autotestu zhasne. 

PŚi poruġe syst®mu AUTO HOLD se rozsvítí 

kontrolka AUTO HOLD  (ģlut§). 

16.  Kontrolka odboļen² vlevo (zelen§) 

Indikace pracovn²ho stavu lev®ho smŊrov®ho svŊtla. 
PŚi rozsv²cen² lev®ho smŊrov®ho svŊtla nebo 
vĨstraģn®ho svŊtla blik§ kontroln² svŊtlo. Pokud 
kontroln² svŊtlo blik§ rychleji neģ v norm§ln²m stavu, 
znamen§ to poruchu lev®ho smŊrov®ho svŊtla. ObraŠte 
se na nejbliģġ²ho prodejce BAIC Motor 1nebo na 
kontrolu a opravu  nejdŚ²ve. 

17. Kontrolka LDWS (zelená) * 

Kdyģ je syst®m LDWS norm§lnŊ zapnutĨ, rozsv²t² se 

kontrolka LDWS  (zelená). 

Kdyģ je LDWS v pohotovostn²m stavu, rozsv²t² se 

kontrolka pohotovostn²ho reģimu LDWS (bílá). 

PŚi poruġe syst®mu LDWS se rozsv²t² kontrolka 

LDWS  (ģlut§). Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se objev² 
hl§ġen² "LDWS Fault", doprov§zen® tŚemi zvukovĨmi 
signály. 

18.  Kontrolka zapnutĨch d§lkovĨch svŊtel 
(modrá) 

Tato kontrolka signalizuje pracovní stav dálkových 
svŊtel a rozsv²t² se pŚi  d§lkovĨch svŊtel. 

19.  Kontrolka IHBC (ģlut§)* 

PŚi poruġe IHBC sv²t² kontrolka IHBC (ģlut§). 
ObraŠte se na prodejce BAIC Motor 1nebo na kontrolu 
a opravu. 

Kdyģ je IHBC v pohotovostn²m stavu, rozsv²t² se 

kontrolka pohotovostn²ho reģimu IHBC (bílá). 

Kdyģ je IHBC v provozn²m stavu, rozsv²t² se 

kontrolka IHBC  (zelenŊ). 

20.  Kontrolka airbagu (ļerven§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud se po vlastní kontrole rozsvítí kontrolka, 
znamen§ to, ģe syst®m SRS je vadnĨ. Pokud tato 
kontrolka sv²t², nelze zaruļit funkļnost SRS. 

Pokud kontrolka airbagu sv²t², nen² zaruļeno, ģe 
syst®m SRS funguje norm§lnŊ. 

Pokud se kontroln² svŊtlo bŊhem autokontroly 
nerozsv²t², znamen§ to, ģe je poġkozenĨ syst®m SRS 
nebo kontroln² svŊtlo. Co nejdŚ²ve se obraŠte na 
nejbliģġ²ho prodejce BAIC Motor, aby provedl opravu 
a kontrolu. 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

56 

 

 

 

21.  Kontrolka poruchy nabíjení baterie 
(ļerven§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí se 
kontrolka poruchy nabíjení akumulátoru. Po 
nastartování motoru kontrolka zhasne. 

Pokud kontroln² svŊtlo sv²t² i nastartov§n² motoru, 
znamen§ to, ģe syst®m nab²jen² akumul§toru je 
vadnĨ. ObraŠte se co nejdŚ²ve na prodejce BAIC 
Motor, aby závadu odstranil. 

Pokud se kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 
okamģitŊ zastavte, pokud je to bezpeļn®, a co 
nejdŚ²ve se obraŠte na prodejce BAIC Motor, aby 
provedl kontrolu a opravu. Pokud nebudou  ģ§dn§ 
opatŚen², mŢģe doj²t k v§ģn®mu nedostatku 
elektrické energie v akumulátoru a motor nebude 
fungovat. 

22.  Kontrolka (ļerven§) vysok® teploty vody 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 
se tato kontrolka pro prodejní kontrolu po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kontrolka po autotestu nezhasne nebo svítí 
bŊhem j²zdy, znamen§ to, ģe je aktu§ln² teplota 
chladic² kapaliny motoru vysok§. Na sdruģenĨch 
pŚ²stroj²ch se objev² hl§ġen² "High engine 
temperature" (Vysoká teplota motoru) doprovázené 
zvukovĨm sign§lem. V takov®m pŚ²padŊ je tŚeba 
sn²ģit ot§ļky motoru a pŚi zajiġtŊn² bezpeļnosti 
okamģitŊ zastavit vozidlo. 

23.  Kontrolka GPF (ģlut§) 

Kdyģ se GPF aktivnŊ regeneruje, rozsv²t² se 
kontrolka  (zelená). Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se 
zobraz² hl§ġen² "GPF aktivn² regenerace. Nen² nutný 
zásah uģivatele." 

Kdyģ je tŚeba GPF regenerovat, rozsv²t² se 
kontrolka  (ģlut§). Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se 
zobrazí hl§ġen² "GPF needs to be regenerated. 
UģivatelŢm se doporuļuje jezdit vysokou rychlost² 
nebo zajet do servisu, aby to zvládli". 

Pokud je tŚeba GPF opravit, rozsv²t² se kontrolka
 (ļerven§). Na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se zobraz² 

hl§ġen² "GPF saturation. Uģivatel® by mŊli zaj²t do 
prodejny 4S pro regeneraci parkovacího místa". 

24.  SvŊteln§ kontrolka ESP (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kontrolka bŊhem j²zdy rychle blik§, znamen§ 
to, ģe systém ESP funguje; pokud se kontrolka 
rozsv²t² po autotestu nebo bŊhem j²zdy, znamen§ to, 
ģe doġlo k poruġe syst®mu ESP. Na sdruģenĨch 
pŚ²stroj²ch se zobraz² vĨzva "Please cheek ESP" 
doprovázená zvukovou výzvou. Pokud kontrolka 
zŢstane sv²tit, jeŅte co nejdŚ²ve k nejbliģġ²mu 
prodejci BAIC Motor na kontrolu a opravu. 

25.  Kontrolka ochrany motoru proti kr§deģi 
(ļerven§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kl²ļ neprojde kontrolou proti kr§deģi motoru, 
kontrolka zŢstane sv²tit a motor nenastartuje. 

26.  Kontrolka EPS (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsv²t² se 

tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní kontrole 
zhasne. 

Pokud kontrolka po vlastní kontrole nezhasne nebo 
se rozsv²t² bŊhem j²zdy, znamen§ to poruchu 
syst®mu EPS. PŚ²strojov§ clusterov§ deska zobraz² 
výzvu "Please check EPS" (Zkontrolujte systém 
EPS). 
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27.  Kontrolka EPB (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Tato kontrolka indikuje stav systému EPB. PŚi 
poruġe syst®mu EPB se tato kontrolka rozsvítí. Na 
sdruģenĨch pŚ²stroj²ch se zobraz² hl§ġen² "Porucha 
syst®mu EPB". Pokud se kontrolka rozsv²t² bŊhem 
j²zdy, obraŠte se na prodejce BAIC Motor za 
¼ļelem kontroly a opravy. 

28.  Kontrolka pŚevodovky (ģlut§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 
se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud se po vlastní kontrole rozsvítí kontrolní 
svŊtlo, znamen§ to, ģe je automatick§ pŚevodovka 
vadn§. V pŚ²padŊ poruchy pŚevodovky se vĨraznŊ 
zhorġ² j²zdn² vlastnosti vozidla a ot§ļky motoru se 
omezí v rozmezí 3500 ot/min. 

29.  Kontrolka inteligentního tempomatu 
(zelená)* 

Kdyģ je syst®m IACC aktivov§n, indikátor IACC 

rozsvítí se kontrolka  (zelená). 

Pokud je systém IACC zapnutý, ale není aktivován, 
rozsvítí se kontrolka pohotovostn²ho reģimu IACC

 (bílá). 

PŚi poruġe IACC se rozsvítí kontrolka IACC  
(ģlut§). 

30.  Kontrolka pŚekroļen² rychlosti 

Tato kontrolka signalizuje, zda aktuální rychlost 
pŚekraļuje rychlostn² limit nastavenĨ Śidiļem. PŚi 
pŚekroļen² rychlostn²ho limitu se zobraz² 
odpovídající rychlostní limit a spustí se alarm 
pŚekroļen² rychlosti. VĨchoz² nastaven² syst®mu je 
120 km/h. řidiļ mŢģe nastavit rychlostn² limit nebo 
systém vypnout. 

31.  Kontrolka LKAS (zelená)* 

Kontrolka indikuje zapnutý stav systému LKAS. 
Kdyģ je syst®m aktivov§n, rozsv²t² se kontrolka 
LKAS  (zelenŊ). 

Kdyģ je syst®m LKAS v pohotovostn²m stavu, 

rozsvítí se kontrolka pohotovostn²ho reģimu syst®mu 
BSD  (bílá). 

Pokud syst®m LKAS nefunguje norm§lnŊ, rozsv²t² 
se kontrolka LKAS  (ģlut§). 

32.  Kontrolka pohotovostn²ho reģimu ACC 

(bílá)* Kdyģ je ACC v pohotovostn²m reģimu, 

rozsv²t² se kontrolka pohotovostn²ho reģimu ACC

 (bílá). 

Po ACC se rozsvítí kontrolka ACC. (zelená) 
svítí. 
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PŚi poruġe ACC se rozsvítí kontrolka ACC  
(ģlut§). 

33.  Kontrolka odboļen² vpravo (zelen§) 

Ukazuje funkļn² stav prav®ho smŊrov®ho svŊtla. 
Kdyģ se rozsv²t² prav® smŊrov® svŊtlo nebo 
vĨstraģn® svŊtlo, kontrolka blik§. Pokud kontrolka 
blik§ rychleji neģ v norm§ln²m stavu, znamen§ to, 
ģe prav® smŊrov® svŊtlo je vadn®. Co nejdŚ²ve se 
dostavte k nejbliģġ²mu prodejci BAIC Motor na 
kontrolu a opravu. 

34.  Kontrolka zapnutĨch potk§vac²ch svŊtel 
(zelená) 

PŚi zapnut² potk§vac²ch svŊtel se rozsv²t² indikace 
stavu potk§vac²ch svŊtel. 

35.  Kontrolka automatick®ho osvŊtlen² (bílá) 

Kontrolka signalizuje stav automatického 
svŊteln®ho syst®mu a sv²t², kdyģ je automatickĨ 
svŊtelnĨ syst®m funkļn². 

36.  Kontrolka signalizace nezapnutých 
bezpeļnostn²ch p§sŢ (ļerven§) 

Tato kontrolka signalizuje stav boļn²ho 

bezpeļnostn²ho p§su Śidiļe. Pokud Śidiļ nen² 
pŚipout§n bezpeļnostn²m pásem, tato kontrolka svítí. 

Pokud je rychlost vozidla 25 km/h nebo nepŚetrģit§ doba 
j²zdy k60 s nebo nepŚetrģit§ vzd§lenost jízdy >300 m 
a bezpeļnostn² p§s Śidiļe nen² zapnutĨ, bliká kontrolka 
nezapnutého pásu doprovázená zvukovým signálem a 
pŚ²sluġn® m²sto ve vyskakovac²m oknŊ alarmu 
zļerven§. 

37.  Kontrolka zapnutí zadní mlhovky 
lampa (ģlut§) 

Indikace stavu zadn²ch mlhovĨch svŊtel, kdyģ jsou zapnutá 

Sv²t², kdyģ je mlhovĨ svŊtlomet. 

38.  Porucha brzdového systému / kontrolka 
nedostatku brzdov® kapaliny (ļerven§) 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", rozsvítí 

se tato kontrolka pro vlastní kontrolu a po vlastní 
kontrole zhasne. 

Pokud kontrolka nezhasne nebo se rozsv²t² bŊhem 
jízdy, je hladina brzdové kapaliny nízká nebo je 
brzdový systém vadný. 

Pokud se tato kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, je nutné 

okamģitŊ zastavit vozidlo, pokud je to bezpeļn®. 
Nesmíte opakovanŊ seġl§pnout brzdovĨ ped§l. 
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/ÔÜéÅÎþ kola  
Nastavení polohy volantu 

 

 

řidiļ si mŢģe nastavit otoļn®ho kola podle tvaru tŊla a 
jízdních n§vykŢ. 

 

 

UvolnŊte aretaļn² rukojeŠ pro nastaven² otoļn®ho kola 
smŊrem dolŢ a nastavte polohu otoļn®ho kola nahoru, 
dolŢ, dopŚedu a dozadu, abyste zvĨġili pohodl² a 
bezpeļnost osob s rŢznou postavou. 

Po správném nastavení stabilizujte otoļn® kolo, 
zatlaļte zpŊt zajiġŠovac² rukojeŠ smŊrem nahoru a 
zatŚeste otoļnĨm kolem, abyste se ujistili, ģe je poloha 
otoļn®ho kola spolehlivŊ zajiġtŊna. 

Ot§ļec² koleļko nenastavujte silou nahoru a dolŢ, 
dopŚedu a dozadu s uvolnŊnou aretaļn² rukojet², jinak 
by doġlo k poġkozen² d²lŢ. 

! Je pŚ²snŊ zak§z§no upravovat polohu otoļn®ho 
kola za j²zdy, aby se pŚedeġlo nehod§m. 

! Blokovac² rukojeŠ mus² bĨt pevnŊ stisknuta, 
aby se bŊhem provozu vozidla nezmŊnila poloha 
otoļn®ho kola. 
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Multifunkļn² otoļn® kolo Tlaļ²tko na displeji pŚ²strojŢ a infotainmentu* Tlaļ²tko ovl§d§n² multim®di² 

 

 

Multifunkļn² otoļn® koleļko je vybaveno 
n§sleduj²c²mi funkļn²mi tlaļ²tky: 

Q1 PŚ²strojov® a centr§ln² ovl§dac² tlaļ²tko* 

2 Roh 

@ Tlaļ²tko ovládání multimédií 

: Hlavní nabídka 

: Stránka nahoru : Stránka dolŢ 

: Flip vlevo : Flip doprava 

: PotvrŅte : Vrátit 

Posun po smŊru hodinovĨch ruļiļek: stejnŊ 

jako (pravý flip) 

Posouv§n² proti smŊru hodinovĨch ruļiļek: 

stejnŊ jako (levý flip) 

: Zvedání telefonních hovorŢ 

: ZavŊsit : ZvĨġen² 
hlasitosti 

: Sn²ģen² objemu : Dalġ² 
skladba 

: PŚedchoz² : Tlaļ²tko 
ztlumení 

: Tlaļ²tko pro vĨbŊr zdroje zvuku SRC 

Posun c doleva: stejnŊ jako (zvĨġen² 
hlasitosti) 

Posun proti smŊru hodinovĨch ruļiļek: 

stejnŊ jako dolŢ) 

 
 
 
 
 
 
 

 
(objem 
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Horn 
 

 

Stisknutím klaksonu  na otoļn®m koleļku 
oznaļte oblast v bl²zkosti. Klakson se rozezn² a po 
puġtŊn² se zastav². 

Do sp²naļe klaksonu neudeŚte pŊst², aby nedoġlo 
k poġkozen² souļ§st² vozidla. 

Klakson se pravidelnŊ kontroluje, aby jeho 
správná funkce. 

 Dodrģujte pros²m dopravn² pŚedpisy a pouģ²vejte 
klakson . 

Kl²ļ Smart  

Vozidla vybaven§ bezkl²ļovou funkc² Start/Stop 
jsou vybavena inteligentn²mi kl²ļi. 

Je norm§ln², ģe ¼ļinnĨ dosah chytr®ho kl²ļe se 
mŢģe vlivem vnŊjġ²ho prostŚed² sn²ģit. Krátkodobé 
selh§n² chytr®ho kl²ļe mŢģe bĨt zpŢsobeno jinĨm 
kl²ļem, kardiostimul§tory nebo jinĨmi r§diovĨmi 
vys²laļi. Pokud dojde k selh§n² chytr®ho kl²ļe, 
zkuste následující postup: 

Å PŚistupte bl²ģe k vozidlu a zkuste to znovu. Za 
deġtŊ nebo snŊģen² mŢģe bĨt ¼ļinnĨ dosah 
inteligentn²ho kl²ļe sn²ģen. 

 UdŊlejte nŊkolik krokŢ doleva nebo doprava, 
abyste chytr® tlaļ²tko podrģeli vĨġ, a pak to zkuste 
znovu. Pokud se mezi chytrým kl²ļkem a 
vozidlem nacházejí jin§ vozidla nebo pŚedmŊty, 
mŢģe bĨt pŚenos sign§lu blokov§n. 

  Zkontrolujte baterii kl²ļi. 

ChytrĨ kl²ļ obsahuje mechanickĨ hej a mechanický 
kl²ļ lze pouģ²t v pŚ²padŊ nouze. Pokud chytrĨ kl²ļ , 
pouģijte k otevŚen² dveŚ² mechanický kl²ļ. 

Pokud dojde ke ztr§tŊ inteligentn²ho kl²ļe, obraŠte 
se  nejdŚ²ve na prodejce BAIC Motor, aby kl²ļ 
upravil a zabránil tak odcizení vozidla. 

NepŚipevŔujte ģ§dn® pŚedmŊty (napŚ. kovov® 
f·lie), kter® by mohly naruġit funkci inteligentn²ho 
kl²ļe. 

Chytrým kl²ļem neklepejte na jin® pŚedmŊty. 

Nevystavujte kl²ļ Smart Key dlouhodobŊ 
vysokĨm teplot§m, napŚ²klad na pŚ²strojov® desce 
nebo na kapotŊ motorov®ho prostoru, kter® jsou 
vystaveny pŚ²m®mu sluneļn²mu z§Śen². 

 Inteligentn² kl²ļ nenam§ļejte ani neļistŊte v. 
ultrazvuková praļka. 

Nepokl§dejte chytrĨ kl²ļ spoleļnŊ se zaŚ²zen²mi, 
kter§ vyzaŚuj² elektromagnetick® vlny, jako jsou mobiln² 
telefony. 

 Dekorace vozidla mŢģe ovlivnit vzd§lenost 
d§lkov®ho ovl§d§n² vozidla (napŚ. okenn² f·lie 
atd.). Zvolte vhodnou výzdobu vozidla. 
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PŚi letu s chytrĨm kl²ļem dbejte na to, si s n²m v 
kabinŊ nehr§li. PŚi stisknut² tlaļ²tka mohou r§diov® 

vlny z chytr®ho kl²ļe ruġit letadlo. 

Otev²r§n²/zav²r§n² dveŚ² mechanickým kl²ļem 

ChytrĨ kl²ļ obsahuje mechanickĨ kl²ļ, kterĨ se 

pouģ²v§ v nouzovĨch situac²ch. Pokud se inteligentn² 

kl²ļ vybije nebo selģe z jinĨch dŢvodŢ, vyjmŊte 

mechanickĨ kl²ļ a otevŚete dveŚe n§sleduj²c²m 

zpŢsobem. 

Kroky pro odemykání/zamykání dveŚ²: 

1. StisknŊte a podrģte zamykac² tlaļ²tko dokud 

mechanickĨ kl²ļ 2 . 

2. Vyt§hnŊte mechanickĨ kl²ļ Q2. 

3. OdemknŊte ot§ļen²m j§dra z§mku dveŚ² proti smŊru 
hodinovĨch ruļiļek a zamknŊte ve smŊru hodinovĨch 

ruļiļek; 

4. StisknŊte a podrģte blokovac² tlaļ²tko Q1; 

5. Vloģte mechanickĨ kl²ļ 2 a uvolnŊte blokovac² 
tlaļ²tko Q1, jakmile mechanickĨ kl²ļ 2 zcela zapadne 

do inteligentn²ho kl²ļe. 

Po pouģit² mechanick®ho kl²ļe jej nezapomeŔte 

vr§tit zpŊt. 

 Pokud pouģijete chytrĨ kl²ļ k uzamļen² dveŚ² a 
odemknete dveŚe mechanickĨm kl²ļem, vozidlo 
pŚejde do stavu alarmu, v tomto okamģiku mus²te 
chytrĨ kl²ļ vloģit do schr§nky v loketn² opŊrce 

stŚedov® konzoly s identifikac² nouzov®ho spuġtŊn² 

a stisknut²m tlaļítka Start/Stop jej deaktivovat. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Stisknut²m pŚedn² ļ§sti vnŊjġ²ho madla dveŚ² 

odklopte vnŊjġ² madlo dveŚ². 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

63 

    

 

 

5ÚÁÍÙËÁÔÅÌÎï ÄÖÅĠÅ Ó ÍÅÃÈÁÎÉÃËĻÍ ÎÏÕÚÏÖĻÍ 
zámkem na ËÌþé 
Kdyģ je vozidlo vypnuto, zámek levĨch pŚedn²ch 
dveŚ² je uzamļen mechanickĨm kl²ļem a ostatn² tŚi 
dveŚe jsou uzamļeny samostatnĨm nouzovĨm 
z§mkem dveŚ². 

0ÏÕĿÉÔþ ÍÅÔÏÄÙ ÎÏÕÚÏÖïÈÏ ÕÚÁÍéÅÎþ 
 

 

1. VyjmŊte mechanickĨ kl²ļ; 

2. OtevŚete dveŚe, zasuŔte mechanickĨ kl²ļ do sp²naļe 
nouzov®ho zamyk§n² Ql a otoļen²m z§mku levĨch 
zadn²ch dveŚ² proti smŊru hodinovĨch ruļiļek a 
zámku pravých zadních a pravĨch pŚedn²ch dveŚ² ve 
smŊru hodinovĨch ruļiļek dveŚe zamknŊte; 

3. ZavŚete dveŚe. 

Chytrý kl²ļ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tlaļ²tko odemykání   : odemknut² z§mku dveŚ² 

vozidla. Tlaļ²tko Lock : zamknut² z§mku dveŚ² 

vozidla. 

Tlaļ²tko odemyk§n² kufru: odemknutí víka 

kufru (manuální víko kufru); automatické zapnutí 

nebo vypnutí víka kufru (elektrické víko kufru). 

Lokalizaļn² tlaļ²tko : StisknŊte toto tlaļ²tko v 

pohotovostním stavu, vozidlo vyġle zvukovĨ a svŊtelnĨ 
alarm a vyzve k urļen² polohy vozidla. 

 Po nepŚetrģit®m stisknut² tlaļ²tka 
Odemknout/Zamknout se spustí ochrana zámku 
dveŚ² a funkce odemyk§n²/zamyk§n² bude doļasnŊ 
deaktivována. 

Uzamykateln® dveŚe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Kdyģ jsou vġechny dveŚe, kapota motorov®ho 

prostoru a v²ko zavazadlov®ho prostoru zavŚen®, 
stisknŊte tlaļ²tko Lock, vġechny dveŚe se zamknou 
a mezit²m se na pŚibliģnŊ 2 sekundy rozsv²t² 
vġechna smŊrov§ svŊtla. 

PŚed opuġtŊn²m vozidla zkontrolujte, zda jsou 
vġechny dveŚe bezpeļnŊ uzamļeny a zda jsou zcela 
zavŚen®. 

Pokud nejsou nŊkter® dveŚe (4 dveŚe) zavŚen®, 
dveŚe se po stisknut² tlaļ²tka zamyk§n² nezamknou. 

Kdyģ jsou zavŚen® vġechny ļtyŚi dveŚe a nen² 
zavŚenĨ kryt motoru nebo v²ko zavazadlov®ho 
prostoru, stisknŊte tlaļ²tko Lock (smŊrov§ svŊtla 
tŚikr§t bliknou) a pot® pŚejdŊte do stavu alarmu. V 
tomto okamģiku stisknŊte odemykac² tlaļ²tko pro 
zruġen² alarmu. 
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Po automatick®m sklopen² boļn²ch zrc§tek OtevŚen² 

zavazadlového prostoru je zapnuto prostŚednictv²m obrazovky 

infotainmentu. 
boļn² zrc§tka se automaticky sklop², kdyģ jsou vġechny 

dveŚe zamļen®. 

OdemknŊte dveŚe 

Funkce vyhledávání vozidla 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dvakr§t stisknŊte tlaļ²tko odemyk§n² v²ka zavazadlov®ho prostoru na  Kdyģ je vozidlo v pohotovostn²m 

stavu a v dosahu kl²ļe, odemknŊte víko zavazadlového prostoru.  vzd§lenosti <15 m (otevŚenĨ 

prostor), stisknŊte tlaļ²tko vozidla. 
 

 
Kdyģ jsou vġechny dveŚe zamļen®, stisknŊte tlaļ²tko 

odemykání  a vġechny ļtyŚi dveŚe se odemknou a 

smŊrov§ svŊtla dvakr§t bliknou. 

Boļn² zrc§tko se automaticky sklop² po odemknut² 
vġech ļtyŚ dveŚ² po aktivaci automatick®ho sklopen² 

boļn²ho zrc§tka na obrazovce infotainmentu. 

 Vozidlo vybavené funkcí elektrického víka 
zavazadlového prostoru, 

Víko zavazadlového prostoru se automaticky zapne. 

vyhled§vac² tlaļ²tko na inteligentn²m kl²ļi, v tomto 

okamģiku dvakr§t zablik§ smŊrov® svŊtlo a dvakr§t 

zazní klakson. 
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6ĻÍñÎÁ baterie 
Kdyģ se baterie v inteligentn²m kl²ļi vybije, 
upozorn² v§s sdruģenĨ pŚ²stroj na nutnost vĨmŊny 
baterie. PŚi nespr§vn® obsluze dojde pŚi vĨmŊnŊ 
baterie k poġkozen² kl²ļe. Doporuļuje se zaj²t za 
¼ļelem vĨmŊny k prodejci BAIC Motor. 

! Dávejte pozor, abyste se nedotkli desky 
ploġnĨch spojŢ d§lkov®ho ovladaļe, jinak mŢģe 
doj²t ke vzniku statick® elektŚiny, kter§ mŢģe 
poġkodit inteligentn² kl²ļ. 

! PŚi vĨmŊnŊ baterie kl²ļe neztr§cejte ģ§dn® ļ§sti. 

! Pokud si ji vymŊn²te sami, mus²te pouģ²t 
lithiovou baterii CR2032. 

 ! Odpadní baterie musí být zlikvidována v 
souladu s místními zákony. 

Zkontrolujte, zda jsou kladný a záporný pól 
inteligentn²ho kl²ļov®ho ļl§nku spr§vnŊ 
nainstalovány. 

PŚi vĨmŊnŊ inteligentn²ho kl²ļov®ho ļl§nku se 
ujistŊte, ģe je baterie suchá. 

NedotĨkejte se ģ§dn® ļ§sti chytr®ho kl²ļe ani s n² 
nehýbejte, jinak dojde k poġkozen² chytr®ho kl²ļe. 

PŚi instalaci inteligentn²ho kl²ļov®ho ļl§nku d§vejte 
pozor, abyste neohnuli elektrody, a udrģujte 
bateriový box bez prachu nebo mastnĨch neļistot. 

VĨmŊna buŔky inteligentního kl²ļe 
 

 

1. VyjmŊte mechanickĨ kl²ļ; 

2. Vyklopte zadn² kryt inteligentn²ho kl²ļe; 

 

 
3   OtevŚete kryt baterie; 

4. VyjmŊte baterii, aby nedoġlo ke kontaktu s obvodem 

deska a svorky baterie; 

5. PŚi instalaci baterie se nedotýkejte jejího povrchu 
a pŚed instalac² ji otŚete; 

6. PŚi instalaci se ujistŊte, ģe je kryt baterie zcela 
zajiġtŊn, aby se do nŊj nedostal prach a vlhkost; 

7. Po vĨmŊnŊ baterie je nutn® vyzkouġet, zda je funkce 
inteligentn²ho kl²ļe norm§ln². Pokud inteligentní 
kl²ļ st§le nefunguje spr§vnŊ, obraŠte se na prodejce 
BAIC Motor. 
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Bezkl²ļovĨ vstup a startování 

Odemykání bez kl²ļe 

Po nastaven² pŚeneste chytrĨ kl²ļ do bl²zkosti 
vozidla, do vzdálenosti asi 1,5 metru od kliky 
pŚedn²ch dveŚ², skryt§ klika se automaticky odklop² 
a z§mek dveŚ² se odemkne. 

Pokud se vozidlo delġ² dobu nepouģ²v§ nebo je 
baterie vybit§, vĨġe uveden§ funkce automatick®ho 
odemykání se automaticky vypne a k odemknutí je 
nutn® pouģ²t tlaļ²tko odemknut² kl²ļe. 

Bezkl²ļovĨ zámek 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "OFF", 
vġechny dveŚe, kryt motoru, dveŚe zavazadlov®ho 
prostoru jsou zavŚen®, vyneste kl²ļ z vozidla, 
pŚejdŊte do vzd§lenosti asi 2 m od kliky pŚedn²ch 
dveŚ², skryt§ klika se automaticky vyt§hne, z§mek 
dveŚ² se zamkne. 

 V silnĨch zimn²ch podm²nk§ch mŢģe doj²t k 
zamrznut² kliky dveŚ², kter§  neotevŚe. Abyste 
zabr§nili vzniku velk®ho mnoģstv² ledu uvnitŚ kliky 
dveŚ², vysuŔte po umyt² vozidla kliku dveŚ², 
vyfoukejte vodu uvnitŚ a otŚete kliku dveŚ² a dveŚe 
zvenku do sucha. Pokud je nelze otevŚ²t kvŢli 
n§mraze, je tŚeba prov®st n§sleduj²c² operace: 

1. OdstraŔte vrstvy ledu mimo kliku dveŚ² a Đļinn® podmínky pro funkci automatického zamykání 
ve ġtŊrbin§ch. 

2. PevnŊ zatlaļte na boļn² ļ§st kliky dveŚ². 

prolomit ledy. 

3. tlaļ²tko d§lkov®ho odemyk§n² a zkontrolujte, zda 
se vysunula klika dveŚ². Pokud ne, udeŚte pŊst² do pŚedn² 
a zadn² ļ§sti kliky dveŚ², dokud se nevysune. 

4. Pokud se led po vysunutí nahromad² uvnitŚ kliky 
dveŚ², nejprve ho oļistŊte a pot® kliku dveŚ² nŊkolikr§t 
otevŚete a zavŚete, aby se led zcela vrátil. 

 
 
 

 
Jakmile jsou splnŊny n§sleduj²c² podm²nky, opusŠte 
vozidlo ve vzd§lenosti 2 m a zaļnŊte s automatickĨm 
zamykáním vozidla (oblast D je oblast zamykání). 

1. Povolte funkci inteligentn²ho vstupu pŚes 
obrazovku infotainmentu; 

2. Nastavte tlaļ²tko bezkl²ļov®ho spouġtŊn²/vyp²n§n² do 
reģimu "OFF". 

3. Vystupte z vozidla s chytrĨm kl²ļem (chytrĨ 
kl²ļ nesm² bĨt poloģen spoleļnŊ s mobiln²m 
telefonem nebo notebookem a v blízkosti nesmí 
bĨt ģ§dn® jin® zdroje ruġen²) a v bl²zkosti vozidla 

(oblasti A a B) zavŚete vġechny ļtyŚi dveŚe a aktivujte 
funkci automatického zamykání. 
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Efektivní podmínky pro   automatické

 odemknout 
funkce 

V okruhu l,5 m od vozidla (z·na B) se mŢģe 
automaticky odemknout, pokud jsou splnŊny 
následující podmínky. 

1. Ne v²ce neģ 72 hodin po zastaven² (pokud se 
vozidlo nepouģ²v§ d®le neģ 72 hodin, funkce se 
doļasnŊ vypne); 

2. V bl²zkosti vozidla nen² chytrĨ kl²ļ um²stŊn 
spoleļnŊ s mobiln²m telefonem nebo 
notebookem a v bl²zkosti nejsou ģ§dn® dalġ² zdroje 
ruġen²; 

3. BŊhem zamyk§n² nen² dvakr§t po sobŊ stisknuto 
tlaļ²tko z§mku na inteligentn²m kl²ļi (pokud je 
tlaļ²tko z§mku stisknuto dvakr§t po sobŊ bŊhem 2 
sekund, funkce se doļasnŊ vypne); 

4. ChytrĨ kl²ļ nebyl um²stŊn v dosahu probuzení 
vozidla (asi 4 metry od vozidla) d®le neģ 30 minut. 
Pokud to trv§ d®le neģ 30 minut, funkce se 
doļasnŊ vypne. 

Pokud chcete vloģit inteligentn² kl²ļ do vozidla 
zvenļ², stisknŊte dvakr§t bŊhem 2 sekund tlaļ²tko 
Smart Key Lock, doļasnŊ vypnŊte funkci 
inteligentn²ho vstupu a pot® jej vloģte do vozidla. 

 Pokud je inteligentn² kl²ļ um²stŊn mimo vozidlo, 
nesmí se nacházet v dosahu buzení vozidla (asi 4 
metry od vozidla, ļerven§ kontrolka na 
inteligentn²m kl²ļi blik§ nepŚetrģitŊ nebo 
pŚeruġovanŊ, tj. v dosahu buzen²). Pokud mus² bĨt 
um²stŊn v bl²zkosti vozidla, stisknŊte dvakr§t 
bŊhem 2 sekund tlaļ²tko Lock na chytr®m kl²ļi, aby 
se funkce chytrého vstupu doļasnŊ vypnula a 
nedoġlo ke ztr§tŊ baterie ļl§nku chytrého kl²ļe. 

Pokud je funkce inteligentního vstupu na 
obrazovce infotainmentu vypnutá, je tŚeba ji na 
obrazovce infotainmentu znovu zapnout. Pokud 
byla funkce inteligentn²ho vstupu doļasnŊ vypnuta 
jinĨm zpŢsobem, lze ji obnovit po opŊtovn®m 
zapnut² dveŚ². 

Kl²ļov§ pŚipom²nka 

#ÈÙÔÒĻ ËÌþé ÚĳÓÔÁÌ ÖÅ vozidle 

Pokud  jeden chytrĨ kl²ļ ponech§n ve vozidle (s 
výjimkou zavazadlového prostoru) a pokud jsou 
otevŚeny kter®koli dveŚe a vġechny ļtyŚi dveŚe jsou 
zavŚeny, pouģijte druhĨ chytrĨ kl²ļ k d§lkov®mu 
zamyk§n² mimo vozidlo. PŚ²padnŊ mŊjte u sebe 
dalġ² chytrĨ kl²ļ. PŚi zamyk§n² dotykem oblasti 
sn²maļe na pŚedn² stranŊ kliky dveŚ² se na displeji 
sdruģenĨch pŚ²strojŢ zobraz² informace, ģe chytrĨ 
kl²ļ je ponech§n ve vozidle, a poģadavek na zamknut² 
se neprovede a vozidlo vydá zvukovou výzvu. 

Inteligentn² kl²ļ nen² ve vozidle 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", v 
pŚ²padech, kdy jsou otevŚeny kter®koli dveŚe a vġechny 

ļtyŚi dveŚe jsou zavŚen®, nen² ve vozidle detekov§n 
ģ§dnĨ inteligentn² kl²ļ, sdruģenĨ pŚ²stroj signalizuje, 

ģe kl²ļ nen² ve vozidle, a vozidlo vydá zvukovou 
výzvu. 
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Bezkl²ļov® tlaļ²tko start/stop 
 

 
Stisknut²m tlaļ²tka Keyless Start/Stop reģim 
napájení a spustíte/vypnete motor. 

Systém proti kr§deģi alaimi 

Vaġe vozidlo je vybaveno syst®mem proti kr§deģi 
karoserie a elektronickým imobilizérem motoru. V 
z§jmu bezpeļnosti vozidla a pohodlného provozu 
vám dŢraznŊ doporuļujeme peļlivŊ si pŚeļ²st tento 
návod, abyste plnŊ porozumŊli jeho funkc²m a 
pouģit². 

Po odemknut² inteligentn²m kl²ļem vozidlo 
ukonļ² stav vĨstrahy proti kr§deģi, ale pokud bŊhem 
pŚibliģnŊ 30 s  ģ§dn® dveŚe, v²ko zavazadlov®ho 
prostoru nebo kapotu motorového prostoru, 
vġechny dveŚe se automaticky znovu zamknou. U 
vozidel se skrytými klikami se kliky automaticky 
zasunou. Alarm proti kr§deģi vozidla se 
automaticky vrátí do stavu 
stav pohotovosti proti zlodŊjŢm.  Po uzamļen² vozidla inteligentn²m kl²ļem pŚejde 

vozidlo do stavu vĨstrahy a vġechny dveŚe, kapota 
motorového prostoru a víko zavazadlového 
prostoru jsou ve sledovaném stavu. Alarm se 
aktivuje, pokud se zjist², ģe dveŚe, v²ko 
zavazadlového prostoru nebo kapota motorového 
prostoru byly otevŚeny neopr§vnŊnŊ, napŚ²klad 
nŊkdo n§sil²m otevŚel dveŚe. 

Funkci zabezpeļen² vozidla proti kr§deģi lze 
aktivovat pouze v pŚ²padŊ, ģe jsou vġechny dveŚe, 
víko zavazadlového prostoru a kapota motorového 
prostoru uzamļeny. Pokud pŚi zamyk§n² vozidla 
smart hey p²sk§ a blikaj² smŊrov§ svŊtla, coģ 
znamen§, ģe vozidlo není ve stavu alarmu proti 
kr§deģi, mŊli byste zkontrolovat, zda jsou vġechny 
ļtyŚi dveŚe, kapota motorov®ho prostoru a víko 
zavazadlov®ho prostoru spolehlivŊ zavŚen®, pokud 
jsou vġechny spolehlivŊ zavŚen®, pŚesto nelze 
aktivovat funkci alarmu proti kr§deģi, obraŠte se na 
prodejce BAIC Motor, který provede kontrolu a 
opravu, abyste pŚedeġli ztr§tŊ majetku ve vozidle. 
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SpouġtŊc² podm²nky pro stav alarmu: 

Å Pokud jsou pŚi zamyk§n² dveŚ² inteligentn²m 
kl²ļem zavŚen® vġechny dveŚe kromŊ kapoty 
motorového prostoru nebo víka zavazadlového 
prostoru, vozidlo na to upozorní. 

Å Pokud jsou kter®koli dveŚe (vļetnŊ kapoty motorov®ho 
prostoru Á a v²ka zavazadlov®ho prostoru) otevŚeny, jsou 
dveŚe uzamļeny. 
pomoc² chytr®ho kl²ļe se zobrazí upozornŊn². 

Å ZmŊŔte dveŚe zamļen® chytrĨm kl²ļem, pokud je 

Stisknut²m tlaļ²tka Odemknout na inteligentn²m 
kl²ļi uvolnŊte stav alarmu proti kr§deģi. Pot® se 
svŊteln§ a zvuková signalizace zastaví a vozidlo se 
odemkne. 

Alarm proti kr§deģi se deaktivuje, kdyģ je tlaļ²tko 
Start/Stop vozidla v reģimu "RUN". 

Kdyģ je vozidlo mechanicky uzamļeno 

Automatický vypínací systém palivového 
okruhu 

Pokud dojde k dopravn² nehodŊ (kolizi), Ś²dic² 
jednotka okamģitŊ odpoj² rel® kolize vozidla a zastav² 
dodávku paliva do okruhu vozidla, aby zabránila 
nebezpeļ². 

odemknut² dveŚ²  jejich otevŚen² mechanickĨm 
kl²ļem, pŚejde vozidlo do stavu vĨstrahy. 

Jevy vyvolané stavem alarmu: 

Å Vġechny smŊrov® svŊtlomety blikaj² a souļasnŊ se 
rozezn² klakson. ZpŢsob uvolnŊn² po spuġtŊn² 
stavu alarmu proti kr§deģi: 

kl²ļem, vozidlo se nedostane do stavu výstrahy. 
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Centrální zamykání 

Popis centrálního zamykání 

Centr§ln² zamyk§n² dok§ģe zamknout a odemknout 

vġechny dveŚe: 

Å Manipulace s centrálním zamykáním pomocí 
inteligentního kl²ļe. 

Å Tlaļ²tkem centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² lze ovl§dat 
centrální zamykání vozidla. 

Tlaļ²tko centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² 

Tlaļ²tko centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² je um²stŊno na 

odjiġŠovac² rukojeti dveŚ² na stranŊ Śidiļe, aby Śidiļ 
mohl snadno zamykat a odemykat vġechny dveŚe. 

 

 

Stisknut²m tlaļ²tka Odemknout odemknete 
vġechny dveŚe. 

Po stisknut² tlaļ²tka zamyk§n² se vġechny dveŚe 

zamknou a vozidlo nelze zvenļ² otevŚ²t. 

Po zastaven² vġech z§mkŢ dveŚ² lze ve vozidle st§le 

zap²nat kaģd® dveŚe samostatnŊ. Pokud jsou kter®koli 

ze ļtyŚ dveŚ² otevŚen®, nelze tlaļ²tko pouģ²t k 
uzamļen² dveŚ². 

Nenechávejte ve vozidle samotn® dŊti nebo 

postiģen® osoby! Mohly by ne¼myslnŊ stisknout 

zamykac² tlaļ²tko a zamknout z§mek dveŚ²; V pŚ²padŊ 

nouze by pro dŊti nebo osoby s omezenou pohyblivost² 

bylo obt²ģn® opustit vozidlo samostatnŊ a pro ostatn² 

by se mohlo zvĨġit riziko jejich záchrany, pokud 

z§mek dveŚ² uzamļen. 

Otev²r§n² dveŚ² zvenļ² 
 

Po odemknutí celého vozidla se madlo automaticky 

odklop² a dveŚe lze otevŚ²t zataģen²m za vnŊjġ² kliku. 
Kdyģ je vozidlo uzamļeno nebo jede, skryt§ klika se 

automaticky zasune. 

Pokud vnŊjġ² kliku dveŚ² nelze odklopit, stisknŊte a 

podrģte pŚedn² ļ§st pŚ²sluġn® kliky, aby se vnŊjġ² klika 

dveŚ² odklopila. 
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Otev²r§n² dveŚ² zevnitŚ vozidla 
 

 
OtevŚen² dveŚ² zevnitŚ vozidla v uzamļen®m stavu 

vyģaduje dvoj² zataģen² za vnitŚn² kliku. Jedn²m 

zataģen²m se dveŚe odemknou, druhĨm zataģen²m se 
dveŚe otevŚou. Kdyģ jsou dveŚe odemļen®, zat§hnŊte 

za vnitŚn² kliku jednou, abyste dveŚe otevŚeli. 

V uzamļen®m stavu z§mku dveŚ² nen² moģn® 

otevŚ²t dveŚe pouze jedn²m zataģen²m za vnitŚn² kliku, 

proto nepokraļujte v siln®m tah§n², abyste nepoġkodili 

vnitŚn² kliku. 

Funkce ÁÕÔÏÍÁÔÉÃËïÈÏ ÕÚÁÍéÅÎþ 
 

 
Centr§ln² zamyk§n² dveŚ² automaticky uzamkne 
vġechny dveŚe, pokud je rychlost vozidla bŊhem j²zdy 

vyġġ² neģ nastaven§ hodnota. 

Na obrazovce infotainmentu mŢģete nastavit 
zapnutí, vypnutí a rychlost automatického zamykání. 

Odblokování ovládání 
 

 
Po zastaven² vozidla se mŢģe centr§ln² z§mek dveŚ² 
automaticky odemknout, pokud se tlaļ²tko 

bezkl²ļov®ho startov§n²/stopov§n² nastav² do reģimu 
"OFF". U vozidel vybavených skrytými klikami se 

kliky automaticky odjistí. 

Pokud pŚi n§razu dojde k nafouknut² a rozġ²Śen² 

airbagu, z§mek ļtyŚ dveŚ² se za j²zdy automaticky 

odemkne. U vozidel vybavených skrytými klikami se 

tyto kliky automaticky odjistí. 
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Ovladaļ odemyk§n² lze nastavit na jednor§zov® 

odemknut² levĨch pŚedn²ch dveŚ² nebo na jednor§zov® 

odemknut² vġech dveŚ². Tuto funkci lze nastavit 

prostŚednictv²m obrazovky infotainmentu. 

0ĠÉÐÏÍþÎËÁ ÐÒÏ éÔÙĠÉ ÄÖÅĠÅ Á ÍÏÔÏÒÏÖĻ prostor 
kapota a víko zavazadlového prostoru nejsou zavŚen® 

 

DveŚe, kapota motorov®ho prostoru a v²ko 

zavazadlov®ho prostoru nejsou Ś§dnŊ zavŚen® a na 

displeji sdruģenĨch pŚ²strojŢ se zobraz² pŚ²sluġn® 
otevŚen® dveŚe, kapota motorov®ho prostoru nebo v²ko 

zavazadlového prostoru. 

PŚed j²zdou se ujistŊte, ģe jsou vġechny dveŚe, 

kapota motorového prostoru a víko zavazadlového 

prostoru Ś§dnŊ zavŚen®. Pokud sdruģenĨ pŚ²stroj 

ukazuje, ģe dveŚe, kapota motorov®ho prostoru a v²ko 

zavazadlov®ho prostoru nejsou Ś§dnŊ zavŚen®, 

nejezdŊte. 

DŊtskĨ bezpeļnostn² zámek 
 

Pokud vzadu sed² dŊti, nezapomeŔte pŚepnout dŊtskou 
pojistku do uzamykacího stavu. 

Lev® zadn² dveŚe, pŚesuŔte pŚep²naļ dŊtsk® pojistky 

doprava dolŢ, abyste zablokovali dŊtskou pojistku; 

pŚepnŊte stŊraļ dŊtsk® pojistky doleva, abyste ji 
odblokovali. Prav® zadn² dveŚe, pŚesuŔte pŚep²naļ 

dŊtsk® pojistky doleva, aby se dŊtsk§ pojistka ; 

PŚesuŔte kliku dŊtsk® pojistky dolŢ doprava, aby se 
dŊtsk§ pojistka odemkla. 

 Abyste zabr§nili nechtŊn®mu otevŚen² zadn²ch 

dveŚ² dŊtmi, doporuļujeme pŚi pŚevozu dŊt² zamknout 

dŊtskou pojistku. 

DveŚe s uzamļenou dŊtskou pojistkou lze otevŚ²t 

pouze zvenļ², i kdyģ jsou dveŚe jiģ odemļen®. 

ObŊ zadn² dveŚe jsou opatŚeny dŊtskĨm 
bezpeļnostn²m zámkem. 

Pokud je dŊtsk§ pojistka uzamļena, nelze dveŚe 

zevnitŚ vozidla otevŚ²t. Pokud zadn² dveŚe nelze otevŚ²t 

vnitŚn² klikou, mŢģe to bĨt zpŢsobeno funkļnost² 

dŊtsk® pojistky. Za vnitŚn² kliku netahejte n§sil²m, aby 

nedoġlo k jej²mu poġkozen². 

StisknŊte lev® tlaļ²tko OK a c1r'se. 
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Motorový prostor kapota 

/ÔÅÖĠÅÔÅ kapotu motorového prostoru 
 

 

1. Zat§hnŊte za odjiġŠovac² rukojeŠ kapoty motorov®ho 
prostoru na pŚedn²m konci prahu Śidiļe pod®l ġipky. 

Kapota motorového prostoru se odemkne a kapota 

motorov®ho prostoru m²rnŊ odskoļ² nahoru. 

 

 

2. M²rnŊ nadzvednŊte kapotu motorov®ho prostoru. 
Zatlaļte prsty na rukojeŠ kapoty motorov®ho prostoru 

smŊrem doprava od stŚedn² mezery. L²znut²m kapoty 
motorového prostoru nahoru se kapota motorového 

prostoru automaticky otevŚe. 

ZavŚete kapotu motorového prostoru 

1. Zkontrolujte, zda se v motorovém prostoru nenachází 

jin® ciz² pŚedmŊty, aby nedoġlo k poġkozen² souļ§st² 

vozidla; 

2. ObŊma rukama zatlaļte kapotu motorov®ho prostoru 
do polohy asi 20 cm od horn² ļ§sti pŚedn² mŚ²ģky a 

pevnŊ ji zavŚete, aby se setrvaļnost² zajistila. Po 
uzamļen² zatlaļte a zat§hnŊte kapotu motorov®ho 

prostoru nahoru a dolŢ, abyste se ujistili, ģe je 
bezpeļnŊ zajiġtŊna na sv®m m²stŊ. 

V prostŚed² s n²zkou teplotou se kryt motoru nemus² 

zavŚ²t. V t®to dobŊ m²rnŊ ot§ļejte gumovĨm 

n§razn²kem v motorov®m prostoru ve smŊru 

hodinovĨch ruļiļek, dokud se nezavŚe. 

Pokud z motorového prostoru vychází pára nebo 
kouŚ, neotv²rejte kapotu motorov®ho prostoru, aby 
nedoġlo ke zranŊn². 

Pokud není kapota motorového prostoru za jízdy 
zajiġtŊna, mŢģe bĨt kapota motorov®ho prostoru 

odfouknuta vysokou rychlost² vzduchu a zpŢsobit 

v§ģnou nehodu. Proto je nutn® po zavŚen² kapoty 

motorového prostoru zkontrolovat, zda je zamykací 

zaŚ²zen² spolehlivŊ zajiġtŊno. 
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Kufr  

Bezpeļnostn² opatŚen² pro kmen 

BŊhem j²zdy nechte v²ko zavazadlov®ho prostoru 
odklopené. Pokud je víko zavazadlového prostoru 
otevŚen®, mohou bĨt zavazadla v zavazadlov®m 

prostoru bŊhem j²zdy n§hodnŊ vyhozena ven, coģ 
mŢģe v®st nehodŊ nebo poġkozen². PŚed j²zdou se proto 
, ģe je v²ko zavazadlov®ho prostoru zavŚen®. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no pŚev§ģet cestuj²c² v kufru, jinak 
mŢģe v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo n§razu velmi 

snadno k v§ģn®mu zranŊn² nebo dokonce smrti. 

Do zavazadlov®ho prostoru nikdy nepouġtŊjte dŊti. 

Pokud jsou dŊti omylem zavŚen® v kufru, mohou se 

pŚehŚ§t nebo udusit. 

 PŚi pouģ²v§n² kufru je tŚeba dodrģovat n§sleduj²c² 
bezpeļnostn² opatŚen², jinak mŢģe doj²t k sevŚen² ļ§st² 

tŊla a v§ģnĨm zranŊn²m: 

Å PŚi otev²r§n² v²ka zavazadlov®ho prostoru smŊrem 
nahoru v²ko zavazadlov®ho prostoru odskoļ² do zcela 

otevŚen® polohy, proto vŊnujte pozornost horn² ļ§sti. 

 PŚed otevŚen²m v²ka zavazadlov®ho prostoru odstraŔte 
z nŊj ciz² pŚedmŊty (napŚ. sn²h nebo led), abyste 

zabr§nili jeho pŚiskŚ²pnut². 

Pokud je v zavazadlov®m prostoru pŚ²liġ mnoho 

pŚedmŊtŢ, kter® znemoģŔuj² ovŊŚit, zda se budou 

dotĨkat v²ka zavazadlov®ho prostoru, mŢģete v²ko 
zavazadlov®ho prostoru pŚidrģet a zkusit ho pomalu 

zavŚ²t. Pokud se potvrd², ģe je vġe v poŚ§dku, v²ko 
zavazadlov®ho prostoru Ś§dnŊ zavŚete. 

/ÔÅÖĠÅÎþ ÚÁÖÁÚÁÄÌÏÖïÈÏ ÐÒÏÓÔÏÒÕ ɉÒÕéÎþɊ 

Pouģit² inteligentn²ho kl²ļe 
 

 

Dvakr§t stisknŊte tlaļ²tko odemyk§n² v²ka 

zavazadlov®ho prostoru na inteligentn²m kl²ļi, abyste 
odemkli v²ko zavazadlov®ho prostoru. StisknŊte 

sp²naļ na v²ku zavazadlov®ho prostoru a zvednut²m 
víka zavazadlového prostoru jej otevŚete. 

Pouģit² sp²naļe víka zavazadlového prostoru 
 

Kdyģ je cel® vozidlo odemļen® nebo s pŚ²ruļn²m 
chytrĨm kl²ļem, kr§tkĨm stisknut²m sp²naļe na v²ku 

zavazadlov®ho prostoru odemknŊte a zvednut²m v²ka 
otevŚete zavazadlovĨ prostor. 

 U odemļen®ho zavazadlov®ho prostoru (v 

okamģiku odemknut² a otevŚen² dveŚ² se ozve 
"bouchnut²" a kontrolka zavazadlov®ho prostoru vģdy 
sv²t²) je nutn® se vyhnout dalġ²mu elektrick®mu 
odemyk§n² a v²ko zavazadlov®ho prostoru otevŚ²t 
ruļnŊ. 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

75 

    

 

 
Pouģit² vnitŚn²ho kmenov®ho sp²naļe Iid  Nouzov® otevŚen² víka nákladního prostoru M a n u á l n í m a n u á l n í m o d e l 

   
Kr§tce stisknŊte tlaļ²tko pro odemknut² v²ka zavazadlov®ho 
prostoru na 1. 
m ultifunkļn² sp²naļ pro odemknut² v²ka zavazadlov®ho 
prostoru. Zataģen²m za v²ko zavazadlov®ho prostoru 
otevŚete v²ko zavazadlov®ho prostoru. 

Sklopte zadní sedadlo do zavazadlov®ho prostoru, st§hnŊte ho dolŢ a.

 Electi-ic kufr k m odel 

vyjmŊte kryt kufru1' uprostŚed kafru. 
ļ§st víka zavazadlového prostoru; 
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2. PŚepnŊte nouzovĨ sp²naļ zavazadlov®ho prostoru na   OtevŚen² zavazadlov®ho 
prostoru (elektrické) OdemknŊte zavazadlovĨ prostor a vysuŔte v²ko 

zavazadlového prostoruwdfd    Pouģijte chytrĨ kl²ļ. 
odemknout. 

ZavŚen² zavazadlov®ho prostoru (ruļn²) 

1. JemnŊ zatlaļte v²ko zavazadlov®ho prostoru do 
polohy blízko zadního nárazníku; 

2. ZavŚete v²ko zavazadlov®ho prostoru tak, ģe jej 
obŊma rukama m²rnŊ zatlaļ²te dopŚedu a dolŢ. Po 

zavŚen² v²ka zavazadlov®ho prostoru zmizí ikona 

pŚipomenut² nezavŚen®ho zavazadlov®ho prostoru 

zobrazen§ na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch. 

PŚi zav²r§n² v²ka zavazadlov®ho prostoru peļlivŊ 

zkontrolujte, zda nedoġlo k pŚiskŚ²pnut² ciz²ho tŊla, 
napŚ. prstŢ, a pŚedmŊtŢ v zavazadlov®m prostoru. 

 

 
StisknŊte tlaļ²tko odemyk§n² v²ka zavazadlov®ho 

prostoru na zaŚ²zen² smart. 

dvakr§t otevŚ²t v²ko zavazadlov®ho prostoru. 

 BŊhem otev²r§n² stisknŊte tlaļ²tko zavazadlov®ho 
prostoru 
dvakrát krátce zastavit akci. 

Odemknutí sp²naļem víka zavazadlového prostoru 
 

 

Kdyģ je autobus odemļenĨ nebo máte u sebe chytrĨ kl²ļ, 
stisknŊte sp²naļ na v²ku zavazadlového prostoru a víko 
zavazadlov®ho prostoru se automaticky otevŚe. 

Kdyģ  sp²naļ rozepne, znovu jej stisknŊte a zastav² 
se. 
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0ÏÕĿÉÔþ ÖÎÉÔĠÎþÈÏ ÓÐþÎÁéÅ víka zavazadlového prostoru 
 

 
Sp²naļ vnitŚn²ho v²ka zavazadlov®ho prostoru se 

nach§z² na multifunkļn²m panelu na lev® stranŊ 

palubn² desky. Stisknut²m sp²naļe otev²r§n² v²ka 

zavazadlov®ho prostoru se automaticky otevŚe v²ko 

zavazadlového prostoru. 

Kdyģ  sp²naļ rozepne, znovu jej stisknŊte a zastav² 

se. 

0ÏÕĿÉÔþ funkce ÉÎÄÕËéÎþÈÏ ÏÔÅÖþÒÜÎþ 
 

ZapnŊte/vypnŊte funkci indukļn²ho otev²r§n² 

elektrického víka zavazadlového prostoru 
prostŚednictv²m obrazovky infotainmentu a nastavte 

reģim. 

Funkce snímání elektrického víka zavazadlového 

prostoru nefunguje norm§lnŊ, pokud neaktivujete 

funkci inteligentn²ho vstupu pŚes obrazovku 

infotainmentu. 

Å Kdyģ je aktivov§n reģim kyvadlov® dopravy, 
pŚeneste inteligentn² kl²ļ do oblasti sn²m§n² v²ka 
zavazadlového prostoru  délce 0,5 m, poté tuto oblast 

opusŠte a znovu vstupte do oblasti sn²m§n². 
Elektrické víko zavazadlového prostoru se 

automaticky otevŚe. 

PŚesun z prvn²ho do druh®ho z§znamu mus² bĨt 

dokonļen do 10 s. 

Å Kdyģ je parkovac² reģim aktivov§n, pŚeneste chytrĨ 
kl²ļ do 0,5m sn²mac² oblasti v²ka zavazadlov®ho 
prostoru, zŢstaŔte st§t na m²stŊ d®le neģ 6 s a 

elektrické víko zavazadlového prostoru se 
automaticky otevŚe. 

Po vjezdu do snímací oblasti se rozsvítí dálkové 
brzdov® svŊtlo, kter® signalizuje ¼spŊġnĨ vjezd. 

 Pro zvĨġen² pŚesnosti a citlivosti sn²m§n² 
vzd§lenosti mus² bĨt kl²ļ um²stŊn bl²zko pasu nebo 
pod ním. 
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Nastavení vĨġky 

0ÏÕĿÉÊÔÅ nastavení ÖÎÉÔĠÎþÈÏ ÓÐþÎÁéÅ 
 

 

Kdyģ je v²ko zavazadlov®ho prostoru 
zapnut®/vypnut®, stisknŊte a podrģte vyp²naļ na v²ku 
zavazadlového prostoru po dobu 3 s, aktuální 

nadmoŚsk§ vĨġka se ¼spŊġnŊ nastav². 

Pouģit² nastavení obrazovky infotainmentu 
 

 
VĨġku otevŚen² v²ka zavazadlov®ho prostoru lze 

nastavit na obrazovce infotainmentu. 

Funkce Anti-pinch 

Pokud se bŊhem otev²r§n² nebo zav²r§n² v²ka 

zavazadlov®ho prostoru vyskytne nŊjak§ pŚek§ģka, 
v²ko zavazadlov®ho prostoru se pohybuje opaļnĨm 

smŊrem. Pokud se bŊhem pohybu opŊt vyskytne nŊjak§ 
pŚek§ģka, v²ko kufru se zastav². 

Nastavení funkce 

ProstŚednictv²m obrazovky infotainmentu mŢģete 

nastavit zapnutí/vypnutí takových funkcí, jako je 

zapnutí/vypnutí víka zavazadlového prostoru, 

inteligentn² vstup, svŊtelnĨ blikaļ alarmu, bzuļ§k 

alarmu. 

Výzva k odstranŊn² z§vady 

Pokud je tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu "RUN" 

a nen² zaŚazen rychlostn² stupeŔ P, stisknŊte sp²naļ 
otevírání víka zavazadlového prostoru, víko 

zavazadlov®ho prostoru nelze otevŚ²t a na pŚ²stroji se 
zobrazí zpráva "Please shift to P". 

Po nastartování vozidla nelze víko zavazadlového 

prostoru zapnout/vypnout sp²naļem, pokud nen² 

zaŚazen rychlostn² stupeŔ P. 

ZavŚen² zavazadlov®ho prostoru (elektrické) 
 

 
Kdyģ je v²ko zavazadlov®ho prostoru zapnut®, 

stisknŊte vyp²naļ na v²ku zavazadlov®ho prostoru, 

vnitŚn² sp²naļ v²ka zavazadlov®ho prostoru nebo 

dvakr§t stisknŊte tlaļ²tko odemknut² v²ka 

zavazadlov®ho prostoru na inteligentn²m kl²ļi, aby se 

v²ko zavazadlov®ho prostoru automaticky zavŚelo. 
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Pokud bŊhem zav²r§n² v²ka zavazadlov®ho 
prostoru dvakr§t stisknete tlaļ²tko na kl²ļi nebo 
znovu stisknete sp²naļ, zavazadlovĨ prostor se 
zastaví. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PŚi zav²r§n² v²ka zavazadlov®ho prostoru peļlivŊ 

zkontrolujte, zda nedoġlo k pŚiskŚ²pnut² ciz²ho tŊla, 
napŚ. prstŢ, a pŚedmŊtŢ v zavazadlov®m prostoru. 

 Ruļn² zapnut²/vypnut² v²ka zavazadlov®ho 
prostoru. Jakmile provozní rychlost motoru pro 
ruļn² kontrolu vĨklopnĨch dveŚ² a elektrick® vzpŊry 
vĨklopnĨch dveŚ² dos§hne 15Á/s, spusŠte 
elektrickou funkci pod®l smŊru ovl§d§n² 
vĨklopnĨch dveŚ², kter§ se zapne na maximum nebo 
vypne. 

Elektrické otevírání a zavírání víka 
zavazadlov®ho prostoru lze norm§lnŊ ovl§dat pouze 
tehdy, je-li tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu 
"RUN" nebo "OFF" a je-li zaŚazen rychlostn² stupeŔ 
P. 

ZpoģdŊn® zavírání kmene 

Kdyģ je vozidlo vypnut® a vġechny ļtyŚi dveŚe a 
kapota jsou zavŚen®, stisknŊte dvakr§t kl²ļkem 
vyp²naļ na v²ku zavazadlov®ho prostoru, aby se 
aktivovala funkce zpoģdŊn®ho vypnut² v²ka 
zavazadlov®ho prostoru. tomto okamģiku se víko 
zavazadlov®ho prostoru nezavŚe okamģitŊ a po 
opuġtŊn² kl²ļe se v²ko zavazadlov®ho prostoru 
elektricky zavŚe. 

Dv²Śka palivov® n§drģe  
 

 

Kdyģ je cel® vozidlo odemļen®, stisknŊte tlaļ²tko 
vzadu na dveŚ²ch palivov® n§drģe, abyste je otevŚeli. 
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PŚi doplŔov§n² paliva pomalu povolujte uz§vŊr 
rumpálu ve smŊru hodinovĨch ruļiļek. PŚed ¼plnĨm 
vyġroubov§n²m v²ļka udŊlejte  pauzu zakryt²m 
plnic²ho v²ļka u plnic²ho otvoru, aby se uvolnil 
vnitŚn² tlak. VyjmŊte plnic² v²ļko a vloģte jej do 
spony. 

Po naplnŊn² ot§ļejte v²ļkem plnic²ho otvoru ve 
smŊru hodinovĨch ruļiļek, dokud neuslyġ²te zvuk 
"cvaknut²", coģ znamen§, ģe je v²ļko plnic²ho 
otvoru zcela utaģeno. 

Po dotaģen² v²ļka palivov® n§drģe zavŚete dv²Śka 
palivov® n§drģe. 

Aby byl zaruļen vĨkon vozidla, je nutn® pouģ²vat 

bezolovnatý benzin, který odpovídá 
specifikovan®mu stupni (92# nebo vyġġ²) tohoto 
vozidla. 

Po natankov§n² paliva se ujistŊte, ģe je uz§vŊr 
plnic²ho hrdla dotaģen, aby nedoġlo k ¼niku paliva 
a vzniku poģ§ru. 

 Vozidlo je vybaveno katalyzátorem. Palivo 
doplŔte dŚ²ve, neģ se rozsv²t² kontrolka paliva. 
NespotŚebov§vejte palivo. PŚi pŚ²liġ n²zk® hladinŊ 
oleje mŢģe nepravideln§ dod§vka paliva zpŢsobit 
nespr§vn® zapalov§n² motoru, takģe nesp§len® palivo 
se dostane do vĨfukov®ho zaŚ²zen² a zpŢsob² 
pŚehŚ§t² a katalyz§toru. N²zk§ hladina oleje tak® 
neprosp²v§ maz§n² palivov®ho ļerpadla. 

PŚi doplŔov§n² paliva, dokud se automaticky 
nezastav² tankovac² pistole, kter§ signalizuje, ģe je 
n§drģ "pln§", nepokraļujte v n§siln®m doplŔov§n² 
paliva, jinak se expanzn² prostor v n§drģi zapln² 
palivem a palivo mŢģe pŚi tepeln® expanzi pŚet®ct. 

PŚed ¼plnĨm otevŚen²m v²ļka plnic²ho otvoru 
povolte Millerovo v²ļko, aby se zcela uvolnil vnitŚn² 
tlak paliva. V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe doj²t k 
vystŚ²knut² paliva z plnicího hrdla a ke zranŊn² osob. 

Do vozidla nenal®vejte naftu. V pŚ²padŊ omylem 
natankované nafty nestartujte motor a obraŠte se na 
prodejce BAIC Motor, aby palivový systém 
dŢkladnŊ vyļistil. 

 Benz²n by mŊl bĨt doplnŊn na bŊģn® ļerpac² 

stanici. Pouģit² nestandardn²ho benz²nu zkracuje 

ģivotnost motoru a mŢģe i poġkodit. 

 Toto vozidlo je vybaveno katalyzátorem a je 
povolen pouze bezolovnatĨ benz²n. Po naplnŊn² 
olovnatĨm benz²nem dojde k poġkozen² 
katalyzátoru. 

Jelikoģ jsou palivov® p§ry extr®mnŊ hoŚlav® a 
mohou zpŢsobit poģ§r, mŊl by bĨt motor pŚi plnŊn² 
paliva uzavŚen. Je pŚ²snŊ zak§z§no kouŚit, pouģ²vat 
mobiln² telefon a jin® jiskry nebo otevŚenĨ oheŔ. 
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Elektricky ovládané okno  

D§vejte pozor, abyste pŚi zav²r§n² elektricky 

ovládaného okna nepŚiskŚ²pli osoby. Pokud by doġlo k 

zachycení hlavy, krku nebo rukou cestujících o okno, 

mohlo by doj²t k v§ģn®mu zranŊn². 

Nenech§vejte ve vozidle samotn® dŊti nebo 

postiģen® osoby! Mohou se n§hodnŊ dotknout sp²naļe 

nebo ovladaļe, coģ mŢģe v®st k v§ģnĨm nehodám. 

Pokud se ve vozidle nach§zej² dŊti, stisknŊte sp²naļ 
z§kazu otevŚen²/odemknut² okna, abyste zabr§nili 
dŊtem otevŚ²t si okno a zpŢsobit tak nehodu. 

3ÐþÎÁé ÅÌÅËÔÒÉÃËïÈÏ ÏÖÌÜÄÜÎþ ÏËÅÎ ÎÁ ÓÔÒÁÎñ ĠÉÄÉéÅ 
 

 
Sp²naļ elektrick®ho ovl§d§n² oken se nachází na 

loketn² opŊrce dveŚ² na stranŊ Śidiļe. 

Qi Sp²naļ elektrick®ho okna Śidiļe 

Q2 Sp²naļ lev®ho zadn²ho okna 

3 Zak§zanĨ sp²naļ pro zved§n² strany spolujezdce 
okno 

Q4 Sp²naļ pravého zadního elektrického okna 

@ Sp²naļ elektrického ovládání oken spolujezdce 

Ovládání ÚÖÅÄÜÎþ ÏËÅÎ ÎÁ ÓÔÒÁÎñ ĠÉÄÉéÅ 

Zat§hnŊte za sp²naļ Q1 a podrģte jej, okno Śidiļe se 

zvedne a po uvolnŊn² ruky se zastav². 

StisknŊte sp²naļ Q1 a podrģte jej, okno Śidiļe se spust² 

a po uvolnŊn² ruky se zastav². 

StisknŊte sp²naļ oken Q1, dokud nepŚekroļ² tlakovĨ 

bod, a pot® jej uvolnŊte. Elektricky ovl§dan® okno na 

stranŊ Śidiļe se automaticky spust² aģ dolŢ. V , ģe se 

bŊhem automatick®ho spouġtŊn² okna dotknete 

sp²naļe, zŢstane okno v aktu§ln² poloze. 

U oken vybavených funkcí zvedání jedním dotykem 
vyt§hnŊte sp²naļ Q1 aģ nad tlakovĨ bod a pot® jej 

uvolnŊte, okno na stranŊ Śidiļe se automaticky zvedne 

a zcela zavŚe. Pokud se bŊhem automatick®ho zved§n² 

okna dotknete sp²naļe, okno zŢstane v aktu§ln² poloze. 

Ovládání zvedání oken na stranŊ spolujezdce Śidiļem 

Stisknut²m nebo vytaģen²m sp²naļe 2Q4@ (stejnĨm 

zpŢsobem jako u okna na stranŊ Śidiļe) zvednete nebo 

spust²te pŚ²sluġn§ okna. 

Strana spolujezdce      okno   zvedání   zákaz. 

ÐĠÅÐþÎÁé 
Kdyģ je stisknut sp²naļ z§kazu stahov§n²/vytahov§n² 

oken na stranŊ spolujezdce Q3. kontrolka sp²naļe se 

rozsv²t² a sp²naļ elektrick®ho ovl§d§n² oken 

spolujezdce není schopen ovládat zvedání skla 

pŚ²sluġn®ho okna. OpŊtovnĨm stisknut²m sp²naļe se 

kontrolka vypne a sp²naļ je vypnutĨ. 
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Sp²naļ elektrického ovládání oken na stranŊ 
spolujezdce 

 

 

Sp²naļ elektrick®ho ovl§d§n² oken spolujezdce se 
nach§z² na loketn² opŊrce kaģdĨch dveŚ². St§hnŊte 

nebo stisknŊte okno stejnĨm zpŢsobem jako na stranŊ 
Śidiļe. 

Inicializace polohy okna 

Pokud je okno vybavené funkcí zvedání jedním 

tlaļ²tkem mimo provoz nebo je vozidlo vypnut®, lze jej 

obnovit následujícími operacemi: 

1. PŚepnŊte tlaļ²tko Keyless Start/Stop do reģimu 

"RUN"; 

2. OpakovanŊ t§hnŊte sp²naļ nahoru, dokud se okno 
zcela nezavŚe; 

3. Kdyģ sp²naļ vyt§hnete a podrģ²te asi 2 sekundy, 
funkce okna se obnoví. 

ZavŚen² okna za deġtŊ* 

Výbavu vozidla s jednodotykovým elektrickým 
ovl§d§n²m oken ve ļtyŚdveŚov®m proveden² lze 

zapnout nebo vypnout prostŚednictv²m obrazovky 
infotainmentu; tato funkce je standardnŊ zapnut§. 

Kdyģ je funkce zapnut§, vozidlo se zamkne a okna ļtyŚ 
dveŚ² a stŚeġn² okno se v pŚ²padŊ deġtŊ automaticky 

vypnou. Okna ļtyŚ dveŚ² a stŚeġn² okno se tak® 
automaticky zavŚou, pokud po dobu 24 hodin neprġ². 

 Pokud nen² pŚepnut reģim Start/Stop bez tlaļ²tka, 

funkce zavírání oken se aktivuje pouze jednou za 

deġtivĨch dnŢ. 

Pokud je d®ġŠ pŚ²liġ malĨ, okno a stŚeġn² okno se 

nemus² automaticky zavŚ²t, pŚed odjezdem se mus²te 

ujistit, ģe jsou okno a stŚeġn² okno zcela zavŚen®. 

Ovládání zamykání oken 

VĨbava ļtyŚdveŚov®ho vozidla s jednodotykovĨm 
elektrickĨm ovl§d§n²m oken, mŢģete si vybrat, zda 

chcete tuto funkci zapnout prostŚednictv²m obrazovky 
infotainmentu, ve výchozím nastavení je tato funkce 

vypnut§. Pokud je funkce zapnut§, okna ļtyŚ dveŚ², 
stŚeġn² okno a sluneļn² clona se automaticky vypnou, 

kdyģ je vozidlo uzamļeno. 

 U modelu s funkc² zamyk§n² a zav²r§n² otevŚete 

okno podrģen²m tlaļ²tka po dobu 30 s. 

Ochrana oken proti pŚiskŚ²pnut² 

U oken vybavených  zvedání jedním dotykem se sklo v 

pŚ²padŊ pŚek§ģky pohybuje opaļnŊ a okno se otevŚe 
smŊrem dolŢ. 
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Funkce dálkového ovládání okna* 

Vozidla vybaven§ ļtyŚdveŚovĨmi jednodotykovĨmi 
elektricky ovl§danĨmi okny mohou d§lkovŊ 
zav²rat/otev²rat okna vġech ļtyŚ dveŚ² pomoc² 
kl²ļku. Kr§tce stisknŊte tlaļ²tko Odemknout a do 6 
sekund dlouze stisknŊte tlaļ²tko Odemknout na 2 
sekundy, okna se spustí a stŚeġn² okno se otevŚe. 
StisknŊte a podrģte tlaļ²tko zamyk§n² po dobu 2 s, 
okna se zaļnou zav²rat. Pokud tlaļ²tko pust²te, okno 
se pŚestane pohybovat. 

AVM  stŚeġn² okno 

Sp²naļ stŚeġn²ho okna AVM 
 

 

Q1 Sp²naļ stŚeġn²ho 

okna Q2 Sp²naļ 

sluneļn² clony 

Pokud je tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu 
"RUN", lze stŚeġn² okno otevŚ²t, zavŚ²t a otevŚ²t. 
a nakl§p² se pomoc² sp²naļe stŚeġn²ho okna Q1 a sluneļn² 
clonu lze otevŚ²t a zavŚ²t pomoc² sp²naļe sluneļn² 
clony 2. 

V z§jmu zajiġtŊn² bezpeļn® j²zdy je Śidiļi zakázáno 
ovl§dat sp²naļ stŚeġn²ho okna bŊhem j²zdy. 

Zapnutí/vypnutí výklopného vŊtr§n² 

Tlaļ²tko Start/Stop je v reģimu RUN. Kdyģ je 
stŚeġn² okno v zavŚen®m stavu, pohybem sp²naļe 
stŚeġn²ho okna Q1 dozadu se zadn² ļ§st stŚeġn²ho 
okna zvedne, vyklop² se do otevŚen® polohy a 
automaticky se zastaví. 

Kdyģ je stŚeġn² okno ve stavu vŊtr§n² ve vĨklopn®m 
stavu, stisknŊte a podrģte sp²naļ stŚeġn²ho okna Ql 
dopŚedu, aby se stŚeġn² okno automaticky zavŚelo. 

OtevŚen® stŚeġn² okno 

Kdyģ je tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu 
"RUN": 

Å PŚepnŊte zpŊt sp²naļ stŚeġn²ho okna Q1, aby se 
stŚeġn² okno zaļalo pohybovat ze zavŚen® polohy do 
sklopené polohy. Znovu pŚepnŊte sp²naļ 
stŚeġn²ho okna Q1 zpŊt, aby se stŚeġn² okno 
posunulo dozadu a otevŚelo se. BŊhem provozu 
znovu pŚepnŊte sp²naļ stŚeġn²ho okna, pak se 
stŚeġn² okno pŚestane posouvat. 

 StisknŊte a podrģte sp²naļ stŚeġn²ho okna Q1 
smŊrem dozadu,  okno se zaļne pohybovat ze 
zavŚen® polohy do sklopen® polohy a pot® se 
posune dozadu, aby se otevŚelo. 

Kdyģ jsou stŚeġn² okno i sluneļn² clona zavŚen®, 
stisknŊte zpŊt sp²naļ Q1 a pŚednostnŊ zapnŊte 
sluneļn² clonu. 
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ZavŚen® stŚeġn² okno 

Kdyģ je tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu "RUN": 

Å PŚepnŊte sp²naļ stŚeġn²ho okna Q1 dopŚedu, stŚeġn² 
okno se zaļne posouvat z otev²rac² polohy dopŚedu, 

zavŚe se, pust² se a zastav². 

Å StisknŊte a podrģte sp²naļ stŚeġn²ho okna Q1 

dopŚedu, stŚeġn² okno se posune dopŚedu z polohy pro 

otevŚen² do polohy pro automatick® zavŚen². BŊhem 

provozu znovu pŚepnŊte sp²naļ stŚeġn²ho okna a 

stŚeġn² okno se pŚestane posouvat. 

Pokud jsou stŚeġn² okno i sluneļn² clona otevŚen®, 

stisknut²m sp²naļe sluneļn² clony Q2 dopŚedu se 

nejprve vypne stŚeġn² okno. 

Opakovan® otev²r§n² a zav²r§n² stŚeġn²ho okna 
mŢģe zpŢsobit, ģe tepeln§ ochrana stŚeġn²ho okna 
pŚestane fungovat. StŚeġn² okno nepouģ²vejte 
opakovanŊ. 

Elektrická ÓÌÕÎÅéÎþ ÃÌÏÎÁ 

Sluneļn² clonu lze otevŚ²t spoleļnŊ se stŚeġn²m oknem. 

Tlaļ²tko Start/Stop je v reģimu RUN. Kdyģ je stŚeġn² 

okno ve vypnut®m stavu, posuŔte sp²naļ sluneļn² 

clony 2 dozadu, sluneļn² clona se automaticky otevŚe. 

BŊhem otev²r§n² sluneļn² clony posuŔte sp²naļ 

sluneļn² clony 2 dopŚedu, sluneļn² clona se zastav² v 

aktuální poloze. 

Tlaļ²tko Start/Stop je v reģimu RUN. Kdyģ je stŚeġn² 

okno v poloze1, posuŔte sp²naļ sluneļn² clony Q2 

dopŚedu, sluneļn² clona se automaticky vypne. PŚi 

zav²r§n² sluneļn² clony pŚepnŊte pŚep²naļ sluneļn² 

clony2 a sluneļn² clona se zastav² v aktu§ln² poloze. 

Kdyģ je stŚeġn² okno otevŚen®, nezav²rejte sluneļn² 

clonu násilím. 

&ÕÎËÃÅ ÐÒÏÔÉ ÐĠÉÓËĠþÐÎÕÔþ ÓÔĠÅĤÎþÈÏ ÏËÎÁ 
Funkce proti sevŚen² zabraŔuje sevŚen² velkĨch 

pŚedmŊtŢ pŚi zavŚen®m sluneļn²ku. Pokud dojde pŚi 

zav²r§n² stŚeġn²ho okna k zablokov§n² pohybu, stŚeġn² 

okno se pŚestane zav²rat a pot® se m²rnŊ otevŚe. 

Pokud se pŚi zavŚen®m stŚeġn²m oknŊ spust² funkce 

proti pŚiskŚ²pnut², stŚeġn² okno se posune o urļitou 

vzd§lenost, aby se otevŚelo, a pot® se pŚestane 

pohybovat. 

 Funkce proti pŚiskŚ²pnut² stŚeġn²ho okna nezabr§n² 
pŚiskŚ²pnut² prstŢ. 

StŚeġn² okno mus² podl®hat pravideln®mu servisu v 

souladu s Informaļn²m formul§Śem pro ¼drģbu. 

StŚeġn² okno nepouģ²vejte pŚi extr®mnŊ n²zkĨch 
teplotách (pod -20 ÁC). PŚ²liġ n²zk® teploty mohou 
zpŢsobit, ģe se neaktivuje funkce stŚeġn²ho okna proti 
pŚiskŚ²pnut² a mŢģe doj²t k nehodŊ, zat²mco n²zk® 
teploty mohou zpŢsobit poġkozen² motoru. 

řidiļ mus² pŚi opuġtŊn² vozidla zavŚ²t stŚeġn² okno. 

PŚi zav²r§n² stŚeġn²ho okna buŅte opatrn². Dbejte na 

to, aby se v dosahu otev²r§n² a zav²r§n² stŚeġn²ho okna 

nikdo nenach§zel, aby nedoġlo k v§ģn®mu zranŊn² 

nebo poranŊn² jiných osob. 

V z§jmu zajiġtŊn² bezpeļn® j²zdy je Śidiļi zak§z§no 

ovl§dat sp²naļ stŚeġn²ho okna bŊhem j²zdy. 

StŚeġn² okno mŢģe pŚestat sledovat pŚek§ģku v 
poloze, kdy se m§ zcela zavŚ²t, a nen² k dispozici 
funkce proti pŚiskŚ²pnut². 

Nepokouġejte se aktivovat lunetion proti sevŚen² 
rukama nebo jakoukoli ļ§st² tŊla. V opaļn®m pŚ²padŊ 
je velmi pravdŊpodobn®, ģe dojde k v§ģn®mu tŊla. 
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Exteriér light  
Sp²naļ svŊteln® kombinace 

 

 

Q1 Ovládací knoflík lampy 

Q2 RukojeŠ ovl§d§n² 

mlhovĨch svŊtel Q:3 RukojeŠ 

ovl§d§n² svŊtel 

Ovl§d§n² svŊtla 

Polohové svítidlo 

 
Otoļte knofl²kem ovl§d§n² svŊtel a nastavte znaļku

 na knofl²ku ovl§d§n² svŊtel do polohy , aby 
se rozsv²tila pŚedn² a zadn² obrysov§ svŊtla, osvŊtlen² 

zadn² registraļn² znaļky, podsv²cen² kl²ļe a kontrolka 
polohy na sdruģen®m pŚ²stroji. Otoļte knofl²k zpŊt do 

polohy OFF a zavŚete je. 

SvŊtlomet 
 

 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", otoļte 

knofl²kem ovl§d§n² svŊtlometŢ tak, aby znaļka na 

knofl²ku ovl§d§n² svŊtlometŢ Qt byla v jedn® rovinŊ s 

polohou  , svŊtlomet se rozsv²t² a otoļen²m zpŊt do 

polohy OFF se vypne. 
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Kdyģ se rozsv²t² potk§vac² svŊtla, zatlaļte 

rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel smŊrem ven kolmo k 
otoļn®mu koleļku, aby  rozsv²tila d§lkov§ svŊtla, a 
zat§hnŊte rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel smŊrem k 
otoļn®mu koleļku, aby se d§lkov§ svŊtla vypnula. 

Automatické ÚÁÐÎÕÔþ ÓÖñÔÌÏÍÅÔÕɕ 
 

 
Kdyģ je tlaļ²tko Keyless Start/Stop v reģimu 
"RUN", otoļte knofl²kem ovl§d§n² svŊtel Q1 tak, 
aby znaļka na knofl²ku ovl§d§n² svŊtel byla 
zarovnána s polohou   , svŊtlomety se automaticky 

zapnou, kdyģ je venku slab® svŊtlo (napŚ. v noci nebo pŚi 

prŢjezdu tunelem atd.), a pŚedn² svŊtlomety se automaticky 

zapnou a vypnou, kdyģ se vr§t² do polohy  . 

 Za vlhk®ho nebo chladn®ho poļas², pŚi vystaven² 
vozidla deġti nebo po myt² se na vnitŚn²m povrchu 
stínítka mohou objevit velmi malé kapky, mlha, bílá 
mlha nebo námraza: 

Å Je to zpŢsobeno pŚirozenĨm jevem kondenzace 
vlhkosti v hork®m vzduchu uvnitŚ svítilny, který 
nemá vliv na normální provoz vozidla. 

Å Kdyģ vozidlo zaparkujete v such®m prostŚed², 
vypnete motor a zapnete svŊtla, vlhkost se 
postupnŊ odpaŚ² a mlha na vnitŚn²m povrchu st²n²tka 
se rozptýlí, pŚ²padnŊ se mohou objevit zbytky 
pouze v nefunkļn²ch oblastech, napŚ. v roz²ch 
svŊtel. 

Å To neovlivn² ģivotnost a svŊtelnĨ ¼ļinek 
osvŊtlovac²ho zaŚ²zen² vozidla, nen² nutn® 
vymŊŔovat sestavu sv²tilen. 
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Výstraha d§lkovĨch svŊtel 
 

 
Zat§hnŊte za rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel smŊrem k rovinŊ 
ot§ļen² kol a d§lkov§ svŊtla se rozsv²t². Po uvolnŊn² se 
rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel automaticky odraz² a d§lkov§ 
svŊtla zhasnou, aby varovala vozidla a chodce jedouc² 
vpŚedu. 

3ÍñÒÏÖÜ svítilna 
 

 
Otoļte rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel dolŢ a vnŊjġ² levĨ 
smŊrovĨ ukazatel a lev§ smŊrov§ kontrolka na 
sdruģen®m pŚ²stroji zaļnou blikat a  je tik§n². 

PŚepnŊte rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel aģ na konec a vnŊjġ² 
pravĨ smŊrovĨ ukazatel a kontrolka prav®ho odboļen² 
na sdruģen®m pŚ²stroji se s tik§n²m rozsv²t². Po 
dokonļen² ot§ļen² se ovl§dac² rukojeŠ automaticky 
vr§t² na pŢvodn² stupeŔ, jakmile se ot§ļec² kolo vrátí 
zpŊt, a vnŊjġ² smŊrovka a kontrolka odboļen² ve 
sdruģenĨch pŚ²stroj²ch zhasnou. 

Blikací signál pro zmŊnu jízdního pruhu 
 

 
PŚepnŊte rukojeŠ ovl§d§n² svŊtla m²rnŊ dolŢ nebo 
nahoru, ale nepŚekroļte mezn² bod, a uvolnŊte ji. 
Ovl§dac² rukojeŠ se automaticky vynuluje a pŚ²sluġn® 
vnŊjġ² smŊrov® svŊtlo a kontrolka odboļen² na 
sdruģen®m pŚ²stroji souļasnŊ tŚikr§t zablik§ a ozve se 
tikání. 

Po dokonļen² odboļov§n² nebo zmŊny j²zdn²ho 
pruhu zkontrolujte, zda se rukojeŠ ovl§d§n² svŊtel 
vr§tila do pŢvodn²ho reģimu, jinak ji mus²te vr§tit 
ruļnŊ. 
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Ovládání ÚÁÄÎþÃÈ ÍÌÈÏÖĻÃÈ ÓÖñÔÅÌ 2ÕéÎþ ÎÁÓÔÁÖÅÎþ ÖĻĤËÙ ÓÖñÔÌÏÍÅÔÕ 
 

  
Kdyģ tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN"   Expozice potk§vac²ch svŊtel je ovlivnŊna a knofl²k ovl§d§n² svŊtel 

je v poloze  nebo    rozloģen² cestuj²c²ch a zavazadel uvnitŚ , pŚepnŊte dolŢ rukojeŠ ovl§d§n² mlhovĨch 

svŊtel    . Pro zapnut² zadn²ch mlhovĨch svŊtel se vĨġka svŊtlometŢ nastav² na Q1. PŚepnŊte ovl§dac² rukojeŠ 

mlhových    svŊtel tak, aby na vozovku sv²tila potk§vac² svŊtla, ovl§dac² rukojeŠ svŊtel Qt opŊt dolŢ a zadn²    

svŊtla poskytuj²c² dostateļn® osvŊtlen² pŚed mlhovkou se vypnou. vozidla, aniģ by oslŔoval ostatn² 

¼ļastn²ky silniļn²ho provozu. 

Mlhov§ svŊtla zap²nejte pouze za deġtŊ, mlhy, 
n§led² nebo pŚi zhorġen® viditelnosti. 

Podle n§sleduj²c²ch podm²nek na silnici nastavte vĨġku 

svŊtla svŊtlometŢ pŚepnut²m pŚep²naļe vyrovn§n² 
svŊtlometŢ (podle ġipky): 

Poloha "0" pro Śidiļe nebo Śidiļe a spolujezdce (bez 

zavazadel). 

Poloha "1" se vztahuje na vġechna obsazená sedadla. 

Poloha "2" vyhovuje, aby byla obsazena vġechna sedadla, 

A n§klad je v zavazadlov®m prostoru rozloģen 

rovnomŊrnŊ (aģ do pŚ²pustn®ho zat²ģen² zadn² n§pravy, 
kter® nesm² pŚekroļit pŚ²pustnou maximální hmotnost 

nákladu). 

Poloha "3" pro Śidiļe a zavazadlovĨ prostor pro 

rovnomŊrn® rozloģen² n§kladu (aģ do pŚ²pustn®ho 

zat²ģen² zadn² n§pravy bez pŚekroļen² pŚ²pustn® 

maximální hmotnosti nákladu). 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

89 

    

 

 

N§sleduj mŊ domŢ 
 

 

Funkce Follow "M'e Home mŢģe uģivatelŢm 

poskytnout zpoģdŊn® osvŊtlen², jehoģ zapnut²/vypnut² 
a dobu zpoģdŊn² lze zvolit na obrazovce infotainmentu. 

Po otoļen² tlaļ²tka Start/Stop z polohy "RUN" do 
polohy "OFF" zvednŊte bŊhem jedn® minuty rukojeŠ 

ovl§d§n² svŊtel smŊrem k ot§ļec²mu koleļku, aby se 
aktivovala funkce Follow Me Home, a potk§vac² svŊtla 

se na chvíli rozsvítí a poté zhasnou. 

Na obrazovce infotainmentu mŢģete nastavit 

zapnutí, vypnutí a dobu svícení Follow Me Home. 

Po aktivaci funkce Follow Me Home ji lze do 5 

minut znovu aktivovat dálkovým zamykáním. 

Automaticky mŊ doprovod² domŢ* 

U vozidla vybaven®ho deġŠovĨm/svŊtelnĨm senzorem, 

kde je sp²naļ svŊtel v poloze AUTO a tlaļ²tko 

Start/Stop je pŚepnuto z reģimu "RUN" do reģimu 
"OFF", se vozidlo rozsv²t² podle okol², kdyģ se do 

jedn® minuty otevŚou dveŚe na stranŊ Śidiļe, a zajist² 
tak osvŊtlen² pro uģivatele. 

Funkce automatického osvŊtlen²* 

U vozidel vybavenĨch deġŠovĨm/svŊtelnĨm senzorem 
se pŚi odemyk§n² vozidla nebo pŚi d§lkov®m 

vyhled§v§n² vozidla rozsv²t² svŊtlo podle okol², pokud 

je sp²naļ svŊtel v poloze AUTO. 

3ÐþÎÁé ÖĻÓÔÒÁĿÎĻÃÈ ÓÖñÔÅÌ 
 

 
Sp²naļ vĨstraģnĨch svŊtel se nach§z² za rukojet² Śadic² 
páky. 

V pŚ²padŊ nouze pouģijte vĨstraģn® svŊtlo, abyste 
upozornili ostatn² ¼ļastn²ky silniļn²ho provozu a 
pŚedeġli nehodŊ. 

VĨstraģn® svŊtlo se rozsv²t², kdyģ: 

Å Kdyģ se vozidlo porouch§ z dŢvodu technick® 
závady. 

Å Kdyģ se vozidlo kvŢli dopravn² z§cpŊ ocitne na 
konci kolony. 
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Å V pŚ²padŊ nouze. 

Å PŚi vleļen² jin®ho vozidla nebo pŚi vleļen². 

Kdyģ stisknete sp²naļ vĨstraģnĨch svŊtel, blikají 

souļasnŊ vġechna smŊrov§ svŊtla a souļasnŊ blikaj² i 

oba ukazatele smŊru na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch. 

VĨstraģn§ svŊtla funguj², i kdyģ 

Tlaļ²tko Start/Stop je v reģimu "OFF". 

Chcete-li vĨstraģn® svŊtlo vypnout, stisknŊte znovu 
sp²naļ vĨstraģn®ho svŊtla. 

Pokud není motor nastartován, nezapínejte 
vĨstraģn® svŊtlo po delġ² dobu, pokud to nen² zvl§ġŠ 
nutn®, aby nedoġlo k vybit² baterie. 

Signál nouzov®ho brzdŊn² 

Pokud rychlost pŚekroļ² 50 km/h a je k dispozici 
nouzov® brzdŊn², brzdov§ kontrolka zaļne blikat. 
Kdyģ rychlost pŚekroļ² 70 km/h, dojde k 
nouzov®mu brzdŊn² a nouzov® brzdŊn² trv§, dokud 
rychlost neklesne pod 10 km/h. 

Po h brzdov® svŊtlo zaļne blikat a souļasnŊ se 
automaticky rozsv²t² vĨstraģn® svŊtlo; pot®, pokud 
vozidlo uvoln² brzdu, zrychl² na v²ce neģ 20 km/h a 
udrģuje rychlost nad 20 km/h po dobu delġ² neģ 5 
sekund, vĨstraģn® svŊtlo se automaticky vypne; 
vĨstraģn® svŊtlo lze vypnout tak® ruļnŊ pomocí 

sp²naļe vĨstraģn®ho svŊtla. 

Alarm pŚi nevypnut®m poziļn²m svŊtle     VnitŚn² osvŊtlen² 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "OFF",   PŚedn² kopulov§ sv²tilna je 
v poloze sp²naļe svŊtel nebo v poloze sv²tilny. 
pozice potk§vac²ch svŊtel a poziļn² svŊtlo vozidla 
je v zapnut®m stavu. OtevŚete v t®to dobŊ dveŚe 
Śidiļe a pŚ²stroj signalizaci, ģe poziļn² svŊtlo nen² 
zavŚen®. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
DotknŊte se st²n²tka kopulov® sv²tilny, pŚ²sluġn§ 
kopulová svítilna se rozsvítí; po uplynutí 10 minut 
nebo do 10 minut se znovu dotknŊte st²n²tka 
kopulové svítilny a kopulová svítilna zhasne. 

StisknŊte sp²naļ , pŚedn² kopulov® svŊtlo se 

rozsv²t²; po uplynut² nebo do 10 minut znovu stisknŊte 

sp²naļ kopulov®ho svŊtla , aby se vypnulo. 
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&ÕÎËÃÅ ÓÖñÔÌÁ ÏÔÅÖþÒÜÎþ ÄÖÅĠþ 

Stisknut²m sp²naļe se rozsvítí osvŊtlen² dveŚ². 

Po zavŚen² vġech dveŚ² pŚedn² svŊtlo postupnŊ zhasne, 
pokud nejsou nŊkter® dveŚe zavŚen®, pŚedn² svŊtlo 
zŢstane sv²tit asi 30 s a pot® zhasne. 

Pokud nen² tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", 
rozsv²t² se po odemknut² jakĨchkoli dveŚ² pŚedn² 
svŊtlo. 

Kdyģ jsou vġechny z§mky dveŚ² zamļen®, pŚedn² 
svŊtlo zhasne. Pokud nejsou nŊkter® dveŚe zamļen®, 
pŚedn² kopulov§ sv²tilna bude sv²tit pŚibliģnŊ 30 s a 
poté zhasne. 

Svítilna pŚihr§dky na rukavice 

PŚi otevŚen² pŚihr§dky na rukavice se automaticky 
rozsv²t² kontrolka pŚihr§dky na rukavice; pŚi zavŚen² 
pŚihr§dky na rukavice kontrolka automaticky zhasne. 

:ÁÄÎþ ÓÖñÔÌÏ Svítilna zavazadlového prostoru 
 

  
stisknut² panelu st²n²tka se rozsv²t² zadn² svŊtlo    Kdyģ se otevŚe v²ko zavazadlov®ho prostoru,  se zadn² svŊtlo 
zavazadlov®ho prostoru. StisknŊte panel st²n²tka   se automaticky rozsv²t² a po opŊtovn®m otevŚen² kufru zhasne 
a zadn² svŊtlo zhasne. V²ko se automaticky zavŚe. 

Pokud není motor nastartován, nezapínejte 

vnitŚn² osvŊtlen² po delġ² dobu, aby nedoġlo k vybit² 
akumulátoru. 
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Nastavení jasu podsvícení Nastavení okolní lampy* 
 

Kdyģ je rozsv²ceno poziļn² svŊtlo, na   Uģivatel® mohou zvolit barvu okoln²ho svŊtla prostŚednictv²m jasu 

podsv²cen² pŚ²strojŢ a na   obrazovce infotainmentu a nastavit okoln² podsv²cen² tlaļ²tek vozidla lze    jas 
svŊtla. Barvu lze tak® zvolit nastavenou prostŚednictv²m obrazovky infotainmentu. dýchání, rytmus hudby, rytmus 

rychlosti, sp²naļ. 
pŚipomenut² a dalġ² funkce. 

StŊraļe 

Kombinovaný sp²naļ stŊraļŢ 

Model bez deġŠov®ho senzoru* 
 

Q1 HI: Vysokorychlostní stírání 

2 LO: st²r§n² pŚi n²zk® 

rychlosti @ INT: 

pŚeruġovan® st²r§n² Q4 OFF: 

stop 

5 MIST: jednorázové stírání 

Q6 Nastaven² rukojeti v pŚeruġovan®m ļase 

StŊraļe a ostŚikovaļe funguj² pouze tehdy, kdyģ je 

tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN". Pokud tlaļ²tko 
Start/Stop nen² v reģimu "RUN", kdyģ stŊraļe pracuj², 

stŊraļe se okamģitŊ zastav² a pŚi dalġ²m spuġtŊn² se 
vrátí do výchozí polohy. 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

93 

    

 

 

Polohu pŚevodovky zvol²te stisknut²m ovl§dac² 
rukojeti nahoru nebo dolŢ. 

HI: pŚedn² stŊraļ st²r§ rychle. LO: 

pŚedn² stŊraļ st²r§ pomalu. 

INT: pŚedn² stŊraļ je v reģimu pŚeruġovan®ho 

stírání 
stát. 

OFF: StŊraļ nefunguje. 

MIST: Po pŚepnut² rukojeti stŊraļe do polohy 
"MIST" a jej²m uvolnŊn² se rukojeŠ stŊraļe 
automaticky vrátí do polohy "OFF". V tomto 
okamģiku pŚedn² stŊraļ jednou setŚe n²zkou 
rychlost²; Kdyģ je rukojeŠ stŊraļe nastavena na 
stupeŔ "MIST" a drģena, pŚedn² stŊraļ pokraļuje ve 
stírání, dokud nepustíte ruku. 

 

 
PŚep²naļ zadn²ho stŊraļe: po otoļen² knoflíku 
zadn²ho stŊraļe smŊrem nahoru a pŚepnut² do 
polohy "ON" se zadn² stŊraļ zapne a st²r§ s urļitou 
frekvenc²; po otoļen² do polohy "OFF" se zastav². 

Pokud je pŚedn² stŊraļ v provozn²m stavu a Śazen² 
rychlostn²ho stupnŊ "R" trv§ d®le neģ 1 sekundu, 
zadn² stŊraļ se propoj² podle pŚedn²ho stŊraļe. 

Kdyģ je v²ko zavazadlov®ho prostoru zapnut®, 
zadní stŊraļ 

nebude fungovat. 

Kdyģ je ļeln² sklo such®, nejprve se postŚ²k§ vodou 

a pot® se oġkr§be. Ġkr§b§n² za sucha bez vody je 
zakázáno. 

 

 
RukojeŠ pro pŚeruġovan® nastaven² ļasu: PŚepnut²m 
této rukojeti dobu pŚeruġen² st²r§n² pŚedn²ho stŊraļe. 
K dispozici jsou ļtyŚi ¼rovnŊ pŚeruġov§n². PŚepnŊte 
rukojeŠ smŊrem nahoru na nejvyġġ² ¼roveŔ 4 
(nejkratġ² doba pŚeruġen²) a pŚepnŊte ji smŊrem dolŢ 
na nejniģġ² ¼roveŔ 1 (nejdelġ² doba pŚeruġen²). Ve 
stŚedn² poloze se stŚ²daj² ¼rovnŊ 3 a 2. Nastavte 
rychlost automatického stírání podle svých jízdních 
n§vykŢ. 
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S modelem s deġŠovĨm senzorem* 
 

Q1 HI: vysokorychlostní 

stírání Q2 LO: nízkorychlostní 

stírání 

@ AUTO: automatické stírání 

Q4 OFF: stop 

5 MIST: jednorázové stírání 

Q6 RukojeŠ pro nastaven² citlivosti automatick®ho 
stŊraļe 

Kdyģ syst®m detekuje d®ġŠ, tlaļ²tko Keyless Start/Stop 

je v poloze "RUN" a sp²naļ stŊraļŢ je pŚepnutĨ do 
polohy "AUTO", stŊraļe se automaticky zapnou a 

rychlost st²r§n² se mŊn² v z§vislosti na deġti. 

Kdyģ je ovl§dac² rukojeŠ stŊraļŢ v poloze "LO" (nízká 

rychlost stírání) nebo "HI" (vysoká rychlost stírání), 
pŚedn² stŊraļ st²r§ nastavenou rychlost². V t®to dobŊ 

nefunguje funkce automatického snímání. 
 

 
Citlivost automatick®ho seġkrab§v§n² syst®mu lze 

nastavit ot§ļen²m knofl²ku pro nastaven² citlivosti 
automatick®ho seġkrab§v§n². 

Citlivost je rozdŊlena do ļtyŚ ¼rovn². PŚepnŊte 

rukojeŠ nahoru na nejvyġġ² ¼roveŔ 4 (nejvyġġ² 
citlivost, snadn® st²r§n² pŚi vysok® rychlosti); 

pŚepnŊte rukojeŠ dolŢ na nejniģġ² ¼roveŔ 1 (nejniģġ² 
citlivost, obt²ģn® st²r§n² pŚi vysok® rychlosti); a 

uprostŚed se stŚ²daj² ¼rovnŊ 3 a 2. Citlivost 
automatick®ho stŊraļe nastavte tak, aby vyhovovala 

vaġim j²zdn²m n§vykŢm. 

PŚi st²r§n² za n²zkĨch teplot dbejte na to, aby st²rac² liġta 
nebyla na ļeln²m skle pŚimrzl§. 

V zimním období musí být sníh a led z ramen 
stŊraļŢ a st²rac²ch liġt vļas odmeten, vļetnŊ oblasti, 

kter§ se tĨk§ ļinnosti stŊraļŢ. 

PŚi myt² vozidla pomoc² automatick® myļky 
ned§vejte ovl§dac² rukojeŠ stŊraļŢ do polohy 
"AUTO", jinak by mohlo doj²t k poġkozen² stŊraļŢ. 

Pokud stŊraļe nepouģ²v§te, vypnŊte syst®m. 
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$ÅĤĩÏÖĻȾÓÖñÔÅÌÎĻ senzor* 
 

 
Sn²maļ deġtŊ/svŊtla se nach§z² na ļeln²m skle u 
vnitŚn²ho boļn²ho zrc§tka. Pokud je sn²maļ pokrytý 
blátem, olejem, prachem apod., nemus² norm§lnŊ 
fungovat funkce stŊraļŢ "AUTO", automatické 
osvŊtlen² svŊtlometŢ a stŚeġn² okno. Pokud se nad 
sn²maļem deġtŊ/svŊtla objev² siln® svŊtlo, 
infraļerven® svŊtlo, pŚedmŊty apod. mŢģe doj²t k 
poġkr§b§n² stŊraļŢ. 

Mytí ļeln²ho skla 
 

 
Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", motor 
ostŚikovaļŢ zaļne pracovat a trysky ostŚikovaļŢ 
pŚedn²ho skla budou stŚ²kat vodu, pokud je rukojeŠ 
stŊraļŢ otoļena smŊrem k ot§ļec²mu koleļku. 
UvolnŊte tlaļ²tko Start/Stop a pŚedn² stŊraļe se po 
nŊkolikan§sobn®m st²r§n² automaticky zastav². 

PŚepnŊte rukojeŠ stŊraļe ve smŊru ot§ļen² a podrģte 
ji, ostŚikovaļ bude stŚ²kat aģ 12 sekund a pot® se 
automaticky zastaví. 

Mytí zadních oken 
 

 
Kdyģ je zadn² stŊraļ v provozn²m stavu, otoļte 
ovl§dac² knofl²k zadn²ho stŊraļe smŊrem nahoru, 
aby se znaļka dostala do polohy  a tryska 
ostŚikovaļe zadn²ho skla zaļala stŚ²kat vodu. Po 
uvolnŊn² se ovl§dac² knofl²k stŊraļŢ automaticky 
otoļ² zpŊt do polohy ON zadn²ho stŊraļe a 
ostŚikovaļ pŚestane stŚ²kat. 

Kdyģ je zadn² stŊraļ v zavŚen®m stavu, otoļte 
ovládací knoflík zadního stŊraļe smŊrem dolŢ tak, 
aby byla znaļka na knoflíku  , a tryska 
ostŚikovaļe zadn²ho skla vystŚ²kne vodu. Po 

uvolnŊn² se ovl§dac² knofl²k i er automaticky vr§t² 
do polohy, ostŚikovaļe pŚestanou stŚ²kat vodu, 

a zadn² stŊraļ bude nŊkolikr§t st²rat, neģ se 
automaticky zastaví. 
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Kdyģ je otevŚeno v²ko zavazadlov®ho 

prostoruzadn² stŊraļ nefunguje; Aktu§ln² ļinnost 

zadn²ho stŊraļe se provede 5 sekund po zavŚen² víka 

zavazadlového prostoru. 

VnitŚn² zpŊtn® zrcátko 
PŚed j²zdou je nutn® nastavit vnitŚn² boļn² zrc§tko tak, 
abyste dos§hli co nejlepġ²ho ¼hlu pohledu a aby byl 
povrch zrc§tka ļistĨ. 

Aby byla zajiġtŊna bezpeļn§ j²zda, mus² bĨt pŚi 

nastavov§n² boļn²ho zrc§tka co nejv²ce minimalizov§n 

"mrtvý úhel" pohledu. 

PŚed j²zdou nastavte polohu vġech boļn²ch zrc§tek. 
Boļn² zrc§tka nenastavujte za j²zdy. 

Manuální vnitŚn² boļn² zrcátko s ochranou proti 
oslnŊn²* 

 

 
V noci otoļte rukojet² na z§kladnŊ zrcadla do polohy 

proti oslnŊn². Nastavte boļn² zrc§tko tak, abyste sn²ģili 

oslŔuj²c² efekt zpŢsobenĨ svŊtlem zadn²ch vozidel. 

Automatické vnitŚn² boļn² zrcátko s ochranou proti 
oslnŊn²* 

 

V noci mŢģe automatick® boļn² zrc§tko proti oslnŊn² 

nastavit barvu vnitŚn²ho boļn²ho zrc§tka podle 

intenzity svŊtla za vozidlem, aby se sn²ģilo oslnŊn² oļ² 

Śidiļe svŊtlem vozidla. 

Je zak§z§no dotĨkat se senzorŢ nebo je zakrĨvat, 

aby byla zajiġtŊna norm§ln² funkce senzoru proti 

oslnŊn² v pŚedn² a zadn² ļ§sti vnitŚn²ho boļn²ho 

zrcátka. 
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Boļn² zrcátko  

Boļn² zrc§tko m§ funkci elektrick®ho nastavov§n², 
elektrick®ho vyhŚ²v§n² a elektrick®ho skl§pŊn². 

Obraz pŚedmŊtu odraģenĨ boļn²m zrc§tkem je 

menġ², neģ ve skuteļnosti je. Praktick§ vzd§lenost mezi 

objektem a vozidlem je mnohem menġ², neģ se zd§. 
NepŚepoļ²t§vejte vzd§lenost od zadn²ho vozidla, coģ 

mŢģe zpŢsobit nehodu. 

PŚed j²zdou nastavte polohu boļn²ho zrc§tka. Boļn² 
zrcátko nenastavujte za jízdy. 

Nastavení ĭÈÌÕ ÏÂÊÅËÔÉÖÕ ÂÏéÎþÈÏ ÚÒÃÜÔËÁ 
 

 
Boļn² zrc§tko se ovl§d§ sp²naļem regulace boļn²ch 

zrcátek, který se nach§z² pŚed hlavn²m ovl§dac²m 
sp²naļem na dveŚ²ch Śidiļe. 

Vyberte boļn² zrc§tko, kter® chcete nastavit. 

Stisknut²m tlaļ²tka Q1 vyberte lev® boļn² zrc§tko a  

tlaļ²tka 2 vyberte prav® boļn² zrc§tko. 

Stisknut²m tlaļ²tka nastaven² smŊrem nahoru nebo 

dolŢ nastavte ¼hel sklopen² boļn²ho zrc§tka nahoru 
nebo dolŢ. StisknŊte tlaļ²tko nastaven² vlevo nebo 

vpravo, abyste nastavili ¼hel natoļen² boļn²ho zrc§tka 
vlevo nebo vpravo. 

Elektrick® skl§pŊn² boļn²ch zrcátek 

StisknŊte sp²naļ skl§pŊn² boļn²ch zrc§tek , a obŊ 

strany boļn²ho zrc§tka se sklop² smŊrem dovnitŚ 

vozidla. 

OpŊtovnĨm stisknut²m boļn²ho zrc§tka otevŚete 

sp²naļ , a boļn² zrc§tka na obou stran§ch se 
automaticky sklop² souļasnŊ. 

Po zavŚen² vġech dveŚ², kapoty motorov®ho prostoru a 
víka zavazadlov®ho prostoru se boļn² zrc§tko 

automaticky sklop² po stisknut² tlaļ²tka inteligentn²ho 
zamyk§n² kl²ļku. Boļn² zrc§tko se automaticky 

odklop² po stisknut² tlaļ²tka odemknut² chytrĨm 
kl²ļkem. 

 V pŚ²padŊ, ģe je r§m boļn²ho zrc§tka posunut 

vnŊjġ² silou, mus² bĨt boļn² zrc§tko zcela elektricky 

sklopeno. Zrc§tko nenastavujte ruļnŊ. 

R§m zrc§tka, jinak to ovlivn² funkci nastaven² boļn²ch 

zrcátek. 

Je zak§z§no Ś²dit vozidlo se sklopenĨm boļn²m 

zrc§tkem. V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe bĨt zhorġen 
¼sudek Śidiļe o vozidle vzadu a pŚek§ģk§ch, coģ mŢģe 
zpŢsobit nehodu! 
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VyhŚ²v§n² boļn²ch zrc§tek 
 

 
Nastartujte motor a stisknŊte tlaļ²tko 

odmrazov§n²/odmlģov§n² zadn²ho okna na panelu 

klimatizace. Kontrolka na tlaļ²tku se rozsv²t² a boļn² 
zrc§tka a zadn² okno se zaļnou vyhŚ²vat pro 

rozmrazov§n² a odmlģov§n². Syst®m se automaticky 
vypne pŚibliģnŊ po 15 minut§ch. Pokud je jeġtŊ tŚeba 
vyhŚ²v§n², stisknŊte tlaļ²tko znovu. 

Pokud potŚebujete bŊhem vyt§pŊn² funkci vyhŚ²v§n² 

pŚedem deaktivovat, staļ² znovu stisknout tlaļ²tko 

odmrazov§n²/odmlģov§n² zadního okna  . 

VyhŚ²v§n² boļn²ch zrc§tek a zadn²ho okna 

funguje pouze pŚi nastartovan®m motoru. 

 Funkci vyhŚ²v§n² zpŊtn®ho zrc§tka neaktivujte, 

pokud to nen² nezbytnŊ nutn®, aby nedoġlo k 

pŚehŚ§t² boļn²ho zrc§tka a zadn²ho okna a k plĨtv§n² 
energií baterie. 

3ÌÕÎÅéÎþ clona  
Sklopte sluneļn² clonu 

 

 
Sluneļn² clonu na stranŊ Śidiļe i na stranŊ spolujezdce 

lze z pŚ²sluġnĨch drģ§kŢ sklopit dolŢ a blokovat tak 
sluneļn² svŊtlo na ļeln²m skle. 
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"ÏéÎþ ÓÌÕÎÅéÎþ clona proti ÐĠÅÖÒÜÃÅÎþ 
 

 
ZvednŊte sluneļn² clonu dolŢ a uvolnŊte z§vŊs na 
prav® stranŊ sluneļn² clony z pŚ²chytek a pot® 
sluneļn² clonu otoļte k oknu, aby blokovala 
sluneļn² svŊtlo ze strany dveŚ². 

PŚi j²zdŊ na vozidle neot§ļejte sluneļn² clonu do 
stran, abyste pŚedeġli nebezpeļ². 

Toaletní zrcadlo 
 

 

OtevŚete kryt zrc§tka na sluneļn² clonŊ. 

pouģ²vat toaletn² zrcadlo. 

Vozidla vybaven§ osvŊtlen²m toaletn²ho zrc§tka se 
automaticky rozsv²t² po otevŚen² krytu toaletn²ho 
zrcátka. 

PŚi Ś²zen² vozidla nepouģ²vejte zrc§tko, abyste se 
v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo n§razu nezranili. 

Sedaļka 

Spr§vn® nastaven² sedadel zajiġŠuje, ģe bezpeļnostn² 
pásy a systém SRS poskytují plnou ochranu. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no nastavovat sedadlo Śidiļe za 
j²zdy, aby Śidiļ neztratil kontrolu nad vozidlem  
dŢsledku pohybu sedadla. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no um²sŠovat pod ruļnŊ 
nastaviteln® sedadlo jak®koli pŚedmŊty. V opaļn®m 
pŚ²padŊ mŢģe pŚedmŊt omylem vytlaļit rukojeŠ 
nastavov§n² sedadla smŊrem nahoru a sedadlo se 
mŢģe n§hle pohnout, coģ mŢģe zpŢsobit vyjet² 
nebo" ovl§d§n² vozidla. PŚedmŊty um²stŊn® pod 
sedadlem Śidiļe mohou rovnŊģ br§nit ovl§d§n² 
brzdov®ho ped§lu a zpŢsobit v§ģn® nehody. 

PŚi nastavov§n² sedadla d§vejte pozor na osoby 
nebo pŚedmŊty za sedadlem, aby nedoġlo ke zranŊn² 
nebo poġkozen² osob. 

Po nastavení polohy sedadla zkuste pohybovat 
sed§kem a opŊradlem dopŚedu a dozadu, abyste se 
ujistili, ģe je sedadlo bezpeļnŊ zajiġtŊno. 
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 ZmŊŚte polohu sedadla, kdyģ je sedadlo    Ruļn² nastavení sedadla* 

polġt§Ś je hlubokĨ, tj. konstrukļn² poloha: opŊradlo 21Á, pŚedozadn² pŚevod: poloha, kdy je sedadlo nastaveno 
do nejzadnŊjġ² polohy a pot® se posune dopŚedu o 40 mm. 

VpŚedu: maxim§ln² ¼hel nastaven² opŊradla je 

(76+4) ° a v navrģen® poloze jej lze naklonit dopŚedu o (20A2)°  a dozadu o (56A2)° . 

Zadn² ļ§st: Zadn² opŊradlo je dŊlen®, ¼hel opŊradla lze nastavit dvŊma stupni, sed§k lze otoļit dopŚedu a 
opŊradlo lze sklopit. 

 
.ÁÓÔÁÖÅÎþ ÐĠÅÄÎþ Á ÚÁÄÎþ éÜÓÔÉ ÓÅÄÁÄÌÁȡ 

ZvednŊte nastavovac² rukojeŠ Q1 pod pŚedn² ļ§st² sedadla a posuŔte sedadlo dopŚedu nebo dozadu do spr§vn® 
polohy. UvolnŊte seŚizovac² rukojeŠ Q1 a m²rnŊ posuŔte sedadlo dopŚedu nebo dozadu, dokud nebude sedadlo 
bezpeļnŊ zajiġtŊno. 
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Nastavení sedáku nahoru a dolŢ*: 

Zat§hnŊte za rukojeŠ 2 a zvednŊte sed§k. Zat§hnŊte za 
dolŢ rukojeŠ Q2 pro sn²ģen² polġt§Śe sedadla. 

.ÁÓÔÁÖÅÎþ ÓËÌÏÎÕ ÏÐñÒÁÄÌÁȡ 

Zat§hnŊte za nastavovac² rukojeŠ @ a souļasnŊ zatŚeste opŊradlem dopŚedu a dozadu, abyste dos§hli spr§vn®ho sklonu; uvolnŊte rukojeŠ @ a m²rnŊ pohupujte 
opŊradlem dopŚedu a dozadu, dokud nebude opŊradlo bezpeļnŊ zajiġtŊno. 

 

 

 
Elektrické nastavení sedadla* Elektrické nastavení bederní opŊrky* 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 PŚep²naļ B:   

PŚep²naļ A: StisknŊte sp²naļ B v kaģd®m smŊru oznaļen®m SWitch C: 

StisknŊte sp²naļ A v kaģd®m smŊru oznaļen®m 

ġipkou nastavte opŊradlo. 

ġipkou nastavte sedadlo. 

Å Sedadlo Śidiļe: nastaven² sedadla ve smŊru j²zdy 

Bedern² opŊrku nastav²te stisknut²m 

kaģd®ho smŊrov®ho sp²naļe. 
sedadlo 

SmŊr Q1 OpŊradlo se nakl§n² dopŚedu; dozadu; ve smŊru 2 nastavte sedadlo smŊrem nahoru; Stisknut²m tlaļ²tka Q1 nastav²te celou 
bedern² ļ§st sedadla. 

dopŚedu; 

SmŊr 2 opŊradlo se nakl§n² dozadu Nastavte sedadlo dopŚedu @; ve smŊru Q4 nastavte Stisknut²m tlaļ²tka 2 nastavte doln² bedern² ļ§st sedadla 
dopŚedu; 

sedadlo smŊrem dolŢ; Stisknut²m tlaļ²tka @ nastav²te celou ļ§st pasu smŊrem 
dozadu; 

  Sedadlo spolujezdce: nastavte sedadlo ve smŊru j²zdy    Stisknut²m tlaļ²tka Q4 nastavte horn² bedern² opŊrku sedadla 
dopŚedu. 

Q1 dozadu;; Ve smŊru Q2 nastavte opŊrku nohou 

smŊrem nahoru ; V sedadle Q:3 nastavte dopŚedu ; Ve 
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smŊru Q4 nastavte opŊrku nohou smŊrem dolŢ. 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

103 

 

 

 

Nastavení pŚedn²ch sedadel* Funkce pamŊti polohy nastavení sedadel* 
 

 

V nastavení sedadla> Sedadlo Śidiļe/spolujezdce vpŚedu Nastaven² pamŊti 

Volání pamŊŠov® pozice 

Nastavení sedadla na obrazovce infotainmentu > 
kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka polohy sedadla nastavte 
sedadlo na pŚ²sluġnĨ, dŚ²ve zapamatovanĨ 
pŚevodovĨ stupeŔ. 

 PŚi nastavov§n² pamŊŠov®ho m²sta  doporuļuje 
zaļ²t prvn²m tlaļ²tkem pŚed sebou a pot® si 
zapamatovat dalġ² nastaven². 

PŚedchoz² nastaven² stejn®ho tlaļ²tka se pŚi 
kaģd® relaci pamŊti vymaģou. 

na obrazovce ovl§d§n² vozidla dlouze stisknŊte 
pŚ²sluġn® tlaļ²tko nastaven² sedadla a nastavte 
polohu sedadla. 

Po nastaven² polohy sedadla stisknŊte a podrģte 
tlaļ²tko polohy sedadla pŚes nastaven² sedadla na 
obrazovce ovl§d§n² vozidla, abyste dokonļili 
zapamatování polohy podle výzvy. 
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Vítejte na m²stŊ* 
 

 

Vozidlo ve stavu ftameout, otevŚete pŚ²sluġn® boļn² 
dveŚe, pŚ²sluġn® sedadlo se posune dozadu a 
usnadn² nastupov§n² a vystupov§n² z vozidla. Kdyģ 
je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN" nebo je 
vozidlo uzamļeno, sedadlo se automaticky vr§t² do 
polohy pro Śidiļe. 

Nastavení opŊrky hlavy sedadla 
 

 
Pro zajiġtŊn² bezpeļnosti a pohodl² nastavte pŚed 
j²zdou opŊrku hlavy do spr§vn® polohy. 

Posun nahoru: Uchopte obŊ strany opŊrky hlavy a 

zvednŊte opŊrku hlavy vertik§lnŊ nahoru do 

poģadovan® polohy. 

Posun dolŢ: Pot® opŊrku hlavy posuŔte svisle dolŢ. Po 
dosaģen² poģadovan® polohy uvolnŊte tlaļ²tko 
zámku. 

Pokud je tŚeba opŊrku hlavy vyjmout, stisknŊte 
zajiġŠovac² tlaļ²tko a opŊrku hlavy zcela vyjmŊte. 

 Je pŚ²snŊ zak§z§no odstraŔovat opŊrku hlavy a 
Ś²dit vozidlo, jinak mŢģe doj²t k v§ģn®mu zranŊn² 
osob. 

Po instalaci opŊrky hlavy je tŚeba nastavit jej² 
polohu podle vĨġky tŊla, aby byla zajiġtŊna ¼ļinn§ 
ochrana. 

Aby byl zajiġtŊn dobrĨ vĨhled do vnitŚn²ho 
boļn²ho zrc§tka, lze opŊrku hlavy zadn²ho sedadla 
nastavit v bŊģn® dobŊ do nejniģġ² polohy. Pokud v 
zadn² ŚadŊ sed² osoby, mus² bĨt opŊrka hlavy 
nastavena nahoru do vhodné polohy. 
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VyhŚ²v§n² sedadel* 
 

Tlaļ²tko vyhŚ²v§n² sedadel se nach§z² na obrazovce 
infotainmentu. 

Po nastartov§n² vozidla vstupte do nab²dky kl²ļe 

ventilace vyhŚ²v§n² sedadel v rozhran² ovládání 
klimatizace a dotknŊte se tlaļ²tka vyhŚ²v§n² sedadel, 

spust² se pŚ²sluġn® vyhŚ²v§n² sedadel. OpakovanĨm 
dotykem tlaļ²tka nastavte poģadovanou polohu 

vyhŚ²vac²ho stupnŊ. 

Pokud chcete vyhŚ²v§n² sedadel vypnout, stisknŊte 
tlaļ²tko, dokud nezhasnou vġechny 3 kontrolky 

tlaļ²tka vyhŚ²v§n² sedadel. 

 VŊtr§n²/topen² nemŢģe fungovat souļasnŊ. 

Aby nedoġlo k poġkozen² elektrickĨch souļ§st² 

sedadla, nekleļte na sedadle a nevyv²jejte tlak na 

ģ§dnou ļ§st sed§ku nebo opŊradla. 

Pokud jste m®nŊ citliv² na bolest a teplo, 

nepouģ²vejte vyhŚ²v§n² sedadla, abyste se vyhnuli 

pop§lenin§m zad, hĨģd² a nohou. 

VŊtr§n² sedadla* 
 

 
Tlaļ²tko ventilace sedadel se nach§z² na obrazovce 
ovládání vozidla. 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", vstupte 
do nab²dky tlaļ²tka ventilace vyhŚ²v§n² sedadel v 

rozhran² ovl§d§n² klimatizace a dotykem tlaļ²tka 
ventilace sedadel aktivujte funkci ventilace sedadel. 

OpakovanĨm dotykem tlaļ²tka nastavte poģadovanou 
polohu ventilaļn²ho stupnŊ. 

Pokud potŚebujete vypnout funkci odvŊtr§v§n² 
sedadla, stisknŊte tlaļ²tko, dokud nezhasnou 3 

kontrolky tlaļ²tka odvŊtr§v§n² sedadla. 
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VŊtr§n²/topen² nemŢģe fungovat souļasnŊ. 

Mas§ģ sedadla* 
 

Tlaļ²tko pro mas§ģ sedadel se nach§z² na obrazovce 
infotainmentu. 

Kdyģ je tlaļ²tko Start/Stop v reģimu "RUN", v 
rozhraní ovládání klimatizace vstupte do nabídky 
tlaļ²tka mas§ģe sedadel, dotknŊte se tlaļ²tka funkce 
mas§ģe sedadel, mŢģete zvolit zapnut²/vypnut² 
mas§ģe sedadel, zvolit reģim, rychlostn² stupeŔ. 

Skl§pŊn² zadních sedadel 

Pokud potŚebujete do vozidla uloģit velk® 
pŚedmŊty, lze sklopit opŊradlo zadn²ho sedadla a 
zvŊtġit tak ¼loģnĨ prostor v kufru. 

Levou a pravou stranu zadního sedadla lze 
sklopit samostatnŊ. Pokud je sklopena pouze jedna 
strana zadn²ho sedadla, nebr§n² to pŚepravŊ 
cestuj²c²ch na druh® stranŊ. 

PŚ²prava pŚed skládáním 

Nastavte pŚedn² sedadla dopŚedu do spr§vn® 
polohy; sniģte opŊrku hlavy zadn²ho sedadla do 
nejniģġ² polohy; posuŔte oba boļn² bezpeļnostn² 
p§sy zadn²ho sedadla smŊrem ven. 

Skládání sedáku 
 

 

S§hnŊte do mezery mezi levĨm opŊradlem a 
sed§kem, vyt§hnŊte sed§k a pŚeklopte jej dopŚedu. 

Po otoļen² sed§ku spadne prostŚedn² poloha spony 
bezpeļnostn²ho p§su dolŢ. PŚi nasazov§n² sed§ku je 
dŢleģit® jej vyt§hnout nahoru, aby se spona netlaļila 
pod sedák. 
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Z§loģn² fond 

I.  Vyt§hnŊte nahoru sp²naļ odblokov§n² lev® opŊrky zad. 2. SouļasnŊ posuŔte opŊradlo dopŚedu, abyste Śekli. Kdyģ je opŊradlo zadn²ho sedadla t'till y UI ded, je to 

mm scat. maximalizuje skladování. 

na ri pht seat can be fol ded iia the same way. @ Kdyģ je opŊradlo , je maximální sedák 
l''aJ ''t" baCl'reSt iS 1 00 kg. 



Operaļn² syst®m a zaŚ²zen² 

108 

 

 

 

Obnova ÚÜÈÙÂĳ 
 

 
PosuŔte bezpeļnostn² p§s smŊrem ven, vyt§hnŊte 

sp²naļ odblokov§n² opŊradla a pot® opŊradlo zatlaļte 

zpŊt na pŢvodn² m²sto. ZatŚeste opŊradlem tam a zpŊt, 
abyste se ujistili, ģe je opŊradlo spolehlivŊ zajiġtŊno. 

Nastavení sklonu opŊradla zadn²ho sedadla 
 

 
Zat§hnŊte za odblokovac² sp²naļ opŊradla smŊrem 

nahoru a po nastaven² do poģadovan® polohy 

odblokovac² sp²naļ uvolnŊte. ZatŚeste opŊradlem tam 
a zpŊt, abyste se ujistili, ģe je opŊradlo spolehlivŊ 

zajiġtŊno. 

OpŊradlo zadn²ho sedadla m§ dva ¼hly sklonu. 
z. 

Đloģn® zaŚ²zen² 

 Do ¼loģn®ho boxu nevkl§dejte ļokol§du, l®ky ani 
neuzavŚen® ġ§lky na ļaj. 

 Ve vozidle je zak§z§no ukl§dat hoŚlav® a vĨbuġn® 
materi§ly. NapŚ²klad plynov® zapalovaļe, n§hradn² 

benz²n, alkohol, pivo atd. Zejm®na v hork®m l®tŊ je 
teplota v interi®ru velmi vysok§, coģ mŢģe zpŢsobit 

vĨbuch uzavŚen® n§doby nebo poģ§r. 

 Je zak§z§no pouģ²vat zapalovaļe k osvŊtlen² 
skladovacích prostor. 

Ve vozidle je mnoho míst, kde dochází k 

relativn²mu pohybu mezi kovovĨmi ļ§stmi, proto 
nenech§vejte n§hodnŊ nebezpeļn® pŚedmŊty, jako jsou 

plynov® zapalovaļe, na posuvn®m sedadle, v 
motorov®m prostoru apod. Jakmile se nebezpeļn® 

pŚedmŊty stlaļ² a prasknou, mohou zpŢsobit vĨbuch 
nebo dokonce poģ§r, coģ mŢģe v®st k v§ģnĨm ġkod§m 

na ģivotŊ nebo majetku. 
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Odkládací schránka na vnitŚn²m obloģen² dveŚ² Śidiļe    Odkládací schránka na pŚedn² stŚedov® loketn² opŊrce Odkládací schránka 

Odkl§dac² schr§nka v interi®ru dveŚ² Śidiļe trilTl    Zat§hnŊte za pŚedn² ļ§st stŚedov® loketn² opŊrky a otevŚete ji    Zat§hnŊte za madlo a otevŚete odkl§dac² schr§nku a 
zatlaļte nahoru panel, kterĨ lze pouģ²t k uloģen² lahv² s n§poji a    krytu odkládacího prostoru. Stisknut²m dolŢ    krytu odkl§dac² schr§nky zavŚete odkl§dac² schr§nku. 
dalġ² poloģky. ztratit víko ¼loģn®ho prostoru.  PŚi ukl§d§n² n§dob s kapalinami do rukavic 

Um²stŊn² odkl§dac² schr§nky na ostatn²ch dveŚ²ch    Odkládací schránka je vybavena posuvnou clonou,    bOX, ut§hnŊte tŊsnic² krytky, abyste zabr§nili vzniku kapaliny 

v obloģen² interi®ru, je v podstatŊ stejné. Kter§ mŢģe zakrĨt pŚedmŊty vloģen® do ¼loģn®ho boxu. aby vyt®kala ven a zpŢsobila poġkozen² vozidla. 
a spotŚebiļe. 

Za j²zdy zavŚete kryt pŚihr§dky na rukavice, abyste 
zabr§nili zranŊn² osob v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² 

nebo nehody. 
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Dr§ģka pro ozubení ļajov®ho ġ§lku vpŚedu 
 

 
V ¼loģn® schr§nce na pŚedn² stŚedov® loketn² 
opŊrce jsou vysok® *, n²zk® otvory pro ġ§lky, do 
kterĨch lze um²stit l§hve s n§poji nebo uzavŚen® 
ġ§lky. RŢzn§ ¼loģn§ sch®mata lze realizovat 
posunut²m ozuben®ho otvoru pro ġ§lky tam a zpŊt. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no pouģ²vat drģ§k n§pojŢ jako 
popelník. 

PŚedn² ¼loģnĨ prostor Pouzdro na brýle 
 

  

Pod vozidlem se nach§z² ¼loģnĨ prostor   V zavŚen®m stavu stisknŊte zadn² stranu obrazovky ovl§d§n² brĨl², 
do kter®ho lze uloģit drobn® pŚedmŊty, napŚ²klad pouzdro   , kter® se automaticky vysune. Zatlaļte na 
pouzdro na brýle bankovky, karty a jiné drobné pŚedmŊty. nahoru, dokud neuslyġ²te zvuk "cvaknut²", aby 
se pŚihr§dka na 

PŚ²pad s brĨlemi je uzavŚen. 

Do pouzdra na brýle lze ukládat pouze lehké 
pŚedmŊty, jako jsou brĨle. TŊģk® pŚedmŊty, jako je 
mobilní telefon, nejsou povoleny. 
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StŚedov§ loketn² opŊrka na zadn²m sedadle (s 
drģ§kem n§pojŢ)*  

 

 
St§hnŊte stŚedovou loketn² opŊrku sedadla a odklopte 
loketn² opŊrku zadn²ho sedadla. PŚi ot§ļen² stŚedov® 

loketn² opŊrky ji zasuŔte do opŊradla zadního sedadla. 

PŚedn² ¼loģn§ kapsa na opŊradle 
 

Đloģnou kapsu za pŚedn²m opŊradlem lze pouģ²t k 
uloģen² nŊkterĨch mŊkkĨch pŚedmŊtŢ, napŚ²klad novin. 

 PŚ²liġ tlust® pŚedmŊty mohou snadno ovlivnit 

pohodlí cestujících na zadních sedadlech a mohou 

zpŢsobit nevratnou deformaci ¼loģn®ho vaku. 

Do t®to kapsy lze ukl§dat pouze lehk® pŚedmŊty. 
Neukl§dejte do n² tŊģk®, tvrd® pŚedmŊty s ostrĨmi 

hranami nebo kŚehk® pŚedmŊty. 

Víko zavazadlového prostoru 
 

VĨġku v²ka zavazadlov®ho prostoru lze nastavit. 

Pokud je víko zavazadlového prostoru v poloze Q1, je 

v²ko zavazadlov®ho prostoru po pŚeklopen² v jedn® 

rovinŊ s opŊradlem zadn²ho sedadla. Kdyģ je v²ko 

zavazadlového prostoru v poloze 2 , lze zvŊtġit objem 

zavazadlového prostoru. 


